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Tato kniha je fikce. Veškeré postavy, lokality a děje vylíčené v tomto románu jsou dílem autorovy fantazie. Veškerá podobnost se skutečnými osobami, ať už žijícími, či zesnulými, místy a událostmi

	je čistě náhodná.
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	Randymu Shermanovi,

	pilotovi, chirurgovi, parťákovi a nejlepšímu příteli,

	jakého si můžete přát, aby vám kryl záda

	nebo vedl formaci.

	 


TAKOVÝ 
OBYČEJNÝ DŮM

	 


1

	Pan Rollins

	Žena stála ve vzdáleném koutě tmavé místnosti ukrytá ve stínu jako ryba v kalné vodě. Byla malá, silnější a podsaditá. V kožené bundě ozdobené třásněmi vypadala možná silnější, než byla, ale nikdy to nebyla žádná krasavice. Panu Rollinsovi připomínala přezrálou broskev, a to dost vystrašenou broskev.

	Ze zamračené noční oblohy se vytrvale lil déšť. Zašlý jednolůžkový pokoj v domku západně od Echo Parku páchl chlorovým čističem a čpavkem, přesto byla okna zavřená, rolety spuštěné a dveře zamčené. Místnost osvětlovala jen lampička s pětadvacetiwattovou žárovkou. Ze zápachu chemikálií bolela pana Rollinse hlava, ale okna otevřít nemohl. Byla napevno přišroubovaná.

	Rollins nebylo jeho pravé jméno, ale ani žena s mužem zřejmě nepoužívali svá skutečná jména. Amy a Charles. Amy od jejich příchodu nepronesla víc než tři slova. O konverzaci se staral Charles, a Charles začínal být netrpělivý.

	„Jak dlouho to bude ještě trvat?“

	Chemikova odpověď zněla rozmrzele.

	„Dvě minuty, člověče. Klídek. Vědu neuspěcháte.“

	Chemik, nervózní pankáč s potetovanými pažemi, se hrbil nad konferenčním stolkem. Na hlavě měl čelovou svítilnu. Zahříval obsah skleněné nádoby nad malým kahanem a sledoval dva měřáky připomínající odulé ovladače od televize. Rollins na něho narazil před osmi lety, při vaření metamfetaminu, a od té doby se na něj obracel často.

	Charles byl dobře ustrojený muž s upravenými hnědými vlasy a šlachovitou postavou tenisty. Pan Rollins od Charlese nakupoval loni třikrát a pokaždé všechno proběhlo hladce. Proto Charlesovi dovolil přivést s sebou tuhle ženu, jenže teď, když ji viděl, nechápal, proč sem vůbec chtěla jít. Vždyť sakra málem vyletěla z kůže, když je pan Rollins šacoval a nutil je vzít si rukavice. Každý, kdo šel dovnitř, si je na jeho pokyn musel navléct. Rollins tu nikomu nedovolil jíst ani pít. Nikdo tu nesměl žvýkat nebo kouřit cigarety. Seznam byl pěkně dlouhý. Pravidla pana Rollinse.

	S úsměvem si upravil rukavice.

	„Potí se v nich ruce, viďte, Amy? Vím, že je to nepříjemné, ale už jsme skoro hotovi.“

	Charles odpověděl za ni:

	„Je v pohodě. Povězte svému muži, ať sebou hodí, abychom odsud mohli vypadnout.“

	Chemik zamumlal: „Jděte do hajzlu.“ Nezvedl přitom oči od práce.

	Rollins se znovu usmál na Amy a pak se zaměřil na kulatou plastovou nádobu vedle chemika. Byla plná hmoty připomínající jogurt a na dotek měla konzistenci modelíny.

	„Kde jste k tomu přišli?“

	Charles zase odpověděl místo ní:

	„Už jsem vám řekl, kde to bereme.“

	Rollins si v duchu představoval, jak Charlesovi tiskne k zadku pistoli a natahuje závěr, ale nedal své pocity najevo.

	„Jen se snažím konverzovat. Amy je nějaká nervózní.“

	Charles se koukl na Amy.

	„Je v pohodě.“

	Když Amy konečně promluvila, zněl její hlas tichounce, skoro jako šepot.

	„Zvládám to.“

	Chemik se ušklíbl.

	„Jo. Jasně.“

	Vtom se chemik narovnal a pohlédl na Rollinse.

	„Ten, kdo tohle vyrobil, odvedl prvotřídní práci. Je to slušná nabídka, člověče.“

	Charles si založil paže na hrudi. Samolibě se ušklíbl.

	„Vidíte?“

	Na Rollinse to učinilo dojem. Materiál, který byl v plastové nádobě, nebylo snadné získat. Charles tvrdil, že žena ho má dvě stě kilogramů.

	„A co tagy?“

	Chemik zhasnul kahan a odpojil měřáky.

	„Etylenový test nic neprokázal. Až zpracuju vzorek doma, budu znát obsah v promile, ale je to čistý materiál, člověče. Neoznačený. Nedá se vysledovat.“

	Rollins poděkoval chemikovi, který si sbalil vybavení a odešel přes kuchyň zadním východem ven. Do střechy bubnoval jemný zimní deštík.

	„Takže co?“ zeptal se Charles. „Dohodneme se?“

	Rollins zavřel víko plastové nádoby.

	„Kupec si udělá vlastní testy. Pokud se jejich výsledek bude shodovat, jsme ve vatě.“

	Amy opět promluvila, ale tentokrát to znělo vystrašeně.

	„Připravím kupci klidně víc. Můžu toho vyrobit, kolik bude chtít.“

	Charles ji chytil za ruku a snažil se ji odvést.

	„Napřed chceme vidět prachy.“

	Amy se nehýbala.

	„Musím se s nimi sejít. To je jediná moje podmínka.“

	„Teď ne.“

	Charles ji tlačil k předním dveřím jako nákupní vozík. Rollins je rychle zastavil.

	„Zadními dveřmi, Charlesi. Nikdy ne předními.“

	Charles otočil ženu a nasměroval ji ke kuchyni. Musel na ni naléhat, aby se konečně pohnula, a snažil se ji dostat z domu co nejrychleji.

	Rollins otevřel zadní vchod a požádal je o rukavice. Vlídně se na Amy usmál.

	„Kupci nemají rádi, když se s nimi chce někdo sejít, ale kvůli vám udělají výjimku, Amy. To vám slibuju.“

	Vypadalo to, že se Amy každým okamžikem rozpláče, ale Charles ji popadl za ruku a táhl pryč, dokud nezmizeli v dešti.

	Rollins zamkl kuchyňské dveře, rychle přešel k předním a vyhlédl ven kukátkem. Když se Charles s Amy objevili na hlavní ulici, vrátil se do kuchyně a otevřel zadní vchod, aby vyvětral. Malý zadní dvorek byl temný a chráněný před pohledy sousedů přerostlými keři a rozložitým hruškovcem.

	Rollins zůstal stát v zadních dveřích, vdechoval čerstvý vzduch, který nepáchl po čpavku, a zatelefonoval kupci.

	„Dobré zprávy.“

	Kódovaný způsob, jak sdělit, že test dopadl dobře.

	„Výborně. Někoho pošlu.“

	„Dnes.“

	„Ano. Hned teď.“

	„Máte tu i to ostatní. Minulý týden jsem vám říkal, abyste se stavil pro zboží.“

	„Někoho pošlu.“

	„Chci, aby to zmizelo. Všechno.“

	„Odnese to.“

	Rollins přenesl plastovou nádobu s ostatními věcmi do ložnice a vrátil se do kuchyně. Stále měl gumové rukavice, které si nesundá, dokud dům neopustí. Pod dřezem skladoval litrový rozprašovač s chlorovým roztokem, kterým postříkal kuchyňskou linku, podlahu i dveře. Nastříkal ho také na konferenční stolek, na kterém chemik pracoval, a na židli, kde seděl. Pak na podlahu v obývacím pokoji a zárubně mezi kuchyní a obývákem. Rollins věřil, že chlor zničí veškeré enzymy a tuky, které by se našly v otiscích prstů a slinách, a tím odstraní všechny důkazy DNA. Nebyl úplně přesvědčený, že je to pravda, ale zdálo se mu, že to dává smysl, a tak dům vystříkal chlorovým roztokem pokaždé, když ho použil.

	Když si pan Rollins dům pořídil, provedl v něm několik úprav, aby lépe vyhovoval jeho potřebám, například zašrouboval napevno okna a do dveří instaloval kukátka. Žádné výstřednosti, nic drahého, a nic, čím by přitáhl pozornost sousedů, z nichž ho nikdo neznal, nikdo se s ním neseznámil a snad ho dokonce ani neviděl. Rollins dům udržoval v takovém stavu, aby nepřitahoval pozornost. Občas tu nechal bydlet někoho, s kým se neznal, a jen tak dlouho, aby si sousedé mysleli, že je dům pronajímán. Když si pan Rollins dům koupil, nevybudoval z něj pevnost, jen relativně bezpečné místo, odkud mohl páchat své zločiny.

	Rollins uklidil chlorový čistič, vrátil se do obýváku a zhasl lampu. Potmě seděl, poslouchal noční déšť a pálilo ho v nose.

	9.42 p. m.

	21.42

	17.42 času Zulu

	Pan Rollins nesnášel čekání, ale jestli Charles a Amy nelhali, byly v sázce velké peníze. Rollinse napadlo, jestli ji Charles bije. Vypadal na to. A ona také. Rollinsova starší sestra si vzala muže, který ji roky týral, dokud ho Rollins nezabil.

	Rollins opět zkontroloval čas.

	21.51

	Rollins položil pistoli na pohovku. Dlaň nechal na zbrani, zkontroloval čas a zavřel oči.

	21.53

	Přestalo pršet.

	22.14

	Na přední dveře někdo zaklepal.

	Rollins vyskočil a doběhl do kuchyně. Člověk, kterého pošle kupec, by nikdy nepoužil přední vchod. Takové bylo pravidlo. Všichni chodili zadem.

	Než Rollins tiše zavřel a zamkl kuchyň, znovu se ozvalo klepání na přední dveře.

	Ťuk, ťuk, ťuk.

	Rollins se zul a přeběhl k nim.

	Ťuk, ťuk, ťuk.

	Pan Rollins zamžoural do kukátka a uviděl dospělého muže v tmavé nepromokavé bundě. Kapuci měl dole a rozepnutý zip odhaloval křiklavou košili. Věk kolem čtyřiceti, běloch, tmavé vlasy. Muž stiskl zvonek, který nefungoval, tak znovu zaťukal.

	Rollins vytáhl pistoli a dál ho pozoroval.

	Muž pár vteřin čekal a pak konečně odešel.

	Rollins ještě dvě minuty vyhlížel ven. Kolem projelo auto a prošel pár, schoulený pod deštníkem, i když už dávno nepršelo. Svět venku vypadal normálně, ale zdálky zaznělo kvílení sirény. Rollinse se zmocnil divný pocit.

	22.32

	Znovu zavolal kupci.

	„Ví člověk, kterého jste poslal, že má jít zadem?“

	„Ano. Jistě. Už tam byl.“

	„Jestli jste někoho poslal, neukázal se.“

	„Nezavěšujte. Zjistím, co se děje.“

	Rozezněla se druhá siréna. Blíž.

	Kupec se znovu ozval.

	„Už by tam měl být. Něco tu nehraje.“

	„Jsem tady jako v pasti. Potřebuju zmizet.“

	„Přineste mi zboží sám. Ne sem ke mně. Někdo se s vámi sejde u MacArthurova parku, na severovýchodním rohu.“

	Rollins pocítil nával vzteku, ale udržel hlas v klidu. Díky tomuhle muži vydělal majlant a chtěl vydělat další.

	„Znáte pravidla, Eli. Nebudu jezdit po ulicích s vaším zbožím v autě. Přijďte si to svinstvo vyzvednout.“

	Rollins právě schovával telefon do kapsy, když se ozvalo křupání vlhkého písku na zadním dvorku a bouchání na dveře.

	Odběhl do kuchyně, nahlédl do kukátka a spatřil známou tvář. Carlos, nebo tak nějak. Leskly se mu oči a ztěžka dýchal, když Rollins otevřel.

	Rollins vytáhl z kapsy rukavice.

	„Navlíkni si to, pitomče.“

	Carlos rukavice ignoroval, vřítil se do obýváku, za sebou trousil bláto a trávu. Vykoukl nejbližším oknem, holými prsty se dotýkal rolet. Nad hlavami jim přeletěla helikoptéra tak nízko, že se domek otřásal.

	„Kašlu na rukavice. Slyšíš to? Mám v patách fízly, čéče. To je síla! Setřás jsem ty jejich modrý zadky!“

	Helikoptéra se s burácením vzdálila, ale nepřestala kroužit kolem.

	Rollinse se zmocnil strach. Přestal myslet na bláto, trávu a otisky prstů na roletách. Vykoukl mezerou vedle rolety a uviděl, jak vedlejší ulici propátrává ostrá záře reflektoru.

	„Přivedl jsi sem policajty.“

	Carlos se otočil od okna a smál se.

	„Setřás sem je, kámo. Nemaj páru, kde teďka sem.“

	Rollins měl pocit, že mu hlava praskne vzteky. Helikoptéra kroužila nad nimi, její světla zářila skrze rolety. Burácení rotoru se o něco vzdálilo.

	„Jak se to sakra stalo?“

	„Znají můj ksicht. Je na mě vydanej zatykač, chápeš? Klídek.“

	Carlos skočil na pohovku a hihňal se, poháněný adrenalinem a chemikáliemi. Nohy v zablácených botách si položil na polštáře.

	„Nemaj páru, kde jsem. Projdou kolem a budou čmuchat dál.“

	Rollins si uspořádával myšlenky. Dům je teď na odpis. Zboží v ložnici také. Bláto a tráva už nehrály roli. Rollins si nemohl dovolit, aby ho tu našli s těmi věcmi v ložnici a tímhle uhihňaným idiotem na pohovce. Připustil si nezpochybnitelná fakta a to mu do určité míry přineslo klid.

	Ani pistole mu teď k ničemu nebyla. Vrátil se ke skříňce, ve které uchovával chlorový čistič, a vyndal odtud čtrnáctipalcový hasák. Mohl vážit klidně kilo a půl či dvě.

	Carlos stále ještě ležel natažený na pohovce, když se pan Rollins vrátil do obýváku. Beze slova došel dlouhými kroky k němu a tvrdě ho udeřil hasákem. Cítil, že hlava praskla hned při první ráně, ale přidal raději ještě další dvě. Zahodil hasák na zem a natáhl si pár nových rukavic. Vtiskl Carlosovi do rukou pistoli, do obou, aby to vypadalo, že Carlos se zbraní manipuloval, a pak ji pohodil vedle hasáku. Kdyby Rollinse chytili, nechtěl mít u sebe zbraň.

	Kolem přeletěla helikoptéra. Rolety se rozzářily jako oslepující bílé obdélníky a vzápětí zase zčernaly.

	Rollins sprintem doběhl k předním dveřím a vykoukl ven kukátkem. Po chodníku přecházel policista a další se bavil s lidmi na druhé straně ulice. Rollins zavřel oči. Začal pomalu rovnoměrně dýchat a počítal do sta. Pak znovu vyhlédl kukátkem. Policisté byli pryč.

	Rollins se vrátil do kuchyně. Měl na sobě tmavé sportovní sako a kalhoty. Budou potřísněné krví, ale na tmavé látce to ve tmě nebude vidět. Měl nylonovou bundu do deště, ale rozhodl se, že si ji nevezme. Sportovní sako bylo lepší. Policisté hledají mladého Hispánce v černém triku, ne staršího, slušně oblečeného bělocha. Auto měl zaparkované několik bloků odtud. Pokud se mu podaří dostat se z domu a z oblasti, kterou policisté sledují, mohl by to přestát.

	Světla se znovu objevila a zmizela.

	Rollins se dal do pohybu, když se rozhostila tma. Otevřel dveře v kuchyni, stáhl si rukavice a vyšel ven. Na zadním dvorku stál policista s německým ovčákem. Byl to obrovský netvor s rozzuřenýma očima a tesáky jako nože. Vrhl se po něm a psovod něco zakřičel.
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	 Elvis Cole

	Meryl Lawrenceová mi dala jen tři věci, když si mě oné deštivé noci najala, abych našel Amy Breslynovou. Dala mi adresu v Echo Parku, dva tisíce dolarů v hotovosti a firemní osobní složku s tolika informacemi o její nezvěstné přítelkyni, že ji mohla klidně sepsat samotná NASA. Pravděpodobně ji také sepsala. Dala mi tyhle tři věci, ale nic dalšího. Všechno ostatní bylo tajné.

	Adresa v Echo Parku byla čtyři nebo pět let stará a nejspíš už neplatila, ale měl jsem to po cestě, když jsem se vracel domů. V půl desáté a deset minut téže noci – dvaapadesát minut poté, co jsem souhlasil, že najdu Amy Breslynovou – jsem v mírném deštíku zaparkoval pod pouliční lampou jeden blok od domu v Echo Parku. Zaparkoval bych blíž, ale nenašel jsem volné místo. Zachránil mě požární hydrant. Za okny protějšího domu honila pubertální slečna malého kluka. V sousedním domě šlapala do pedálů rotopedu starší dáma v růžových legínách. Za mnou se plešatý muž smál u televize obrovské jako celá stěna. Půl deváté bylo brzo. Ve všech domech v ulici bylo živo, kromě toho, do kterého jsem šel. Ten byl temný a opuštěný, takže bylo jasné, že to bude ztráta času.

	Pozoroval jsem starší dámu, když mi zazvonil telefon.

	„Elvis Cole, detektivní agentura. Pracujeme i v dešti.“

	Vtípky. Nejlepším publikem jsem si já sám.

	Do tmy zazněl tichý hlas Meryl Lawrenceové.

	„Našla jsem klíč od jejího domu. Asi spadl z palubní desky. Ležel pod předním sedadlem.“

	Sešel jsem se s Meryl Lawrenceovou v jejím autě za knihkupectvím Vroman’s v Pasadeně. Najala si mě na parkovišti, protože nechtěla, aby nás spolu někdo viděl. A zaplatila hotově, aby neexistoval žádný důkaz naší spolupráce. Podobně jako Amy Breslynová byla má známost s Meryl Lawrenceovou přísně tajná.

	„Dobrá práce,“ pochválil jsem ji. „Už tam nemusím lézt komínem.“

	„Vrátíte se sem? Dám vám klíč a kód od alarmu.“

	„Dnes večer už ne. Jsem u Lernerova domu.“

	Hlas jí ožil. „Viděl ji?“

	„Ještě jsem s ním nemluvil. Čekám, až přestane pršet.“

	„Aha.“

	Znělo to zklamaně. Adresa patřila začínajícímu spisovateli Thomasi Lernerovi. Lerner a Amyin syn Jacob vyrůstali společně. Po střední škole se Lerner chtěl stát spisovatelem, tak si pronajal laciný byt v Echo Parku a začal psát. Jacob Breslyn se vydal na dráhu novináře a spokojeně si cestoval po světě, dokud jeho a dalších třináct lidí nezabil výbuch bomby při teroristickém útoku v Nigérii. Jak mi Meryl řekla, Amy se po Jacobově smrti změnila. Stáhla se do sebe a už nikdy nebyla stejná jako dřív. Nyní, šestnáct měsíců po Jacobově smrti, Amy prostě odešla, zmizela, vypařila se, zkrátka byla pryč. Meryl netušila, jestli je Amy s Lernerem v kontaktu, nebo jestli na adrese v Echo Parku Lerner ještě bydlí, ale měla pocit, že pokud by někdo mohl znát Amyina tajemství, byl by to ten, kdo se přátelil s jejím synem.

	„Nezdá se, že by byl někdo doma. Jestli tady je, zeptám se, co ví. Pokud se přestěhoval, možná dokážu zjistit, jak ho najít.“

	„Zeptejte se, jestli se nezmiňovala o svém příteli.“

	Na parkovišti u Vroman’s mluvila o příteli pořád dokola. Meryl Lawrenceová se s ním nikdy nesetkala, nevěděla, jak se jmenuje, nedokázala ho popsat, ale byla si na sto procent jistá, že ten muž má v Amyině zmizení prsty. Někdy je prostě musíte nechat vypovídat.

	„Poptám se.“

	„Setkala jsem se s Thomasem jenom jednou, ale měl by si to pamatovat. Povězte mu, že jsem se s ní nedokázala spojit, a tak mám obavy, ale neprozrazujte mu, že jsem vás najala, a prokristapána hlavně se mu ani slovem nezmiňujte, o čem jsme spolu mluvili.“

	„Umím si poradit.“

	„Vím, že to umíte, ale chci si být jistá, že mi rozumíte. Všechno, co jsem vám sdělila, je jen a jen mezi námi.“

	„Kdybych v tom uměl chodit jen o trochu líp, nechal bych si to vytetovat na čelo.“

	Meryl Lawrenceová po mně chtěla, abych jí slíbil mlčenlivost, protože se bála. Byla manažerka společnosti Woodson Energy Solutions, ve které Amy Breslynová pracovala čtrnáct let jako vedoucí chemické výroby. Vyráběli palivo pro ministerstvo obrany, což znamenalo, že jejich práce byla tajná. První, na co se zeptala, když jsme se sešli, bylo, zda slovo důvěrné na mé vizitce skutečně znamená důvěrné.

	„Ano, paní, znamená,“ odpověděl jsem jí.

	„Přísahejte mi na to. Slibte mi, že neprozradíte ani slovo.“

	„Slibuji.“

	Před čtyřmi dny si Amy Breslynová vzala dovolenou. Bez vysvětlení a bez předchozího upozornění. Oznámila to mailem. Meryl a její nadřízení se pokoušeli s ní spojit, ale nebrala telefony a na zprávy neodpovídala. O den později zašla Meryl do Amyina domu. Amy byla pryč, ale nezdálo se, že by v domě bylo něco v nepořádku. Další den Meryl zjistila, že v Amyině oddělení chybí čtyři sta šedesát tisíc dolarů. Meryl si ten objev nechala pro sebe. Věřila, že k tomu její přítelkyni někdo přinutil, a doufala, že situaci vyřeší, aniž by se o tom dozvědělo vedení. Najala si mě soukromě, společnost o tom neinformovala. Nedala mi přístup do Amyiny kanceláře ani firemního mailu a neposkytla mi žádné informace související s prací Amy Breslynové. Bezpečnost.

	„Klíč si u vás vyzvednu zítra ráno. Chcete se sejít na stejném místě?“

	„Ach bože, ne. To je příliš riskantní. Zítra musím jet do West Hollywood. Vyberte místo a naplánujte to na sedmou.“

	Navrhl jsem parkoviště na rohu ulic Fairfax a Sunset. Meryl Lawrenceové se zamlouvala parkoviště.

	„Dobře, zítra v sedm, pokud se nic nezmění. Možná se vám to dnes večer podaří vyřešit a ušetříte nás dalších potíží.“

	Při pohledu na opuštěný temný dům jsem o tom ale pochyboval.

	„Ještě prší?“

	„Ano.“

	„Jestli vážně děláte i v dešti, vystupte z auta a najděte ji.“

	Novou zaměstnavatelku jsem měl hodinu, a už jsem si na ni stihl udělat názor.

	V mlhavé záři pouliční lampy jsem začal listovat složkou Amy Breslynové. Firemní fotografie ukazovala silnější ženu se světle hnědými vlasy, jemnými rysy a smutnýma očima někoho, kdo přišel o jediné dítě z důvodů, které duševně zdravý člověk nemůže pochopit. Pokud používala líčidla, nepoznal jsem to. Byla nevýrazná jako šedá myška, až na to, že tahle konkrétní šedá myška měla doktorát z chemie na Kalifornské univerzitě. Zasunul jsem si fotografii do kapsy.

	Když po několika minutách přestalo pršet, vystoupil jsem a došel k Lernerovým dveřím. Visela nad nimi lampa, ale žárovka byla stejně temná jako zbytek domu. Zaklepal jsem, počkal pár vteřin a znovu zaklepal. Stiskl jsem zvonek, ale fungoval asi tak jako lampa. Skvělé.

	Ještě jednou jsem zaťukal a pak jsem se vrátil k autu.

	Čekal jsem dvanáct minut, a právě když jsem se rozhodoval, zda ještě zůstanu nebo se vrátím ráno, přeletěla nade mnou burácející helikoptéra tak nízko, že se mé auto roztřáslo. Světlo reflektorů vrtulníku se plazilo po okolních domech a odráželo se od čerstvě zmoklých střech. Vykoukl jsem z okýnka, abych lépe viděl. Ulici o tři bloky dál náhle zahradilo auto s majákem a ve zpětných zrcátkách se rozsvítila další světla. Křižovatku o blok za mnou zatarasil další policejní vůz. Nahoře stále burácela helikoptéra a reflektorem propátrávala okolí. Otáčel jsem se jako na obrtlíku. Ať se dělo cokoli, dělo se to rychle. K prvním dvěma autům se rychle připojila další, zalévala domy rudými a modrými záblesky a současně ulici zaplavila armáda uniformovaných policistů.

	Lidé, kteří v ulici bydleli, vykukovali z oken nebo vycházeli na chodník. Vystoupil jsem z auta a přihlížel s nimi. Losangeleská policie se stahovala kolem jejich čtvrti jako sbírající se bouře.

	Na prahu domu za mnou se objevil menší muž v seprané mikině a se španělským přízvukem na mě zavolal.

	„Co to dělají?“

	„Uzavírají oblast. Myslím, že někoho hledají.“

	Došel ke mně. Do dveří si místo něho stoupla žena s miminkem v náručí.

	Vrtulník líně opsal široký oblouk o čtyři bloky dál, otočil se a zem kolem nás zaplanula ostrou září pátracích reflektorů. Na okamžik nás jasné bílé světlo přinutilo zavřít oči a náhle zmizelo tak rychle, jako se objevilo.

	Muž si zahákl palce do kapes.

	„Kolem je to samej zločin. Mám v domě děcka.“

	Ukázal jsem na Lernerův dům.

	„Tamhle v sousedním bloku. Bydlí tam Thomas Lerner?“

	Zahleděl se tím směrem.

	„Kdo?“

	„Mladý. Běloch. Mělo by mu být tak osmadvacet, devětadvacet. Thomas Lerner.“

	Kroutil hlavou dřív, než jsem stihl domluvit.

	„Bydlíme tu tři roky, a žádnej Thomas Lermer tam nikdy nebyl.“

	„Lerner.“

	„Když jsme se sem nastěhovali, bydlely tam nějaký černošky, ale už jsou pryč. Pár týdnů tam byl nějakej Filipínec a taky chlápek ze San Salvadoru, ale to už je pár let. Teď tam nebydlí nikdo.“

	Nebyla to tak špatná informace. Pokud je nemovitost určená k pronájmu, mohl by její majitel mít Lernerovu pozdější adresu, nebo alespoň nájemní smlouvu. Ve smlouvě o nájmu bych mohl najít jména a adresy Lernerových zaměstnavatelů, doporučení a možná adresu Lernerových rodičů. Mělo by to být snadné.

	Několik policistů postupujících od jedněch domovních dveří ke druhým se pomalu blížilo k nám. Na chodníku k nám přistoupil černovlasý policista. Na límečku měl proužky seržanta a na jmenovce napsáno ALVIN.

	„Co se děje?“ zeptal jsem se ho.

	„Pronásledujeme podezřelého. Hispánec, mezi pětadvaceti a třiceti. Má na sobě černé tričko s obrázkem lebky na přední straně. Viděli jste tady někoho takového?“

	Odpověděli jsme, že ne.

	„Co udělal?“ chtěl vědět majitel domu.

	„Je na něj vydaný zatykač pro vraždu. Identifikovali jsme ho ve Vermontu a pronásledovali až sem. Jsme si celkem jistí, že je někde v téhle čtvrti.“

	Majitel domu se ohlédl po manželce a ztišil hlas.

	„Máme malý děcka, pane. Nechci, aby se tady střílelo.“

	„Zamkněte si dveře a zavřete okna, ano? My ho najdeme. Hledáme ho ze vzduchu, máme tu lidi a psy. Zůstaňte uvnitř a nic se vám nestane.“

	Muž se vrátil do domu.

	„Pustíte sem lidi, co se vracejí z práce nebo večeře a podobně?“ zajímal jsem se.

	„Jistě, to není problém, ale jen do chvíle, než vypustí psa. Jakmile bude v oblasti pes, už sem nedovolíme vkročit nikomu.“

	Podíval jsem se na černobílé policejní auto blokující křižovatku.

	„A kdybych chtěl odjet? Mohl bych?“

	„Můžete odjet, ale nejprve musíme obejít všechny domy a zazvonit na ně. Až to půjde, uvolníme někoho, kdo bude pouštět auta dovnitř a ven.“

	„Fajn, strážníku. Díky.“

	Čekala mě dlouhá noc.

	Chvíli poté, co jsem se uvelebil v autě, začala helikoptéra vysílat nahrané hlášení. Informovalo obyvatele, že bude vypuštěn speciální policejní pes, a současně varovalo podezřelého, že má poslední příležitost se vzdát. Slyšel jsem štěkání, ale znělo z veliké dálky.

	Policisté konečně obešli všechny domy a stáhli se zpět na křižovatku. Zahlédl jsem mezi nimi i Alvina a rozhodl se, že je vhodná chvíle k odjezdu. Zasunul jsem klíček do zapalování, když z domu Thomase Lernera vyšel muž. Neviděl jsem jeho tvář, neviděl jsem ani černé tričko, ale podle toho, jak zvláštně se pohyboval, mi bylo jasné, že něco nehraje. Nešel nedbale, chůzí člověka, který vyjde ven ze svého domu, a ani se nezastavil, aby se koukl na helikoptéru. Zůstal stát kousek od domu, ukrytý v rozeklaných stínech, a očividně se snažil zůstat nespatřen. Vystoupil jsem z auta, abych lépe viděl, ale ztratil se mi ve tmě. Pak světla reflektoru ozářila dvorek za jeho domem a někde blízko se zběsile rozštěkal pes. Stíny se pohnuly a muž se rozběhl pryč ode mě k nejbližší zahradě.

	Vykřikl jsem a zamával na policisty za mnou.

	„Alvine! Muž na útěku! TAM!“

	Alvin něco volal, ale já už za tím člověkem vyrazil.

	Muž ostře změnil směr, zamířil přes ulici a přeběhl slabě osvětlené prostranství. Zahlédl jsem tmavé sportovní sako a možná tmavé vlasy, ale to už mizel mezi domy. Alvin stále křičel. Mně se podařilo zmenšit náskok prchajícího, ale právě když jsem míjel Lernerův dům, vyřítil se před něj policista v obleku zásahových jednotek. Také hulákal a mířil na mě pistolí.

	Ztuhnul jsem na místě a rychle zdvihl ruce do vzduchu.

	„Vyběhl odtud muž. Tamhle! Utíkal přes ulici.“

	Policista ze zásahové jednotky na mě řval přes pistoli.

	Jeden z policistů, kteří běželi za tímhle člověkem, zavolal:

	„Je to civilista. Ten muž je civilista!“

	„STÁT! Ani hnout!“

	Nehýbal jsem se. Někde za mnou volal Alvin, že jsem civilista, a ten ze zásahové jednotky se klusem vrátil za dům. Alvin se dvěma policisty mě dohonili. Dvojice policistů pokračovala v běhu, ale Alvin mě popadl za paži.

	„Člověče, pomátl jste se? Chcete, aby vás zastřelili?“

	„Z domu vyběhl muž. Utíkal naproti přes ulici.“

	„Byl to náš muž? Dlouhé vlasy? Hispánec, černé tričko?“

	„Napřed jsem myslel, že ano, ale teď nevím. Krátké vlasy. Měl na sobě sportovní sako.“

	Alvin vysílačkou informoval policisty v okolí, že mají pronásledovat muže, který se vzdálil z téhle adresy, a dal jim stručný popis. Nad hlavami nám v těsných kruzích létala helikoptéra, pak se rychle odklonila a vydala se na lov. Vup, vup, vup lopatek rotoru bylo ohlušující.

	Alvin překřikoval rámus.

	„Chtěl jste si zahrát na hrdinu?“

	„Na nic jsem si nehrál, Alvine. Uviděl jsem ho a myslel jsem si, že je to váš člověk. Utíkal a vy jste byli blok za mnou. Připadalo mi to tak správné.“

	Alvin náhle zvedl vysílačku a podíval se na dům.

	„Máme ho.“

	„Toho muže, kterého jsem pronásledoval?“

	Namířil vysílačkou k Lernerovu domu.

	„Ne, chytráku. Toho, kterého jste si myslel, že pronásledujete. Náš podezřelý z vraždy. Byl tady, ale už nikdy nikam neuteče.“

	Pohlédl jsem na dům Thomase Lernera a pocítil nepříjemné píchnutí v hrudi. Představoval jsem si, jak klepu a na opačné straně dveří leží jeho tělo. Představoval jsem si vraha jen pár kroků od sebe.

	„Váš uprchlík byl v domě?“

	„Pořád je. Vypadá to, že ho zabil ten grázl, kterého jste viděl utíkat.“

	Alvin chtěl náš rozhovor ukončit, ale já se nehýbal.

	„Alvine, hledám člověka, který tady kdysi bydlel. Před dvaceti minutami jsem tu klepal na dveře.“

	Alvin na mě zíral, jako by mi nerozuměl.

	„Nebyl jsem uvnitř. Párkrát jsem zaklepal, nikdo neotevřel, tak jsem se vrátil do auta. Zrovna jsem chtěl odjet, když jste sem vtrhli.“

	Alvin mě požádal o doklad totožnosti. Podal jsem mu řidičský průkaz a licenci soukromého vyšetřovatele. Nad licencí se zamračil.

	„Dobře, pane Cole, počkejte tady. Budou s vámi chtít mluvit.“

	Alvin se ohlásil do vysílačky, ale dlouho mu nikdo neodpovídal. Reflektory helikoptéry olizovaly dokola Lernerův dům. Vtom Alvinova vysílačka vybuchla překotným hlášením. Alvin chvíli naslouchal, zbledl, nečekaně mě chytil za paži a postrčil směrem k okraji čtvrti.

	„Jdeme. Někoho sem posílají.“

	Alvinovo chování se ve vteřině změnilo. Skupinky policistů u aut se změnily. Domy a dvorky a noční mraky se změnily a ve vzduchu bylo cítit napětí jako před bouří.

	Alvin mě vlekl středem ulice, jako bychom se nepohybovali dost rychle. Policisté, kteří ještě před minutou stáli na okraji uzavřené oblasti, se rozprchli po okolí, znovu bušili na dveře, obličeje napjaté a stažené úzkostí.

	„Co se děje, Alvine? O co jde?“

	Alvin přešel do běhu a já běžel s ním.

	Když jsme míjeli domy, slyšel jsem, jak místní obyvatele vyzývají, aby opustili své domovy. Někteří váhali. Jiní se okamžitě vyhrnuli na ulici. Policisté se pohybovali stále rychleji a jejich hlasy nabíraly na intenzitě. Široce otevřené oči jim ve tmě téměř svítily.

	„Proč mají lidi odejít z domu?“

	Alvin ještě přidal.

	Když jsme doběhli na křižovatku, čekal na nás u tmavě modrého neoznačeného sedanu postarší detektiv v šedém obleku a vyšetřovatelka v modrých policejních kalhotách. Opodál stál uniformovaný velící důstojník, ale nevěnoval nám pozornost.

	„To je on,“ ohlásil Alvin.

	Detektiv rozevřel sako, aby mi ukázal odznak.

	„Jsem Bob Redmon, pane Cole. Detektiv z oddělení v Rampartu. Toto je detektiv Furthová. Byli bychom rádi, kdybyste jel s námi.“

	Furthová mi sotva věnovala pohled. Pozorovala muže a ženy, teenagery a malé děti, jak se hrnou uzavřenou oblastí, někteří nazlobení a rozmrzelí, jiní nervózní a vystrašení. Dav se rozrůstal a táhl se po celé délce chodníku.

	„Povězte mi, o co jde, pane Redmone. Proč vyhánějí ty lidi z domů?“ dožadoval jsem se odpovědi.

	Redmon mou otázku ignoroval.

	„Dokud je to čerstvé, chápete? Nebude to trvat dlouho.“

	„Zatknete mě?“

	Otevřel zadní dveře auta a ukázal mi na sedadlo.

	„Přivezeme vás zase zpátky.“

	„Parkuju blok odtud.“

	Furthová poprvé promluvila, bylo znát, jak je napjatá. „Sedněte si do auta, nebo vás rovnou zatkneme. Dělej, Bobe, chci odsud vypadnout.“

	Znovu jsem se zeptal:

	„Proč ty lidi evakuujete?“

	Redmon mi beze slova přidržel dveře, dokud jsem nenastoupil. Oba nasedli hned po mně a Furthová nastartovala.

	Z druhé strany křižovatky hlasitě zakvílela siréna. Přiřítila se velká černá dodávka s majáčky na střeše a prosvištěla křižovatkou. Zlověstná dodávka s nápisem, který odpověděl na mou otázku.

	Furthová se rozjela, pomalu kličkovala davem. Civěl jsem na dodávku. Pravidelné vup, vup, vup vrtulníku se odkudsi shora přidalo k tlukotu mého srdce. Když jsem sloužil v armádě, stejný zvuk mě uklidňoval. Těžký tep rotorů znamenal, že se objevil někdo, kdo vám může zachránit život.

	Nesvěřil jsem policistům skutečný důvod své přítomnosti. Nezmínil jsem se o Amy Breslynové. Tehdy ještě ne, ale kdybych to byl udělal, mohlo být všechno jinak.

	Meryl Lawrenceová mi toho o Amy Breslynové pověděla jen málo, ale najednou se zdálo, že tyto informace mají nový nebezpečný význam.

	Slíbil jsem Meryl Lawrenceové, že si Amyina tajemství nechám pro sebe, a tak jsem to udělal. A mnohá si pro sebe nechávám dosud.

	Minuli jsme dodávku, jejíž majáky tiše blikaly. Lidé na chodníku na ta světla civěli v transu, jako myš hypnotizovaná hadem. Já byl také v transu. Nápis na dodávce vysvětloval, proč nás ženou odtud.

	PYROTECHNICKÁ JEDNOTKA.
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	Scott James,

	důstojník jednotky psovodů K-9 losangeleské policie

	Přerušovaný lehký déšť skrápěl Scotta Jamese, když mu nad hlavou přelétl vrtulník letecké podpory a oslepil ho svými reflektory. Scott zaclonil své parťačce oči.

	„Příště mi připomeň, že si mám vzít sluneční brýle.“

	Pátrací světlomet nightsun byl se svými třiceti miliony kandel jistě působivý, ale Scott dobře věděl, že kamery s vysokým rozlišením a optoelektrickým systémem nočního vidění odhalí posádce vrtulníku mnohem víc než reflektor. Policisté, psi, motory aut a cokoli dalšího, co produkuje tepelnou stopu, se na jejich monitorech rozzáří. Obrazovky nebeského nočního oka byly to nejlepší hned po rentgenu, ale nebyly neomylné.

	„Když potřebují super schopnosti, stejně povolají K-9, viď, Maggie?“

	Maggie mu olízla prsty a otočila se mu kolem nohou.

	Maggie byla čtyřicetikilová černohnědě zbarvená fena německého ovčáka. Nic jí neudělalo větší radost než hra se Scottem. Dnes v noci si budou hrát na hledání podezřelého uprchlého vraha jménem Carlos Etana.

	Scott si zapínal popruhy neprůstřelné vesty, když se z velitelského postu přiblížil Paul Budress. Byl jedním ze zkušených trenérů jednotky psovodů K-9.

	„Nějaká ženská zahlídla chlapa, který odpovídal popisu Carlose Etany. Možná budeme mít pachovou stopu.“

	„Paráda. Jsou tady všichni?“

	Maggie měla být jediný vypuštěný pes, ale Budress a dva další psovodi jim měli s pátráním pomoci. Civilisty a ostatní strážníky už z oblasti odvolali.

	Budress odplivl hnědou slinu zbarvenou tabákem.

	„Čekají uvnitř.“

	„Tak ten mejdan rozjedem.“

	Scott si připnul Maggiinu vodicí šňůru a vydal se za Budressem do čtvrti, kterou měli prohledat. Ulice a dvorky byly opuštěné, ale v oknech stáli lidé a zvedali do náruče děti, aby se podívaly na policejního psa, zatímco jim nad hlavami burácelo hlášení z vrtulníku a tříštilo se ozvěnou po celé čtvrti. Zpráva žádala obyvatele, aby zůstali ve svých domovech, a varovala podezřelého, že má minutu, aby se vzdal, než bude vypuštěn policejní pátrací pes. Vysílání bylo tak hlasité, že Scottovi připomnělo scénu z filmu Apokalypsa, kde do zběsilého útoku amerických vrtulníků na vesnici rebelů hřměla Wagnerova Jízda valkýr. Opakovali hášení už podruhé, jak v angličtině, tak ve španělštině.

	Budress si zacpal uši.

	„Kolikrát tě musíme varovat, než tě budeme moct zavřít, ty parchante!“

	Evanská s Petersem čekali hned za rohem na příjezdové cestě. Scott zdvihl dlaň a psovodi jim udělali místo.

	Evanská ho seznámila s tím, co se dozvěděla od svědkyně.

	„Paní říkala, že nějaký Hispánec běžel tudy po cestě a pak pokračoval přes plot. Dlouhé vlasy, černé tričko s lebkou. Rozhodně náš chlap.“

	Když se čtveřice policistů přiblížila k nízkému plotu porostlému břečťanem a popínavou růží, vytáhla baterky. Země a keře byly poseté čerstvě utrženými lístky a ulámanými větvičkami. Scott si prohlédl trávník za plotem a spatřil vytržené drny v místě, kde někdo podklouzl, zřejmě když nabíral rychlost. To byla výhoda, kterou nečekal.

	Maggie byla vycvičená ve vyhledávání nespecifického lidského pachu, ale hledání nespecifického pachu bylo pomalé a metodické. Scott by ji musel vést od jednoho dvorku ke druhému, kolem všech domů a garáží, a dohlédnout, aby očichala všechna místa, kde by se mohl schovat člověk. Konkrétní pach jeho plán měnil. Pokud se Maggie podaří zachytit Etanův specifický pach, Scott ji nebude muset vodit od domu k domu. Maggie by mohla sledovat Etanův pachový kužel rovnou ke kořisti.

	„Vypadá to dost dobře. Jste připravení?“

	„Pusť se do toho, brácho.“

	Scott se svezl na kolena a podrbal Maggie na hlavě. Vysoký, mazlivý tón hlasu znamenal pochvalu a hru. Přikazovací hlas byl pevný a silný. Scott promluvil mazlivě.

	„Chceš si hrát, holčičko? Chytíš nám syčáka, Maggie?“

	Maggie se vrtěla a otírala se o něj. Uskočila od něho a hned se vrhla zpátky. Tohle byl lov a lov znamenal hru. Maggie si chtěla hrát.

	Scott se zvedl a promluvil hlubokým hlasem.

	„Lehni.“

	Maggie klesla na břicho. S ušima nastraženýma dopředu mu zírala do očí. Tohle byla při výcviku jejich startovní pozice.

	Scott ukázal na plot.

	„Maggie, hledej. Hledej, syčáka, holčičko. Hledej.“

	Maggie sledovala jeho gesto a rozběhla se k břečťanu.

	Scott studoval její chování a řeč těla, jak očichávala listy a půdu pod keři a vzduch kolem rostlin. Maggie chápala, že Scott po ní chce, aby našla a určila nejsilnější lidský pach v místě, na které ukázal. Když napřímila ocas a dotkla se tlapou plotu, Scott věděl, že pach objevila. Vytáhl pistoli, otevřel branku v plotu a následoval ji.

	„Maggie, hledej. Najdi ho.“

	Budress a ostatní prošli za nimi a volně se rozptýlili do rojnice ve tvaru V. Nad nimi proletěl reflektor nightsun, zalil je bílým světlem a zase zmizel a ponořil je do temnoty.

	Maggie baterky ani světlomet nepotřebovala. Běžela přímo kolem zrezivělé houpačky, skrze živý plot a na další dvorek.

	„Má stopu,“ volala Evanská. „Koukněte na ni!“

	Maggie sledovala stopu po trávníku na sousední přilehlý dvorek. Náhle se zdálo, že ji ztratila, ale pak zvedla čenich vzhůru a zůstala stát přímo před hradbou plotu. Scott zkontroloval, zda na druhé straně nejsou psi a nehrozí nebezpečí, pak ji nechal plot přeskočit, a následoval ji. Zúžený prostor kolem plotu přinutil Budresse a ostatní, aby se srovnali do řady za sebe, ale za plotem se opět rozestoupili.

	„Zpomalte,“ zavolal Budress.

	Scott proběhl s Maggie pod přístřeškem pro auto, křovím, pak pod velkou kovovou markýzou a dalšími keři na dvoreček zakrytý košatým hruškovcem. Ocitl se před malým, prkny pobitým domkem, který se krčil pod velkým stromem. V oknech se nesvítilo a rozložitá koruna stromu utápěla dům v temnotě.

	Scott zapnul baterku přesně ve chvíli, kdy z domku vyšel dobře oblečený běloch středního věku, se světlou pletí, nakrátko zastřiženými vlasy, na sobě vycházkové kalhoty a sportovní sako. Překvapením nadskočil a Maggie se vrhla se štěkotem vpřed.

	Scott ji okamžitě odvolal.

	„Maggie, zpět! Ke mně!“

	Maggie se mu vrátila k boku, ale muž byl očividně otřesený.

	„Co se proboha děje? Co tady vzadu děláte?“

	„Vraťte se prosím dovnitř, pane. Pronásledujeme v okolí podezřelého.“

	„A co to má být s tou helikoptérou? Mám z ní nervy nadranc.“

	„Jděte dovnitř, pane. Prosím.“

	Muž se zatvářil uraženě, ale vrátil se do domu.

	Scott slyšel, jak cvakl zámek dveří, a pohladil Maggie po krku.

	„Taky mě k smrti vyděsil.“

	Budress se prodral živým plotem, rychle následován Evanskou a Petersem.

	„Kdo to tu mluvil?“

	„Civilista. Vyděsili jsme ho.“

	Budress si zprudka odplivl.

	„Pojďme, naveď ji zpátky na stopu.“

	Scott se vrátil s Maggie k plotu a ukázal na zem.

	„Hledej, holka. Hledej. Hledej, hledej, hledej.“

	Maggie se rozběhla ke dveřím a rozštěkala se.

	Scott ji zavolal zpátky.

	„Ne tohohle, zlato. Toho druhého syčáka.“

	Znovu ji zavedl k pachové stopě a přikázal, ať hledá.

	Maggie se vrhla přímo ke dveřím.

	Scott pocítil příliv adrenalinu.

	„Paule, je tady. Etana je uvnitř.“

	Scott okřikl Maggie, aby přestala štěkat, a postavil se vedle dveří. Budress vysílačkou ohlásil situaci a Evanská a Peters se rozestoupili k rohům domku.

	Scott zabušil na dveře.

	„Pane, otevřete. Policie. Prosím, otevřete.“

	Muž neodpověděl.

	Scott posvítil baterkou do mezery mezi okenním rámem a roletou. Uvnitř ležel na pohovce rozvalený mladík v černém tričku. Na tričku měl bílý obrázek lebky, ale část lebky se červeně leskla a mladíkův obličej byl pokrytý změtí krve, kostí a vlasů.

	Scott cítil, jak se mu zrychlil tep, když stiskl vysílačku.

	„Podezřelý uvnitř, potřebujeme posily. V domě ještě jeden podezřelý, běloch, padesát, sportovní sako.“

	Ještě mluvil do vysílačky, když si uvědomil, že by muž ve sportovním saku mohl utéct předními dveřmi.

	„Paule, předek!“

	Scott doběhl na přední dvorek ve chvíli, kdy běloch v saku přebíhal ulici, ale z druhé strany ulice někdo zakřičel, a Scott se ohlédl. Spatřil dalšího muže, jak se k němu žene se třemi policisty v závěsu. Scott zvedl zbraň a cizí muž se okamžitě zastavil a mávl rukou směrem k prchajícímu ve sportovním saku.

	„Vyběhl odtud muž! Tamhle! Utíkal přes ulici!“

	Scott na něj volal a modlil se, aby neudělal nějakou pitomost.

	„STÁT! Ani hnout!“

	Jeden z policistů, kteří běželi za tímhle člověkem, zavolal:

	„Je to civilista. Ten muž je civilista!“

	Scott spustil pistoli a odklusal zpátky za Budressem.

	„Ten chlap, kterého jsem viděl, zdrhnul. Pronásledují ho policisti.“

	Budress posvítil baterkou do okna a pak přistoupil ke dveřím.

	„Kašli na něj. Ten kluk je buď mrtvý, nebo umírá. Musíme dovnitř.“

	Budress odstoupil ode dveří a zprudka kopl nad kliku. Dveře se rozletěly a Scott vypustil psa.

	„Chyť ho, holka. Chyť syčáka.“

	Maggie vtrhla do domu.

	Scott běžel dovnitř za ní, zbraň připravenou před sebou. Zkontroloval kuchyň a přesunul se do obývacího pokoje. Maggie stála těsně u mrtvoly a štěkala, aby dala Scottovi najevo, že našla svou kořist.

	Budress odkopl od těla pistoli.

	„Jděte dál, vyčistěte dům.“

	Scott navedl Maggie do chodby. Koupelna a malá ložnice byly otevřené, ale dveře na konci chodby zavřené. Maggie rychle nasávala vzduch a čenichala, míjejíc koupelnu a ložničku, ale u zavřených dveří zpomalila. Zdálo se, že dveře chvilku zkoumá, pak klesla na břicho a zůstala na ně nehybně zírat. Scott viděl, jak jí pracují nozdry, ale neštěkala, jako kdyby byl uvnitř domu někdo další.

	„Přední část domu čistá,“ hlásil Budress. „Co našla?“

	„Nevím. Co je to za smrad? Chemikálie?“

	„Chlorový čistič. Dráždí mi to oči.“

	Scott se přiblížil k Maggie. Pyšně se na něj podívala a zavrtěla ocasem, ale zůstala ležet na břiše. Scott ještě nikdy předtím neviděl, že by varovala tímhle způsobem.

	Budress zakřičel:

	„Policie. Otevřete dveře a ustupte od nich. Hned!“

	Scott přitiskl ucho ke dveřím, ale nic neslyšel. Pokrčil rameny. Budress ukázal na dveře a kývl.

	Scott zprudka otevřel a posvítil do pokoje.

	Budress za ním zašeptal:

	„Připoutej si ji, brácho. Ať nechodí dovnitř.“

	Scott si připnul Maggiinu vodicí šňůru a promluvil do vysílačky.

	„Jsme v domě. Nepřibližujte se. Opakuju, nepřibližujte se.“

	Z rádia zapraskal hlas velitele zásahu.

	„Co se sakra děje? Popište situaci.“

	Scott si nebyl úplně jistý, jak to vysvětlit.

	„Výbušniny. Je tu tolik výbušnin, že by to mohlo vyhodit do vzduchu celou čtvrť.“

	Scott se koukl na Budresse, který ho gestem poslal z domu.

	„Padáme odsud, Scotte. Zatraceně, ať už jsme pryč.“

	Scott se svým psem rychle zamířil z domu.
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	Pan Rollins

	Přerušovaný deštík posázel přední sklo diamanty. Sklo se orosilo párou jeho těla, proto pustil naplno větrák klimatizace, ale zápachu chloru, který stále cítil v nose, se nezbavil.

	Pan Rollins seděl v autě tři bloky od uzavřené čtvrti, otíral si z tváří kapky deště a snažil se zkrotit své emoce. Teď bylo důležité uhrát to tak, aby vyřešil svůj největší problém.

	„Poslal jste ke mně naprostého idiota, Eli. Policie ho sledovala až do domu.“

	„Počkejte, počkejte. Carlose?“

	„Ten váš blbeček přivedl policajty až do mého domu. Dostali ho. Pravděpodobně už nás práská.“

	„Vy jste sjetý.“

	„Byl byste rád, kdybych byl.“

	Eliho hlas se přiostřil a jeho přízvuk začal být zřetelnější.

	„Mluvte tak, abych tomu rozuměl. Co se mi to snažíte nakukat?“

	Pan Rollins sledoval, jak vrtulník prořízl tmu jen pár bloků odtud. Stále byli na lovu, jenže teď lovili jeho.

	Eliho hlas zněl ledově.

	„Tohle nebudu opakovat dvakrát. Dejte mi k telefonu Carlose.“

	Eli byl nebezpečný muž, ale pan Rollins se ho nebál. Pod tímhle a dalšími jmény spáchal pan Rollins řadu loupeží, ozbrojených přepadení i únosů, než si uvědomil, že víc peněz může vydělat nakupováním a prodáváním toho, co nakradou ostatní. V minulosti byl třikrát souzen za závažný trestný čin a ve vězení si odseděl dva tresty. Zavraždil sedm lidí včetně svého švagra a pokaždé, když se seznámil s kupcem nebo prodejcem, byl připraven vraždit znovu. Ale tentokrát zvýšil hlas.

	Měl to naplánované a postupoval podle plánu. Jako vždy.

	Pravidla.

	„Nemůžu, Eli. Poslouchejte, co vám povídám. Mají ho fízlové.“

	„Myslíte to vážně?“

	„Policie ho sledovala. Pěšáci, vrtulník, psi. Krvácel a plácal nesmysly. Myslím, že je mrtvý. Málem jsem odtud nestihl utéct.“

	„Vy to myslíte vážně.“

	Už žádné otázky.

	„O dům jsem přišel. Už se tam nemůžu vrátit. Všechno, co bylo v domě, je pryč. Všechno mají fízlové.“

	Eliho hlas zněl najednou polekaně. A to bylo dobře.

	„Já ty věci potřebuju.“

	„Příště pošlete někoho šikovnějšího, než byl Carlos.“

	„Tohle nepočká. Mám domluvený termín.“

	„Všechno je pryč, Eli. Krucinál, já jsem přece Carlose neprosil, aby ke mně přivedl fízly.“

	Rollins se odmlčel, aby si Eli mohl spočítat, co ztratil. Eli nestihl domluvený termín a nestihne ho zas, pokud nenahradí věci, o které přišel, a nezíská zboží, které potřebuje. Čas mu běží, a proto bude potřebovat pana Rollinse.

	Ani jeden skoro minutu nepromluvil a nakonec Eli ustoupil.

	„Co ten materiál, který jste dnes testovali?“

	„Co s ním?“

	„Je pravda, co prodejce tvrdil?“

	„Můj chemik říká, že ano. Provede ještě další testy, ale je to tak, Eli. Nedá se vysledovat k výrobci, distributorovi ani zprostředkovateli.“

	„Nic takového neexistuje.“

	„Chemik tvrdí, že ano.“

	Eli váhal, přemýšlel.

	„Můžou ho dodat hned?“

	„To nemyslíte vážně. Ze zpráv se dozvědí, co se dneska stalo, a už nikdy se mnou nebudou chtít nic mít. Tenhle obchod je minulost.“

	„Přesvědčte je. Koupím všechno, co mají.“

	„Upřímně, Eli, právě teď řeším mnohem závažnější problém, než je tohle.“

	„Jaký?“

	„Viděl mě fízl od K-9. Posvítil mi do obličeje baterkou a mluvili jsme spolu. Může mě s tím domem spojit.“

	Eli znovu zmlkl, což bylo podle pana Rollinse dobré znamení. Eli už zase počítal, tudíž by se měl dostat k nevyhnutelnému řešení.

	„Poznal byste ho, kdybyste ho viděl?“

	„Ano. Rozhodně.“

	„Potom navrhuju, že bychom si mohli navzájem vypomoct. Kolik materiálu má chemik u sebe?“

	„Dvě stě gramů nebo tak nějak. Nic moc.“

	„Dost na to, aby se váš problém vyřešil. Pokud vyřešíte ten můj.“

	„Poslouchám vás.“

	„Promluvíte si s prodejcem?“

	„Ano.“

	„Potřebuju, aby to bylo co nejdřív.“

	„Já taky. Můj problém se musí dát do pořádku okamžitě.“

	„Uděláme to zítra.“

	Pan Rollins spustil telefon do klína. Sledoval, jak kolem krouží vrtulník, pak zvedl ruku jako pistoli a sledoval jeho dráhu. S tím, co nechal v domě, by mohl z helikoptéry nadělat doutnající trosky.

	Rollins se zařadil mezi projíždějící auta a pomalu odjel. Sestavil si seznam pravidel a teď si ho přeříkával.

	Jeď pomalu.

	Drž se v pravém pruhu.

	Brzdi včas.

	Řidiči v Los Angeles za deště neumějí jezdit.

	Pravidla mu poskytovala řád a to, že se jimi řídil, ho uklidňovalo. Nejdůležitější pravidlo pana Rollinse bylo také jedno z prvních, která se naučil. Nikdy za sebou nenechávej svědky.

	Jediný člověk, který ho mohl spojit s tím domem, byl strážník se psem. Ani ne opravdový policista. Šašek se psem.

	Šašek musí zmizet.
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	Elvis Cole

	Redmonův telefon zavibroval, když jsme byli už jen jeden blok od policejní stanice v Rampartu. Nic neříkal, jen poslouchal, pak telefon schoval a ohlédl se přes rameno.

	„Zajížďka. Chtějí vás vidět na ředitelství.“

	Furthová praštila do volantu.

	„Tohle je na vyliž.“

	„Kdo mě chce vidět?“ zajímal jsem se.

	„Závažný zločiny.“

	Furthová si zhluboka vzdychla.

	„Vždycky, když se semele něco velkýho, seberou nám to. Zmrdi.“

	Oddělení závažných zločinů byla zvláštní vyšetřovací skupina sídlící v administrativní budově policie společně s dalšími elitními detektivními skupinami. Závažné zločiny řešily čerstvé a zajímavé případy, o kterých se psalo na titulních stranách, od mnohonásobných vražd přes útoky na celebrity až po zločiny, které ohrožovaly bezpečnost široké veřejnosti. Detektivové ze závažných zločinů dostávali v nočních zpravodajstvích mnohem víc času, než kdy obyčejný polda, jako třeba Furthová, sledování zpráv věnoval. Také chodili lépe oblékaní. Závažné zločiny se zkrátka vezly na vlně slávy.

	„Neztrácejte naději, Furthová,“ utěšoval jsem ji. „Třeba jednou skončíte tak, že jim budete šéfovat.“

	Sice mě ve zpětném zrcátku probodávala pohledem, ale už se nekoukala tak nepřátelsky.

	„Třeba jo.“

	Krásná budova policejní administrativy ze skla a betonu měla trojúhelníkovité atrium, které vypadalo jako příď křišťálové lodi. Policisté, kteří v ní pracovali, jí proto Loď také přezdívali. Druhá strana budovy připomínala mateřské kosmické plavidlo Borgů.

	Redmon mě vzal dovnitř a Furthová zůstala v autě. Už nikdy jsem ji neviděl.

	Oddělení závažných zločinů sídlilo v obrovské prosvětlené hale přecpané oddělenými kójemi. Podél vnější stěny se táhly konferenční místnosti. Jedna byla otevřená, ostatní zavřené. Ve třech kójích někdo pracoval a před otevřenou konferenční místností stáli tři detektivové.

	„Tak jsme tady,“ prohodil Redmon. „Šou začíná.“

	V ústrety nám vyšel vysoký štíhlý detektiv s řídnoucími vlasy. Měl na sobě hnědé kalhoty a modrou proužkovanou košili se šlemi. Redmon na mě ukázal palcem.

	„To je on.“

	Redmon se otočil a bez jediného dalšího slova odešel. Ani jeho jsem už pak nikdy nespatřil.

	Nový muž se usmál a podal mi ruku velikosti obrovského kraba trnitého.

	„Brad Carter. Vy jste pan Cole?“

	„Ano, pane. Elvis Cole.“

	Stisk měl také jako krab.

	„Děkujeme, že jste přišel. Pojďme si promluvit sem.“

	Zavedl mě do konferenční místnosti.

	„Kávu? Čaj? Earl grey. Je z mých soukromých zásob.“

	„Nic. Děkuju.“

	Nejpohostinnější policista na světě.

	„Nepotřebujete si odskočit?“

	„Ne, díky, nic mi nechybí.“

	Konferenční místnost byla malá, ale útulná, s oválným stolem a prosklenou stěnou. Sklo zakrývaly zatažené žaluzie. Carter mě vybídl, abych si vybral židli, a usedl naproti mně. Dveře nechal otevřené.

	„Mohl byste mi nadiktovat jméno a adresu a ukázat řidičský průkaz?“

	Odříkal jsem žádané a ukázal mu řidičák i kalifornskou licenci soukromého vyšetřovatele. Odložil obojí stranou, jako by měl v plánu si to ponechat, a pak vyslovil nahlas adresu domu v Echo Parku.

	„Tak dobře, pane Cole. Dnes večer, v jedenáct nebo tak nějak, jste viděl nějakého muže opouštět dům na téhle adrese?“

	„Ano, pane. Viděl.“

	„Bylo mi řečeno, že jste ho pronásledoval.“

	„Ano, pane. Chytili ho?“

	„Ještě ne, ale najdeme ho. Dokázal byste ho popsat?“

	Dal jsem Carterovi popis muže ve sportovním saku úplně stejně jako předtím Alvinovi. Několikrát si udělal poznámku do notesu, ale většinou mě jen pozoroval a visel mi pohledem na rtech, jako by potřeboval odezírat, aby rozuměl, co říkám.

	„Není moc od čeho se odpíchnout, ale co se dá dělat. Poznal byste ho, kdybyste ho znovu viděl?“

	„Neviděl jsem mu do obličeje. Byl příliš daleko a byla tma. Nedokážu ani říct, jestli měl sako tmavošedé, tmavomodré nebo vínové.“

	Načmáral si další poznámku.

	„Dobře. Tak mi povězte, proč jste ho pronásledoval?“

	„Strážník Alvin mi sdělil, že se v oblasti pohybuje podezřelý z vraždy. Ten člověk vyběhl z domu a choval se tak zvláštně, že mě napadlo, že by mohl být oním podezřelým. Byl jsem nejblíž, tak jsem na něj upozornil policisty a pokusil se ho dostihnout. Možná bych ho i chytil, ale nevím. Zezadu vyběhl další policista, namířil na mě a bylo po všem.“

	„Byl to strážník Alvin?“

	„Ne, někdo od K-9. Měl psa. Alvin a ostatní byli až za mnou.“

	Carterův mobil zabzučel, přišla mu zpráva. Přečetl si ji, sebral můj řidičák a zvedl se.

	„Udělám si kopii a vrátím vám ho. Jste si jistý, že nic nechcete? Kávu? Čaj?“

	„Co takhle odpovědi. Co se dnes v noci stalo?“

	Carter potřásl hlavou, jako by nechápal, o čem mluvím.

	„Celou čtvrť evakuovali. Přijela jednotka pyrotechniků. Co bylo v tom domě?“

	„Hned jsem zpátky. Počkejte tady.“

	Carter zavřel dveře a nechal mě tam víc než hodinu. Po půl hodině jsem se zvedl. Bylo zamčeno. Ani jsem se nenamáhal zkoušet to znovu. Carter si promluví s Alvinem. Porovná mou výpověď se zprávami vyšetřovatelů z místa a vrátí se, až bude mít další otázky, nebo se nebude potřebovat na nic dalšího ptát.

	Vrátil se o hodinu a dvacet šest minut později s přitažlivou Afroameričankou v džínách a saku. V jedné ruce nesla hrnek, ve druhé stříbrný notebook. Carter měl také hrnek, ale schovaný v obrovské krabí dlani.

	Žena se představila jako detektiv Glory Stilesová a obdařila mě nádherným úsměvem.

	„Tedy, tohle je šílená noc. To je mimo záznam, nebo ne? Promiňte, že jste musel čekat.“

	„Pohled na vás za to čekání určitě stál.“

	Úsměv se rozzářil o dalších tisíc wattů.

	„Ale! Vy jste tedy lichotník!“

	„Říkají mi mistr šarmu.“

	Glory Stilesová byla vysoká, měla nakrátko ostříhané přirozeně kudrnaté vlasy a nehty nalakované zářivou modří. Carter se vrátil na svou židli a Stilesová si sedla vedle něho. Když otevírala notebook, zahlédl jsem na jejím pravém prsteníčku zlatý záblesk, ale nepoznal jsem, co přesně to je za prstýnek.

	Carter se teď choval jinak. Nabídky čaje byly minulostí. Jeho výraz ztvrdl, jako by byl přesvědčený o mé vině, a snažil se mě vyděsit. Tenhle výraz už jsem viděl a v mnohem lepším provedení.

	„Tak dobře, mistře šarmu,“ promluvil. „Povězte mi něco o muži, kterého jste pronásledoval. Popište ho.“

	„Před chvílí jsem ho popsal.“

	„Možná jste si vzpomněl na něco dalšího, zatímco jste tu čekal. Zkuste to od začátku.“

	Mile jsem se usmál a naklonil se k němu.

	„Něco vám povím, Cartere, jsem tady už hodiny. Jestli mě chcete zatknout, udělejte to.“

	„Není důvod se takhle chovat,“ uklidňovala mě Glory Stilesová.

	Nepodíval jsem se na ni. Upíral jsem pohled na Cartera.

	„Jestli chcete, abych tady dál seděl, prozraďte mi, co se dnes v noci stalo.“

	Carter se napil čaje.

	„Někoho zavraždili.“

	„To ne. Proč tam přijeli pyrotechnici?“

	Carter se znovu napil a tentokrát už neodpověděl. Glory Stilesová to udělala místo něj.

	„U těla byly nalezeny výbušniny, pane Cole. Ještě nemáme úplnou zprávu, ale odstraňují je a budou zneškodněny. Nebezpečná situace.“

	Přikývl jsem a přemýšlel o Amy Breslynové a její práci pro vládu.

	Carter si mě měřil přes okraj hrnku.

	„Možná by nám mohl podat vysvětlení pan Cole.“

	„O tomhle vůbec nic nevím.“

	„Vím, že se detektiv Carter už ptal,“ ozvala se Stilesová, „ale zeptám se také. Co jste tam dělal a proč jste prokristapána toho člověka pronásledoval?“

	Vysvětlil jsem jim, že jsem hledal spisovatele Thomase Lernera. Předtím jsem se o něm nezmínil a netěšilo mě, že ho do toho zatahuju, ale dříve nebo později by se stejně dozvěděli, že jsem se na něj vyptával v sousedství. A možná to dokonce už vědí. Carter nereagoval nijak. Glory Stilesová si psala poznámky a její nehty se modře míhaly nad klávesnicí. Nikdy jsem neviděl nikoho mluvit a psát současně, ale ona to zvládala, jako by měla dva mozky. Bylo to fascinující. Zopakoval jsem, o čem jsme hovořili s Alvinem, a znovu jsem jim vylíčil, jak a kdy jsem viděl muže ve sportovním saku opouštět dům. Použil jsem slovo „pokradmu“.

	„To znamená, že když policisté obcházeli dům po domě a bouchali na dveře, seděl jste ve svém autě,“ poznamenal Carter.

	„Ano. Zeptal jsem se Alvina, jestli smím odjet, ale on mi oznámil, že autem nikdo pryč nemůže.“

	Zdálo se, že mi Carter věří, což znamenalo, že už s Alvinem mluvil.

	„Viděl jste, že by z domu kromě toho muže vyšel nebo do něj naopak vstoupil někdo jiný?“

	„Ne.“

	Další otázku položila Stilesová, zatímco psala.

	„Když jste byl u dveří, slyšel jste uvnitř něco? Hlasy, zvuky, cokoli?“

	„Nic. Klepal jsem několikrát. Zkusil jsem zvonek. Nefungoval.“

	Stilesová letmo pohlédla na Cartera. Někdo už jim sdělil, že zvonek nefunguje.

	Carter se ke mně naklonil.

	„Cítil jste něco?“

	„Jako co?“

	„To mi povězte vy. Buď jste něco cítil, nebo necítil.“

	Uvažoval jsem, jestli má tohle něco společného s výbušninami, a potřásl jsem hlavou.

	„Ne.“

	Carter se zase opřel, jako by o tom pochyboval.

	„Za kým jste tam šel?“

	„Za Thomasem Lernerem.“

	„Někdo vás najal, abyste ho našel?“

	„Nepracoval jsem. Chtěl jsem zjistit, jestli by byl ochotný se mnou spolupracovat.“

	Glory Stilesová mluvila při psaní.

	„No páni. To by bylo skvělé, co?“

	Veselá, hovorná, jenže mi nevěřila ani slovo.

	„Odkud znáte pana Lernera?“

	Dostávali jsme se k jádru věci a led začínal být zatraceně tenký. Namaloval jsem Thomasi Lernerovi terč na záda, a čím víc jsme o něm mluvili, tím větší se ten terč stával. Carter ho bude chtít najít, aby si ověřil mou výpověď, takže sebou budu muset pořádně hodit, abych ho objevil jako první.

	„Seznámili jsme se před čtyřmi nebo pěti lety na knižním festivalu Timesů. Chtěl se dozvědět něco o mojí práci, tak jsme si vyměnili kontakty. Nikdy mi nezavolal. Před pár dny jsem našel jeho vizitku a ozval se mu. Číslo bylo zrušené, tak jsem zkusil adresu.“

	Přejížděl jsem pohledem ze Stilesové na Cartera.

	„To je celé.“

	„Mohli bychom dostat to číslo?“

	Trochu jsem přiostřil hlas, jako by mi docházela trpělivost.

	„Vyhodil jsem ho, když se ukázalo, že je k ničemu. Proč bych si ho nechával? Měl jsem adresu, tak jsem se tam prostě stavil.“

	„Dnes večer.“

	Měl jsem Lernerovu adresu zapsanou na své vizitce. Vylovil jsem ji z kapsy a mrsknul na stůl.

	„Ano, dneska večer. Kdyby to nebylo dnes večer, udělal bych to zítra nebo pozítří nebo příští měsíc, ale stavil jsem se tam dnes, a tak teď dřepím tady u vás, ale víte co, Cartere? Mám toho dřepění už po krk.“

	Zvedl jsem se.

	„Skončil jsem, odcházím.“

	Carter pomalu otočil vizitku, přečetl si ji a nechal ležet na stole. Sebral jsem ji. Nebyl rozzlobený, ani se nebál. Vypadal trpělivě.

	„Omlouváme se za nepříjemnosti, pane Cole. Určitě spolu ještě budeme mluvit.“

	Vstal a zamířil ke dveřím.

	„Dodělej to, Glory. Seženu panu Coleovi odvoz.“

	Glory Stilesová zaklapla notebook a také se zvedla.

	„Dobře, pane Cole. Vytisknu vaši výpověď. Byla bych ráda, kdybyste si ji přečetl, a pokud bude všechno souhlasit s tím, co jste řekl, podepíšete ji, ano?“

	Nelíbilo se mi to, ale souhlasil jsem. Policie téměř nikdy nechce, aby svědek podepisoval svou výpověď. Dávají přednost výpovědím, které jsou podepsány jimi, a ne svědkem. Pokud se případ dostane k soudu, má potom prokurátor větší prostor k manévrování. Když je pod výpovědí podepsán svědek, každá nesrovnalost nebo odchylka od výpovědi jsou pro obhajobu tučným soustem.

	Následoval jsem Stilesovou s jejím notebookem do hlavní místnosti oddělení.

	„Počkejte minutku, hned budu zpátky.“

	Nechala mě tam a odkráčela. Carter mluvil se dvěma detektivy před konferenční místností. Jeden z nich se na mě koukl a vešel dovnitř.

	Tři hodiny poté, co mě Redmon s Furthovou přivezli, se hala oddělení závažných zločinů zaplnila a ožila. Víc než desítka detektivů, na kterých bylo vidět, že by raději leželi doma v posteli, pracovala ve svých kójích nebo vedla rozhovory s uniformovanými policisty, kteří se apaticky ploužili podél stěn.

	Jeden policista seděl u nejbližšího stolu s nohama nataženýma před sebou a pažemi založenými na hrudi. Hleděl na mě jako někdo, kdo má za sebou dlouhý den, a čeká, že bude ještě o hodně delší.

	„Člověče,“ oslovil mě, „máte kliku, že jste ještě naživu.“

	Nechápal jsem, o čem to mluví.

	„Známe se?“

	„Tak trochu. Vy jste ten chlápek, co honil našeho uprchlíka. Málem jsem vás zastřelil.“

	Všiml jsem si na jeho výložce označení K-9 a konečně jsem ho poznal.

	„Díky, že jste mě neodprásknul.“

	„Bylo by s tím moc papírování.“

	Předklonil se a podal mi ruku.

	„Plést se do toho sice nebylo zrovna nejchytřejší, ale i tak dík, že jste se snažil pomoct.“

	Potřásli jsme si rukama a v tu chvíli se objevila Glory Stilesová. Odvedla mě k nejbližšímu neobsazenému stolu a požádala, ať si přečtu dokument, který přinesla. Byly to jen dvě strany, ale přesně shrnuly všechno, co jsem vypověděl. I to, co byla lež. Podepsal jsem papír a vrátil jí ho.

	„Tak dobře, pane Cole, tímhle jsme snad spolu skončili. Ceníme si toho, že jste s námi spolupracoval.“

	„Carter mi to dával najevo trochu zvláštním způsobem.“

	„Možná s vámi ještě budeme potřebovat mluvit. Půjde to?“

	„Ne, pokud vás uvidím.“

	Věnovala mi okouzlující úsměv.

	„Tak to se k vám asi budeme muset přikrást zezadu, co? Venku vás čeká odvoz. Odvedu vás dolů.“

	Carter sledoval, jak odcházíme. Netvářil se nepřátelsky, ale bylo mi jasné, že jsme se neviděli naposledy.

	Starší, nakrátko zastřižený šedovlasý strážník mě dovezl k mému autu. Poslední průtrž mračen nás zastihla s takovou silou, že stěrače nestíhaly. Strážník mhouřil oči do přívalu vody, ale nezpomalil. Nemohl cestu před sebou vůbec vidět, ale nezastavil.

	Stejně jako já.
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	Elvis Cole

	Následujícího rána, když jsem se znovu sešel s Meryl Lawrenceovou na předních sedadlech jejího lexusu, už bylo nebe skoro bez mráčku. Parkoviště na jihovýchodním rohu tříd Sunset a Fairfax leželo ukryté za lékárnou a jídelnou proslulou skvělými snídaněmi. Když Meryl Lawrenceová přijela, potěšilo ji, jak je místo schované, ale rozzlobilo ji a polekalo, když jsem jí vyprávěl, co se stalo.

	„Zešílel jste? Proč jste se do toho míchal?“

	„V tu chvíli jsem si myslel, že je to dobrý nápad.“

	„Nebyl. Byl to příšerný nápad!“

	Vydolovala z kabelky telefon. Tvář jí zbrázdily tak hluboké vrásky, že její pleť připomínala pláty brnění.

	„Je to ve zprávách? Určitě to tam bude.“

	„Koukněte se na webovou stránku Timesů. Uvidíte.“

	Psala oběma palci, rychle a zběsile, pohled upřený na displej.

	„Řekl jste jim, že jsem vás najala? Co všechno jste jim prozradil o Amy?“

	„Nic. Nezmínil jsem se o Amy, ani o vás, ani o vaší společnosti. Buďte v klidu.“

	Psala ještě rychleji. Oči se jí rozšířily. Hrudník se zdvihal a klesal.

	Dotkl jsem se její paže.

	„Musíme si spolu dost věcí ujasnit.“

	Meryl Lawrenceové bylo kolem pětačtyřiceti, měla pískově blond vlasy a pěknou, vypracovanou postavu ženy, která o sebe dbá. Olízla si rty, mrkla na telefon, přemýšlela a nakonec vzhlédla.

	„Co přesně jste jim řekl?“

	„Vás jsem vynechal, ale o Lernerovi jsem se zmínit musel.“

	Zvědavě si mě prohlížela, jako by jí moje slova docházela opožděně, a pak se znovu podívala na telefon.

	„Tady je to. Ježíši.“

	„Musel jsem jim to říct, Meryl. Policie bude vyslýchat každého v čtvrti. Zjistí, že jsem se na Thomase Lernera vyptával. Je lepší, když se to dozvěděli ode mě.“

	Několik vteřin si četla, než opět vzhlédla.

	„Budou ho shánět, aby potvrdil vaši výpověď.“

	„Ano, jsou podezíraví. Nelíbilo se jim, že jsem byl u toho domu. Budou moji výpověď ověřovat slovo od slova.“

	Vrátila se ke čtení, pohybovala přitom rty, jako by se modlila.

	„Neuvěřitelné. Vražda. Někdo toho muže včera v noci zavraždil?“

	„Lerner se odstěhoval pryč minimálně před třemi lety, mohl bych ho tedy najít dřív než oni. Budou ho hledat, ale nebude to pro ně priorita. I bez toho mají dost co dělat.“

	Meryl Lawrenceová náhle odložila telefon a podala mi nepopsanou bílou obálku.

	„Zapomeňte na Lernera. Neztrácejte s ním čas. Tady je klíč a kód od alarmu. Její byt je pravděpodobně plný stop vedoucích k jejímu příteli.“

	Obálku jsem si nevzal.

	„Na čem pracuje Amy Breslynová ve vaší společnosti?“

	„Už jsem vám pověděla, že je vedoucí chemické výroby. Jak to s tímhle souvisí?“

	„Včera jsem si pročetl její složku. Vaše společnost vyrábí palivo, akceleranty a chemické systémy pro výrobu energie. Je chemický systém pro výrobu energie jen jiný název pro výbušniny?“

	Zamračila se, jako by se zlobila, a pláty brnění se znovu objevily.

	„Všechno, co vyrábíme, je výbušné. Jakou to hraje roli?“

	Natáhl jsem se k jejímu mobilu a posunul článek na displeji dál. The Times ho publikovali ráno ve 3.20. Já jsem ho četl ve 4.15. Na ilustračním fotu byla jednotka pyrotechniků zaparkovaná před Lernerovým domem. Doplňující informace uveřejněné ve 3.34 popisovaly munici odstraněnou z domu.

	„Tohle je Lernerův dům. Tohle je pyrotechnická jednotka. Když policie vešla dovnitř, našla čtyři granáty s raketovým pohonem, tucet čtyřicetimilimetrových granátových nábojů a plastickou trhavinu.“

	Sledoval jsem, jak Meryl Lawrenceová zírá na fotku.

	„Je to celkem zvláštní náhoda – vy vyrábíte výbušniny a v tom domě se najde tolik munice a trhavin.“

	Meryl potřásla hlavou a položila si telefon do klína.

	„Nepoznala bych granát s raketovým pohonem, ani kdybych na něm seděla, a stejně tak Amy.“

	„Četl jsem ten spis, Meryl. Její firemní životopis do nebe vychvaluje její profesní zkušenosti. Dvou- a třísložková kompozitní paliva. Plastické urychlovače. Musel jsem si ty věci vyhledat na internetu, abych pochopil, co to je.“

	„My nevyrábíme zbraně.“

	„Děláte to, co mají uvnitř. Vy se staráte o to, aby vybuchly.“

	„Nemůžete si přece myslet, že Amy má s tímhle nesmyslem něco společného.“

	„Vy věříte, že Amy okradla vaši firmu.“

	Chtěla něco odpovědět, ale zarazila se. Lidé to dělají často, když si najmou soukromého detektiva. Snaží se říkat jen to, co chtějí, aby slyšel, a to nebývá vždycky pravda.

	Zamávala telefonem, jako by všechno, co jsem potřeboval vědět, bylo v tom článku.

	„Nevím, co říct. Já nevím vůbec nic o granátech s raketovým pohonem, ani o tom mrtvém, a nechápu, proč jste se do toho pletl. Dala jsem vám adresu toho kluka, protože si s Amy byli blízcí. Jestli se přestěhoval, zmizela tahle stopa s ním, a on už nebude vědět nic o tom, s kým se vídala. Vezměte si ten klíč. Najděte toho jejího zatracenýho přítele.“

	Znovu mi podala obálku.

	„Chci, abyste ji našel. Slíbil jste, že ji najdete.“

	A zase jsme byli u Amyina přítele, jen tentokrát byla má klientka spíš zoufalá než rozčilená. Rád bych věděl, proč to zoufalství. Obálku jsem si stále nevzal.

	„Něco mi tajíte.“

	„Pověděla jsem vám všechno.“

	„Ne. Ještě ne.“

	„Vezměte si ten zatracený klíč. Najděte ji. Já to musím napravit.“

	Obálka se zachvěla.

	„Co musíte napravit?“

	Zhluboka, pomalu se nadechla a muchlajíc obálku v klíně dlouze vzdychla. Pohled upírala na jídelnu, kam vcházeli obyčejní lidé s obyčejnými životy, a pochutnávali si na vaflích a omeletách. Zamumlala tak tiše, že jsem ji sotva slyšel:

	„Přinutila jsem ji to udělat.“

	„Udělat co?“

	„To já jsem ji najala do firmy, chápete? Byla velmi tichá a stydlivá, proto jí všechno chvíli trvalo, ale současně byla neobyčejně milá, člověk si nemohl pomoct a měl ji rád. Matka pečující o jediného syna. Celý její život se točil kolem Jacoba.“

	„S chlapcovým otcem se vídali?“

	Meryl Lawrenceová si pohrdavě odfrkla.

	„Nechal ji, ještě než se Jacob narodil. Úplně ji připravil o sebeúctu. Necitlivá, hrubá nula.“

	„To říkáte vy, nebo to říkala ona?“

	Tvrdě mě sjela pohledem, zamračila se a otočila se zpátky k jídelně.

	„Já.“

	„Dobře.“

	„No, to je vedlejší. Nikoho neměla, jasný? Během celých těch čtrnácti let podle mě s nikým nechodila. Kromě práce a syna neměla žádný život a upřímně, zdálo se, že jí to vyhovuje. Milovala svou práci. Milovala svého syna. Pak o Jacoba přišla –“

	Na chvíli zmlkla, potom se na mě pomalu zadívala.

	„– byla hrozně osamělá, chápete? Bylo to bolestivé. Pobízela jsem ji, ať zkusí jednu z těch online seznamek. Naléhala jsem na ni. Ženy jako Amy se někdy –“

	Hledala vhodné slovo, ale s výsledkem nebyla spokojená.

	„– nechají přemluvit. Já jsem ji k tomu dotlačila.“

	„Vy si myslíte, že za to můžete vy.“

	„A ne? Otravovala jsem ji. Dotírala na ni. Začala si s někým psát maily. Z nich jsem se o tom muži dozvěděla. Byla jsem nadšená a chtěla jsem o něm vědět všechno, ale ona mi neprozradila nic. Nezdá se vám to divné? Podle mě to zvláštní je. Povídala, že o ni má zájem. A že jí se líbí. A skončilo to takhle.“

	„Třeba za to ten muž vůbec nemůže. Třeba nemá s jejím zmizením ani s tím, že sebrala ty peníze, nic společného.“

	Meryl Lawrenceová opět tiše odfrkla, znechucená sama sebou.

	„Zeptám se jí, jestli ji najdete.“

	Vzal jsem si obálku.

	Přihlížela, jak ji schovávám, ale nevypadala o nic šťastnější ani klidnější.

	„Děkuju vám.“

	„Slíbil jsem to.“

	Smutně se usmála.

	„Pokud chcete vědět ještě něco, tak teď je vhodná chvíle. Uvažuju o sebevraždě.“

	„Necháte mě napřed vystoupit z auta?“

	„Haha.“

	„Celá ta záležitost s nejvyšším utajením nás brzdí. Včera jste mi řekla, že její kancelář je tabu. Jestli si s někým mailovala, mohlo by to být v jejím firemním počítači.“

	„Není. Její účet jsem prošla.“

	„Možná bych našel něco, co vy ne. Třeba bych v její kanceláři objevil něco jiného.“

	„Neobjevil. A není za tím moje tvrdohlavost. Naše maily, telefonáty i počítače jsou přístupné bezpečnostnímu oddělení. Naše internetové aktivity a hovory se nahrávají a kontrolují. Proto jsem vám dala číslo svého soukromého mobilu, a ne pracovního. V práci nemáme vůbec žádné soukromí, proto nikdo z nás nepoužívá firemní počítače pro osobní maily.“

	„Jak jste vy dokázala projít její mailový účet, když u vás všechno tak kontrolují?“

	„Dohlížím na bezpečnostní oddělení.“

	„Aha.“

	Pohlédla na hodinky.

	„Její dům je něco jiného. Pro mě za mě tam klidně zbourejte zdi, mně je to jedno. Chci napravit, co jsem pokazila, ale netuším, jak dlouho ji ještě budu schopná krýt.“

	Bylo mi jí líto.

	„Meryl.“

	„Ano?“

	„Vy za to nemůžete.“

	Zamračila se, jako by mě za ta slova nenáviděla, a nastartovala auto.

	„Máte její klíč, kód od alarmu a adresu. Vystupte prosím a jděte něco dělat, ať si ty peníze zasloužíte.“

	Vystoupil jsem. Bylo za dvanáct minut osm. Amy Breslynovou jsem hledal necelých dvanáct hodin. Meryl Lawrenceová odjela. Já vyrazil také.

	Oběma nám běžel čas.
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	Amy Breslynová bydlela u jižního okraje Hancock Parku ve žlutém dvoupatrovém domku středomořského stylu se střechou z červených pálených tašek. Její dům neležel v nejluxusnější části čtvrti, ale nemovitosti v okolí byly postavené ve dvacátých letech pro dobře situované lidi a stále působily honosně. Okna rámovaly strelície a po trávníku zvolna stoupala příjezdová cesta ke garáži za domem. U příjezdové cesty stála modro-žlutá značka. Střežený pozemek.

	Zaparkoval jsem u obrubníku na protější straně ulice a prohlížel si dům. Kdysi mě najala jedna rodina, abych našel Harolda Jesslera, chirurga v důchodu. Doktor Jessler byl devět dní pohřešovaný, během té doby mu jeho bratr, dvě sestry, jeho dcera, syn a bývalá žena opakovaně telefonovali a chodili k němu domů. Telefon nezvedal a doma ho nikdy nezastihli. Měli strach, že se jeho nemoc zhoršila a ztratil se, ale když jsem na jeho dveře zaklepal já, přišel mi otevřít. Zeptal jsem se ho, proč mně otevřel, ale nikomu z rodiny ne. Jeho odpověď byla prostá. Nechtěl je vidět.

	Amyin dům byl překrásně udržovaný, trávník dokonale zastřižený. Na příjezdové cestě se nevršily noviny. Klidně mohla být doma, přepočítávat peníze nebo se koukat na televizi, ale pravděpodobně tam nebyla. Lidé, kteří zpronevěří čtyři sta šedesát tisíc dolarů, většinou mají plán, který kromě jiného zahrnuje útěk ze země.

	Chystal jsem se vystoupit z auta, když zavolala Meryl Lawrenceová.

	„Jel jste k ní domů?“

	„Ano. Právě jsem přijel.“

	„Něco jste našel?“

	„Právě jsem přijel.“

	Zavěsil jsem. Kdyby se Amy ukrývala před Meryl Lawrenceovou, docela bych to chápal.

	Počkal jsem, až kolem po chodníku projdou dvě ženy, a pak jsem došel ke dveřím. Na zvonění nikdo neodpovídal, tak jsem si odemkl a vešel dovnitř. Alarm se zapnul, ale když jsem zadal kód, vypnul se.

	„Paní Breslynová? Je někdo doma?“

	Nada.

	Vstupní hala byla prostorná a příjemná, bíle vymalovaná, na podlaze španělská dlažba a stěny obložené deskami z masivního dubu v barvě zaschlé krve. Vpravo se vcházelo do obývacího pokoje a vlevo do jídelny pro hosty. Proti dveřím vedly schody do horního patra. Z protější stěny na mě shlížela velká zarámovaná fotografie malého hocha. Byla to první věc, které si při vstupu musel každý všimnout. Chlapci mohlo být osm nebo devět, měl bledou pleť, naducané tváře a bohatou kštici kudrnatých tmavých vlasů. Určitě Jacob.

	„Je tu někdo? Haló?“

	Zamkl jsem za sebou přední dveře, znovu nastavil alarm a rychle prohlédl dům, abych se ujistil, že jsem tu sám. Amyin příbytek byl útulný, čistý a uklizený jako prázdný hotel. Žádné zpřevracené kusy nábytku, skvrny od krve nebo jiné stopy napovídající, že se tu stalo něco nekalého. Doktor Jessler se schovával pod postelí, ale Amy Breslynová ne. Když jsem se ujistil, že v domě nikdo není, prohlédl jsem garáž. Její auto bylo pryč, ale to neznamenalo, že je na útěku, a dokonce ani to, že odjela z města. Klidně si mohla zajet jenom do nejbližší kavárny.

	Nejprve jsem prohledal horní patro a začal jsem její ložnicí. Postel byla perfektně ustlaná. Oblečení nebylo zpřeházené ani nepřetékalo z pootevřených šuplíků. Ebenové noční stolky po stranách postele a s nimi sladěná komoda nebyly zaházené věcmi, šatna byla uklizená a zásuvky plné úhledně srovnaného prádla. Neviděl jsem žádné cestovní průvodce, milostné vzkazy nebo fotky muže zastrčené za rámem zrcadla. Tolik k nejočividnějším stopám.

	Stejný pořádek a obsesivní čistota byly patrné i v její koupelně a vestavěných skříních. Oblečení měla srovnané podle typu a barev a pečlivě pověšené nebo poskládané. V koupelně byla rozsáhlá sbírka zubních kartáčků a toaletních potřeb, ale žádné známky toho, že by se připravovala na romantickou cestu, balila nakvap nebo opouštěla dům. Současně jsem ale nenašel nic, co by nasvědčovalo tomu, že tady ona nebo někdo jiný stále bydlí. Odpadkové koše zely prázdnotou.

	V horním patře byly tři ložnice, jednu používala jako pracovnu. Kout pracovny napříč přehrazoval dlouhý lesklý pracovní stůl, za nímž se podél zdí zdvihaly až ke stropu registrační kartotéky. Zbylé stěny lemovaly nízké knihovny plné poutavých titulů jako Příručka chemického inženýra, Inhibitory reaktivních materiálů, Dynamika kompresivních tekutin nebo Pokročilá termodynamika polymerů. Na knihovnách stály zarámované fotografie Jacoba, nebo společné obrázky Jacoba s Amy. Z chlapce ze vstupní haly vyrostl vysoký, hubený mladý muž, o hodně převyšující matku. Na jednom obrázku, foceném zřejmě v redakci vysokoškolských novin, Amy držela tác plný sušenek a kolem ní v hloučku postávali Jacob a jeho přátelé. Na další byl asi osmnáctiletý Jacob ve společnosti pohledné dívky, pózovali společně s Amy před domem. Jacob byl ve smokingu a dívka ve večerní róbě, zřejmě se chystali na maturitní ples. Jacob jen zářil. Amy se také usmívala, ale současně z ní vyzařoval smutek. Možná patřila k těm lidem, kteří vypadají smutně, i když nejsou.

	Amyin stůl byl uklizený a prázdný, stejně jako noční stolky a komoda. Na lesklé desce stolu stál jen digitální telefon, dva obrovské monitory a před nimi ležela nejmodernější bezdrátová klávesnice s myší. Monitory byly vypnuté. Vedle nich byl položený tmavě modrý pořadač nadepsaný Směrnice námořní pěchoty pro výběrová řízení. Můj pracovní stůl pokrývala jedna velká změť papírových sponek, účtů, předpisů, obálek, poznámek, dalších účtů, použitých kapesníků, časopisů, které jsem si chtěl schovat, faktur, nabídek jídel s rozvozem do domu a prachu. Na Amyině stole nic z toho nebylo. Působilo to, jako by se někdo chtěl zbavit veškerých důkazů jejího každodenního života.

	Něco na jejím stole mi nehrálo.

	Sedl jsem si a dotkl se klávesnice. Monitory nereagovaly. Naskočily, když jsem je zapnul, ale obrazovky se rozzářily jen modrými poli. Obešel jsem stůl dokola a nahlédl pod něj. Našel jsem všechny potřebné části systému kromě mozku, který je spojuje dohromady. Chyběl tu Amyin počítač.

	„Hmmm,“ zamumlal jsem si.

	Detektivové podobné věci mumlávají, když jim něco začne připadat podezřelé.

	Nejprve jsem zkusil její telefon. Ozval se oznamovací tón, tak jsem se pokusil najít v paměti poslední příchozí a odchozí hovory. Žádné se nezobrazily. Prázdný byl i seznam kontaktů v mobilu. Buď byl přístroj úplně nový, nebo z něj někdo všechny záznamy vymazal.

	Vyndal jsem z kapsy svůj telefon a zavolal Meryl Lawrenceové.

	„Jsem u ní doma. Můžete mluvit?“

	„Můžu. Našel jste něco?“

	Její hlas zněl tiše a ostražitě. Jako by se bála, že i stěny mají uši. Podle toho, co mi prozradila o jejich bezpečnostním oddělení, je klidně mít mohly.

	„Možná. Byla jste u ní minulý týden, je to tak?“

	„Ano. Od té doby, co jsme od ní dostali mail, jsem tam byla už třikrát. Proč?“

	„Byl tady tehdy její počítač?“

	„Hledala jsem Amy. Nehledala jsem počítač.“

	„Její počítač tady není. Neodnesla jste ho vy?“

	Její hlas zněl chladně a překvapeně.

	„Promiňte?“

	„Odnesla jste odtud Amyin počítač?“

	„Jak jste na to přišel? Nevzala jsem ho.“

	„Pokud byste chtěla, aby se bezpečnostní oddělení dostalo do jejího mailu, klidně jste mohla.“

	„Ne, počítač jsem si nebrala.“

	„Musel jsem se zeptat. Pravděpodobně používá notebook a bere si ho všude s sebou.“

	„Tak zjistěte, kde je Amy, a najdete i počítač. Je s tím mizerným chlapem.“

	Nechtěl jsem, aby se zase rozpovídala o tom příteli.

	„Ještě další věc. Když jste tady byla, použila jste její telefon?“

	„Proč se ptáte na telefon?“

	„Jestli jste z něj třeba nevolala nebo nekontrolovala poslední hovory, abyste viděla, komu naposledy telefonovala ona, nebo tak?“

	„Ne. Tak chytrá nejsem. Kdyby mě to napadlo, udělala bych to. Našel jste číslo toho prevíta?“

	„Nenašel jsem žádná čísla. Všechny záznamy jsou úplně vymazané.“

	„Můžete je získat od telefonního operátora?“

	„Záleží na tom, jaké služby využívá.“

	„Ten prevít je asi vymazal. Zřejmě jí řekl, aby –“

	Zavěsil jsem a otočil se ke kartotéce. Zásuvky byly mělké a široké, se složkami zavěšenými zleva doprava místo zepředu dozadu. Doufal jsem, že tu budou záznamy bank a kreditních karet, ale byly jen plné zpráv o smrti jejího syna a o vyšetřování, které následovalo. Sesbírala stovky článků, novinových zpráv a odkazů nalezených na internetu a tucty dopisů, které napsala ministerstvu a v nichž kladla otázky, na které jí nedokázali odpovědět. V kartotéce nebylo nic o Amy, její práci ani jejím životě. V zásuvkách byl jen Jacob.

	Vyfotografoval jsem si pracovnu pro svou zprávu a odešel jsem do poslední ložnice.

	Poslední pokoj patřil Jacobovi. Ve skříních stále viselo jeho oblečení a zdi byly ověšené věcmi, které zajímají mladé kluky. Nad postelí visel jeho portrét z promoce. Byl na něm vyčouhlý mladík v promoční čapce a taláru s houštím pučících rozježených vousů na bradě. Jacob tu fotku určitě nesnášel a sám by si ji do pokoje nepověsil. Dala mu ji sem jeho matka.

	Na polici jsem našel tři školní ročenky a na poličce nad stolem starý adresář. Bylo v něm jen několik jmen a čísel. Podíval jsem se pod L jako Lerner a pod T jako Thomas. Lerner tam nebyl, ale ročenky mi vnukly nápad. Vrátil jsem se do Amyiny pracovny, vyndal jsem z rámečku fotku z večera před promocí a vložil ji do ročenky. Ročenky a adresář jsem vzal s sebou dolů, odložil je v hale, a rychle jsem se pustil do prohledávání přízemí.

	Obývací pokoj, jídelna a kuchyně byly jen ztrátou času. V kuchyni byl další telefon s prázdnou pamětí. Měl jsem za sebou to, co my v branži nazýváme neproduktivní dopoledne.

	Zbýval jen pokojík mezi obývákem a kuchyní. Proti kuchyňskému vchodu stál skleněný stůl s prázdnou broušenou skleněnou vázou uprostřed. U stěny byl starožitný sekretář s jedinou zásuvkou. Ta malá skříňka byla poslední věcí, kterou jsem v domě Amy Breslynové prohledal, ale právě tam jsem našel to, co jsem potřeboval.

	V zásuvce leželo patnáct nebo dvacet tenkých složek polepených nálepkami jako Domácnost, Zdraví, Auto, VISA a AMEX. Byl jsem pyšný, že jsem je objevil, ale Meryl Lawrenceová by byla zklamaná. Ani jedna nebyla nadepsaná Přítel.

	Nejprve jsem prolistoval složku s kreditními kartami a rychle prohlédl její výdaje. Nenašel jsem žádné letenky do Dubaje, rozmařilé orgie u Tiffanyho ani cesty kolem světa. Nic v Amyiných posledních třech výpisech nenapovídalo, kde je, co dělá, nebo že ukradla čtyři sta šedesát tisíc dolarů.

	Odložil jsem složky kreditních karet, přeskočil ty nadepsané Zahradník a Pojištění, a právě jsem se pustil do procházení papírů pod názvem Platby v hotovosti, když jsem se musel posadit a nahlas mi ujelo: „Amy.“

	Amy Breslynová před třemi měsíci zaplatila za devítimilimetrovou poloautomatickou pistoli Ruger, roční členskou kartu na střelnici klubu X-Spot, instruktáž ve střelbě, čisticí soupravu, dvě krabičky devítimilimetrové munice, nylonové pouzdro na pistoli a chránič uší. Účet byl označen Placeno v hotovosti.

	Nic z toho jsem tu neviděl, proto jsem odešel ještě jednou prohledat ložnici.

	Otevíral jsem krabice na boty, nahlédl do vrchních polic, otevřel kufry a kabelky. Nakoukl jsem pod matrace, mezi oblečení v zásuvkách a do nočních stolků. Propátral jsem pracovnu, garáž, kuchyňské skříňky, dokonce i ledničku a mrazák. Nic jsem nenašel. Žádnou zbraň, žádný trezor na zbraně, žádnou čisticí soupravu, ani střelivo a další příslušenství.

	Přemýšlel jsem, na co asi Amy potřebovala zbraň, a zda si ji vzala s sebou.

	Vzal jsem si složky ze sekretáře, donesl je do haly a položil na ročenky.

	Ze zdi mě sledoval osmiletý Jacob.

	„Proč si kupovala pistoli, chlapče?“

	Jacob neodpověděl.

	Rád bych věděl, jaký člověk z Jacoba vyrostl. Co asi dělal, když ho bomba vyhodila do povětří půl světa odsud, zda se v okamžiku, kdy zemřel, smál.

	Dům ho byl plný. Jeho fotografie byly všude. Jeho pokoj byl jako svatyně.

	„Ty jsi pořád tady, tak tu musí být i ona. Neopustila by tě.“

	Osmiletý Jacob se usmíval. Měl opravdu ošklivé zuby.

	Také jsem se na něj usmál.

	„Všechny tvé věci vrátím. Slibuju.“

	Nastavil jsem znovu alarm, vyšel ven a zamířil k autu. Hodil jsem ročenky a složky na sedadlo spolujezdce, ale neodjel jsem. Přemýšlel jsem o té zbrani. Amy mohla změnit názor. Třeba došla k závěru, že je pistole příliš hlučná nebo páchne, nebo ji prostě přestala bavit. Možná jí zbraň v domě začala připadat nebezpečná, tak se jí prostě zbavila. Dala se najít spousta neškodných důvodů, proč tu její zbraň nebyla, ale dohady nejsou fakta.

	Napadlo mě, že se zeptám Meryl Lawrenceové, ale pravděpodobně by mi odpověděla, že zbraň odnesl Amyin přítel, a já bych jí musel sdělit, že jsem nenašel nic, co by se ho týkalo. Žádné důkazy jeho existence, nic co by naznačovalo, že Amy Breslynová utekla s ním nebo s někým jiným.

	Ještě jsem přemítal o tom, zda onen Amyin přítel vůbec existuje či ne, když naproti u obrubníku Amyina domu zpomalila a zastavila zelená toyota.

	Vystoupila z ní podsaditá Hispánka s velkou látkovou kabelou. Měla na sobě volné bavlněné kalhoty, mikinu Univerzity v Jižní Karolíně, a vlasy stažené dozadu čelenkou. Přehodila si tašku přes rameno, ztěžka došla po příjezdové cestě k Amyinu domu a odemkla si dveře. Než se za ní zavřely, všiml jsem si, jak automaticky naučeným pohybem sahá k panelu alarmu.

	Opřel jsem se a zíral na dům.

	Nejspíš to byla Amyina hospodyně. Amy byla možná na útěku, ale hospodyně dál přicházela uklízet téměř netknutý dům. Rád bych zjistil, zda ví, že tu Amy není, že odjela, nebo jestli počítá s tím, že najde Amy doma. Amy jí nemusela nic říct, ale ta žena měla vlastní klíč a znala kód alarmu, což znamenalo, že jí Amy věří. A tomu, kdo se v Amyině blízkosti pohyboval tak dlouho, aby si vysloužil svůj klíč, by mohlo být známo, zda se v Amyině životě objevil nový muž, a rozhodně bude vědět víc než já.

	Před šesti minutami by mě nachytala uvnitř. O šest minut později bych už byl pryč a minul se s ní. Někdy se bůh soukromých detektivů směje.

	Nechal jsem uběhnout pět minut, aby se trochu zabydlela, a vrátil se k Amyiným dveřím.
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	Vytáhl jsem klíč a obálku s kódem alarmu a stiskl zvonek. Snažil jsem se tvářit překvapeně, když žena otevřela dveře.

	„Ach, zdravím. Nečekal jsem, že bude někdo doma.“

	„Ano? Můžu vám nějak pomoct?“

	Měla nepatrný španělský přízvuk a měkký hlas. Mohlo jí táhnout tak na padesát a vlídně si mě prohlížela.

	Natáhl jsem se, jako bych se jí snažil přes rameno nakouknout dovnitř.

	„Amy tady není, že? Řekli mi, že prý odjela z města.“

	Žena se souhlasně usmála.

	„Ne, je pryč. Odjela minulý týden.“

	To souhlasilo s tím, co mi pověděla Meryl, ale i tak mě to překvapilo.

	Podíval jsem se na klíč a držel obálku tak, aby hospodyně viděla logo Woodson Energy Solution.

	„Jistě, to je v pořádku. Právě proto mi dali klíče. Jsem Eddie Cole. Pracuju s Amy ve firmě. Poslali mě, abych přinesl zprávu, kterou Amy zapomněla odevzdat.“

	Přistoupil jsem blíž, ale ona se nepohnula.

	„Omlouvám se, ale slečna Amy mi o tom nic neřekla.“

	Přikývl jsem a usmál se na ni. Nikdo přece nečekal, že o tom bude vědět.

	„To je oukej. Vysvětlila Meryl, kde ji nechala. Na stole v horním patře, povídala. Modrá armádní složka. Potřebujeme ji v práci.“

	Přistoupil jsem zas o kousek blíž a zamával obálkou. Složka mě nezajímala. Hledal jsem záminku k rozhovoru.

	Ustoupila o krok.

	„Kde jste říkal, že to má ležet?“

	„Nahoře v její pracovně. Poznám to, až to uvidím.“

	„Můžu vás tam zavést.“

	„To by bylo skvělé. Děkuju vám nastotisíckrát.“

	Prošel jsem kolem ní a podal jí ruku. Když vynaložím vrchovatou porci svého šarmu, mám být na co pyšný.

	„Pracuju pro Meryl. Jak se jmenujete?“

	„Imelda Sanchezová.“

	„Imeldo, jste úžasná. V minutce se vám tady přestanu plést.“

	Podržel jsem její ruku o něco déle, než bylo nezbytné, a rozhlédl jsem se, abych ocenil interiér.

	„To je ale krásný dům. Ještě nikdy jsem tu nebyl, víte? A odvedla jste skvělou práci.“

	Imelda se zarděla.

	„Ono to není tak těžké. Slečna Amy je pořádná.“

	Choval jsem se přátelsky, byl jsem hovorný a Imelda cestou nahoru po schodech roztála a rozpovídala se. Lidé vracejí, co dostávají. Ani příliš nenaléhala, abych už koukal jít. Dům byl tak čistý, že tu neměla co dělat.

	„Jak dlouho už pro Amy pracujete, Imeldo?“

	„V květnu to bude šest a půl roku. Dva dny v týdnu.“

	„I když je pryč? Jako teď?“

	„Jo, i tak.“

	Před pracovnou se zastavila a dotkla se mé paže, jako by mi svěřovala tajemství.

	„Tenhle dům vlastně uklízet nepotřebuje. Nechá mě sem chodit, abych nepřišla o peníze. Je to hodná paní.“

	„Ano, to je. V práci ji všichni mají moc rádi.“

	Stáli jsme před pracovnou, ale ještě jsme nešli dál.

	„Jak dlouho bude pryč?“

	„Dala mi výplatu na tři týdny dopředu, ale možná přijede dřív.“

	„Řekla vám, že by se mohla vrátit dřív?“

	„Jo. Povídala, že se vrátí, hned jak to půjde.“

	Zajímavé. Amy své hospodyni nastínila nějaký časový rozvrh. V mailu na rozloučenou žádný termín nebyl.

	„No, doufám, že si dovolenou užije, ať tam bude, jak chce dlouho. Zaslouží si to.“

	Imelda se zamračila a založila si ruce v bok.

	„Myslím, že je pryč obchodně. Ne na dovolené.“

	„Vám řekla, že je to pracovní?“

	Imelda přikývla.

	„Jo. Občas odjíždí na služební cesty.“

	„Vážně? A prozradila vám kam?“

	Imelda se zamračila ještě víc, až jsem se lekl, že jsem zašel příliš daleko. Nedostal bych z ní už ani slovo, kdyby v ní vzklíčilo podezření.

	Zatvářil jsem se spiklenecky a naklonil se blíž.

	„Není to pracovní, Imeldo. U nás se proslýchá, že je pryč s nějakým pánem.“

	Imelda na mě chvilku civěla a pak se jí rty roztáhly do širokého úsměvu.

	„Tohle mi neprozradila.“

	Zavlnil jsem obočím a usmál se taky.

	„Se svým přítelem.“

	Imelda se začala hihňat, tak jsem vycenil zuby ještě o něco víc.

	„My si tedy alespoň myslíme, že má přítele. Nevíte o něm náhodou něco, Imeldo? Má Amy někoho?“

	Začervenala se a její ruměnec přímo křičel, že Meryl Lawrenceová měla pravdu.

	Téměř se zakoktala, když odpovídala.

	„Myslím, že by to mohla být pravda.“

	„Viděla jste ho?“

	Mávla rukou.

	„To ne!“

	„Pověděla vám o něm?“

	Něco věděla a chtěla se svěřit tak moc, až se zajíkala.

	Znovu jsem ji ponoukl.

	„No tak, Imeldo, vy mě chcete zabít! Umírám touhou to slyšet. Nenapínejte mě už!“

	„Nějaký muž jí poslal růže. Byla v nich kartička se vzkazem.“

	Nikde v domě jsem květiny neviděl.

	„To bylo předtím, než odjela?“

	„Jo. Předminulý týden. Už uschly. Vyhodila jsem je.“

	„Ale tu kartičku jste viděla?“

	„No jo.“

	„Stálo na ní jméno?“

	Na chvilku se zamyslela, pak zavrtěla hlavou.

	„Nevzpomínám si. Měla jsem takovou radost, že jí nějaký pán daroval květiny. Doufám, že je hodný. Od té doby, co Jacob umřel, je tak smutná.“

	„I já doufám, že to je laskavý člověk, Imeldo.“

	Imelda se rozzářila.

	„Tu kartičku jsem schovala. Vezměte si ty papíry a já vám ji ukážu.“

	Zvedl jsem modrý armádní pořadač a následoval Imeldu dolů do malé místnosti ke stolku proti vchodu do kuchyně.

	„Nežádala mě, ať to udělám, ale ta kytice, co ji doručili i s vázou, byla tak krásná, že mě napadlo, že by si ji možná chtěla nechat. Kartičku jsem schovala tady, abych na ni nezapomněla.“

	Kartička byla pod vázou. Světle modrý obdélníček se jménem květinářství vtlačeným do rohu a ručně připsanou poznámkou od muže, který kytici poslal.

	Tohle je začátek jednoho nádherného přátelství. Charles.

	Originální. Pohrál si s Bogartovou slavnou hláškou z Casablanky. Nebyl to slib nehynoucí lásky, ale tím ani neměl být.

	Květinářství se jmenovalo Everett’s Natural Creations.

	„Dal jí růže?“

	„Ano. Temně rudé růže. Byly opravdu nádherné.“

	„Byla jste tady, když je přinesli?“

	„Ne, ne. Chodím sem jenom dvakrát týdně.“

	Chvilku jsem si kartičku prohlížel, pak jsem si ji vyfotil mobilem.

	„Dámy v práci tohle musejí vidět, aby mi uvěřily, Imeldo. Všichni z toho budou mít ohromnou radost.“

	Předstíral jsem, že mě to také potěšilo, ale nepotěšilo. Cítil jsem smutek. Meryl Lawrenceová měla s tím mužem pravdu, což mohlo znamenat, že může mít pravdu i ve všem ostatním.

	Sledoval jsem, jak Imelda zasunuje kartičku zpět pod vázu, a pak jsem se vydal za ní i s pořadačem, který jsem nepotřeboval. Když jsme došli ke dveřím, ohlédl jsem se po Jacobovi, který mě pozoroval ze stěny.

	„Znala jste ho?“

	Koukla se na obrázek.

	„Jistě. Byl moc hodný. Stejně jako maminka.“

	„To je dobře. To je moc dobře. Hodně jste mi pomohla, Imeldo. Děkuju vám.“

	Nevypadala šťastně, když se odvrátila od Jacobova portrétu. Úsměv zmizel a v očích se objevily obavy.

	„Pane? Prosím, neříkejte na mě, že jsem vám pověděla o tom pánovi.“

	Usmál jsem se na ni, abych jí dodal odvahu.

	„Vždyť jste mi nic neprozradila. Tu kartičku jsem našel náhodou, když jsem hledal pořadač.“

	Přikývla, ale nezdálo se, že by ji to uklidnilo.

	Vyšel jsem do sluneční záře a slyšel, jak se dveře za mnou zaklaply.

	Všechno, co se týkalo Amy Breslynové, bylo přísně tajné. Dokonce i květiny.


9

	Detektivní kancelář Elvise Colea se nacházela ve čtvrtém patře čtyřpatrové budovy na bulváru Santa Monica. Kancelář se mnou vlastnil Joe Pike, ale jeho jméno na dveřích nebylo. To si přál on, ne já. Pike dveře nepotřebuje.

	Kancelář byla vybavená stolem, dvojicí kožených křesel, malou ledničkou a balkonem s báječným výhledem přes západní Los Angeles na moře. Na stěně visely hodiny v podobě Pinocchia, který vždycky vypadal šťastně. Jeho oči kmitaly ze strany na stranu, jak hodiny tikaly, a nikdy se nepřestával usmívat. Říkal jsem si, že se musí někdy unavit, ale neunavil. Jeho odhodlání bylo obdivuhodné.

	Položil jsem ročenky a fotografie na stůl a poslechl si zprávu, kterou jsem našel v hlasové schránce.

	„Pane Cole, tady je detektiv Stilesová ze včerejší noci. Určitě si na mě pamatujete. Chceme vám položit ještě pár otázek, byl byste tedy tak laskav a zavolal, abychom si dohodli čas?“

	Dost vstřícné.

	Stilesová tu zprávu nechala ráno v 7.28, jen několik hodin poté, co jsem podepsal svou svědeckou výpověď. Čekal jsem, že mě Carter bude chtít vidět znovu, ale ne hned následující ráno.

	Napadlo mě, zda už nenašli Lernera. Možná s ním Stilesová mluvila a Carter teď ví, že jsem lhal. Ale spíš to tak nebylo. Carter nebyl typ, který by se obtěžoval zdvořilostními telefonáty. Vykopl by mi dveře.

	Operátor na informacích našel jednoho Thomase Lernera s předvolbou 747 a dva měli 310. Nejprve jsem zkusil toho s číslem 747 a odpověděl mi hlas muže nahraný ve schránce. Nechal jsem zprávu a požádal ho, aby mi zavolal zpátky, i kdyby byl jiný Thomas Lerner, než kterého hledám. Další hlasová schránka se ozvala na čísle 310, ale s posledním číslem jsem měl víc štěstí. Z hlasu jsem poznal, že podle věku to nemůže být ten pravý Lerner, ale alespoň se konečně ozvala lidská bytost.

	„Pane Lernere, volám kvůli Jacobu Breslynovi. Thomas Lerner býval jeho blízký přítel. Nemohl byste to být vy?“

	„Já jsem Tom Lerner, ne Thomas.“

	„Aha, omlouvám se. A nemáte příbuzného Thomase? Táhlo by mu na třicítku. Spisovatel. Před několika lety bydlel v Echo Parku.“

	„Nevím o tom. Můj strýc možná byl Thomas, ale už je několik let po smrti.“

	Tolik k telefonování.

	Hledání na internetu odhalilo devadesát sedm Tomů nebo Thomasů Lernerů v celých Spojených státech, z toho tři žili v oblasti Los Angeles. To byli ti tři, kterým jsem volal. Hledání výrazu „Thomas Lerner spisovatel“ neobjevilo nic. Ani v databázích filmů a knih, v klubech spisovatelů, spisovatelských odborech ani na několika webových stránkách velkých prodejců knih. Pokud Thomas Lerner psal, nebyl o moc úspěšnější spisovatel než já detektiv.

	Otevřel jsem spis Amy Breslynové a znovu si prohlédl její fotografii. Nevypadala jako člověk, který zpronevěří čtyři sta šedesát tisíc dolarů, ale lidem může přeskočit. Spíš vypadala jako posmutnělá verze něčí hodné tety: milá dáma, trochu v letech, která nosí pohodlné boty a neplete se do cizích záležitostí.

	Vyšel jsem na balkon a pokochal se výhledem. Většinu dní jsem byl rád, když jsem dohlédl na vodu, ale dnes se v ranním světle mihotaly hotely a penziony na pobřeží a mys ostrova Catalina, ležící šedesát mil na jih, byl vidět ostře a jasně. Musela přijít bouře, aby se svět tak nádherně vyjasnil.

	Vrátil jsem se dovnitř, otevřel si láhev vody a přiťuknul si s Pinocchiem.

	„Proč je k tomu pokaždé nutná bouřka?“

	Jeho oči kmitaly, ale neodpověděl.

	Sedl jsem si zpět ke stolu a listoval ročenkami.

	Jacobovi vepsali jeho kamarádi stejně jako většině dětí do ročenek různé vzkazy. Protože přátelství bývají různě propletená, mohli by ti, kteří psali do Jacobovy ročenky, znát Thomase Lernera, a někteří z nich by se s ním dokonce mohli ještě stýkat. Začal jsem na vnitřní straně přední části desek, četl vzkazy a poznamenával si jména. Škola navždycky skončila! Každý se teď vydáme svou cestou, ale doufám, že se nepřestaneme vídat. V posledním ročníku se dal očekávat sentiment, ale nedalo se přehlédnout, že hned na první straně se ve třech vzkazech objevilo jedno jméno. Hodně štěstí s Jennie, kámo! Randíte s Jennie? Jennie je moc sexy pro nýmanda, jako jsi ty! Jennie byla zmíněná ve čtyřech dalších vzkazech na následující straně a v devíti dalších ve zbytku knihy. Nakonec jsem přelistoval k zadní části desek, kde jsem našel veliké červené srdce zaplňující téměř celou stránku. Bylo namalované červeným zvýrazňovačem a v něm stálo napsáno:

	Můj J,

	dvě J dnes,

	dvě J zítra,

	dvě J navždycky

	Miluju tě

	Tvoje J

	Jacobova společnice ze závěrečného školního plesu sice nemusela být Jennie, ale šance tu byla, a právě ona by mohla být ta pravá, kdo by mohl vědět něco o Thomasi Lernerovi. Ani v jednom ze vzkazů se neobjevilo její příjmení, ale našel jsem ho hned na šesté straně ročenky, v části oficiálních školních záznamů, ve třetí řadě odspodu, druhá tvář zprava. Jmenovala se Jennifer Liová.

	„Ahoj Jennie,“ prohodil jsem.

	V Jacobově adresáři pod písmeny J-K jsem ji pak našel ještě jednou. Jennie bez příjmení, předvolba 310.

	Jennie bude mít dnes už jiné číslo, ale to ze střední by mohlo být číslem domu rodičů.

	Nahraný hlas mě požádal, abych zanechal své jméno a telefon. Hlas se nepředstavil, ale sdělil jsem, že se snažím najít spolužáka Jennifer Liové, který se jmenoval Jacob Breslyn. Požádal jsem, aby mi zavolali zpět, ať už slečna Liová dotyčného znala, či nikoli, a snažil jsem se, aby můj hlas nezněl příliš prosebně.

	Když jsem zavěsil, zmocnil se mě pesimismus. Lidi nikdy nezavolají nazpátek. Žádost o zavolání byla jen jiným výrazem pro frustraci.

	Znovu jsem prošel Jacobův adresář, porovnal ho se jmény spolužáků a našel sedm možných shod. Dvě čísla stále fungovala. Rickey Stanley žil v Austrálii a Carl Lembeck byl policistou v Hawthornu. Matka Rickeyho Stanleyho mi slíbila, že synovi napíše mail, a Lembeckova matka mi sdělila, že s Carlem už několik let nemluvila. Ani jedna si nepamatovala Thomase Lernera a jen Stanleyova matka si Jacoba Breslyna vybavila.

	Shrnul jsem poznámky a ročenky a rozhodl se, že zkusím pro změnu najít Charlese.

	Květinářství Everett’s Natural Creations sídlilo na třídě Melrose ve West Hollywood. Na to, že byla ranní zácpa, jsem se tam dostal opravdu rychle. Místní rozhlasová stanice dokola omílala zprávy o granátometu a munici, které se našly s mrtvým tělem v Echo Parku. Příštími hosty pořadu měli být vysoce postavený muž od policie a městský radní. Budou se smažit pod palbou otázek spravedlnosti chtivých volajících, jejichž rozhořčení dolehne postupně na Cartera a přes něj možná i na mě.

	Vjel jsem na oranžovou do křižovatky na La Brea a myslel přitom na Cartera, když se za mnou ozvalo zběsilé troubení. Koukl jsem se do zpětného zrcátka a zahlédl světle modrý dvoudveřový dodge, který projel na červenou a jen taktak prokličkoval mezi dvěma auty. Pak zahnul k pumpě a řidič, který troubil, dál mačkal klakson a ukazoval vztyčený prostředníček. Divadýlko.

	Vypnul jsem rádio a přemýšlel o Amy, dokud se na ulici Fairfax znovu neobjevil ten samý dodge. Stál na semaforu a chystal se zařadit do mého pruhu. Minul jsem ho a uvnitř uviděl Hispánce s dlouhým, dozadu staženým ohonem. Na sedadle spolujezdce seděl běloch s dlouhými blond vlasy. Odvrátili tváře, když jsem jel kolem nich, a než se zařadili za mě, čekali o něco déle, než bylo nezbytné.

	O tři bloky dál jsem zastavil u obchodu s tacos, koupil si vejce a chorizo burrito a snědl je u stolku u okna. Říkal jsem si, že přeháním, ale nelíbilo se mi, že dodge se zařazením vyčkával tak dlouho. Klidně mohl jet hned, ale čekal, až se mezi nás dostane jiné auto. Řidiči v Los Angeles nikdy nečekají. Tady do vás spíš najedou.

	Dojedl jsem burrito, a než jsem sedl za volant, zkontroloval jsem obě strany ulice. Modrý dodge zmizel. Chvíli jsem se cítil o něco lépe, jenže hned za rohem na malém parkovišti u obchodu stálo přesně takové auto zaparkované za náklaďákem UPS. Dělali to šikovně, schovávali se za nákladním autem, ale jak jsem přejížděl z pruhu do pruhu, všiml jsem si té zaprášené modré. Řídil stejný Hispánec s dlouhými staženými vlasy. Stáli předkem k výjezdu, motor puštěný na volnoběh, ale nevyjeli za mnou. Nechali mě projet. Pozoroval jsem výjezd tak dlouho, dokud jsem mohl, ale nerozjeli se. To znamenalo, že pracují nejméně s jedním dalším autem, a možná i se třemi.

	Detektiv Carter mě považoval za prioritu.

	Sledovací tým mě nezastaví, pokud nedostane rozkaz. Jeho úkolem je sledování. Pověsí se na mě, budou mi dělat stín a podávat o mně zprávy, na jejichž základě detektivové z vyšetřovacího oddělení navštíví stejná místa, jaká jsem navštívil já, a budou klást otázky lidem, se kterými jsem mluvil. Kdyby zjistili, že se vyptávám na Amy, nemohl bych ji dál chránit, proto jsem se musel sledovacího týmu zbavit.

	Uniknout týmu několika sledovacích vozů není snadné, ale já měl tajnou zbraň.

	Nechal jsem květinářství květinářstvím a zavolal jsem příteli.

	Joe Pikeovi.
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	Scott James

	Scott se utápěl v bolestivé prázdnotě, když ho probral ženský hlas. Než začal chodit na terapie a než do jeho života vstoupila Maggie, pronásledovala ho Stephanie Andersová ve snech třikrát nebo čtyřikrát každou noc.

	„Důstojníku Jamesi?“

	Stephanie se k němu vracela, navždycky uvězněná v posledním okamžiku svého života, než vykrvácela zraněná palbou z automatické pušky při násilném přepadení.

	„Scotte?“

	Stephanie se vracela, prosila Scotta, ať ji zachrání, ať ji neopouští ve chvíli, kdy těžké kulky narážely do jejich těl.

	Jsem tady, Steph.

	Neodcházím.

	Nenechám tě tu.

	„Scotte? Probuďte se.“

	Scott se probral a uviděl nad sebou stát Glory Stilesovou. Podávala mu hrnek kávy a její tvář zdobil nádherný široký úsměv.

	„Černá, dva cukry. Dávejte pozor, je horká.“

	Scott pracoval s portrétistou téměř do tří do rána a usnul na pohovce v jedné z konferenčních místností. Jak se zvedal, zamrkal bolestí. První pohyby poránu byly vždycky nejhorší, jako by mu jizvy na žebrech ve spánku ztuhly. Vzal si kávu a pomalu se soukal na nohy.

	„Nocovat na těchhle pohovkách je děs, co? Přespávala jsem tu už mockrát,“ prohodila Stilesová.

	Carter přišel přesně ve chvíli, kdy se Scott postavil na nohy. V zubech nesl list papíru a rukama psal něco do telefonu.

	Scott srkal kávu a o skutečném důvodu své ztuhlosti se nezmínil. Mrkl na hodinky a šokovalo ho, když zjistil, že už je dopoledne. V noci, když dostal rozkaz podat hlášení v Lodi, odvezl Budress Maggie do výcvikového střediska jednotky K-9.

	„Musím se jít kouknout na svého psa. Špatně snáší, když nejsme spolu.“

	Stilesová blýskla tím dokonalým úsměvem po Carterovi.

	„Ty jo, Brade, to je úžasný. Vidíš, jakou mají o svoje psy starost?“

	Carter dopsal zprávu a podal Scottovi papír. Byla to kopie skici, kterou namaloval portrétista.

	„Co si o tom myslíte? Něco byste změnil nebo upravil?“

	Scotta ohromila kvalita umělcovy práce. Kresba rukou sice nebyla fotografie, ale podobnost byla slušná. Zobrazovala muže se světlou pletí, něco málo pod padesát, s vystouplými lícními kostmi, dlouhým nosem a krátkými tmavými vlasy. Umělec perfektně zachytil i rty stažené v pohrdavém úšklebku.

	„Ne, pane. Vypadá to dobře. Tohle je člověk, kterého jsem viděl.“

	Stilesová povytáhla obočí.

	„Nevzpomněl jste si ještě na něco? Jizva? Tetování? Něco v uších?“

	Stilesová se dotkla cvočku ve vlastním ušním lalůčku.

	„Ne.“

	Carterův mobil zabzučel příchozí zprávou. Rychle si ji přečetl, pak se otočil ke Scottovi a posadil se na kraj stolu.

	„Takže s prací portrétisty jste spokojený?“

	„Ano, pane.“

	„Na základě vašeho popisu vytáhneme z databáze fotky zločinců. Budete je muset projít, ale napřed si trochu oražte.“

	„To zní dobře. Takže můžu jít?“

	„Ještě pár otázek a propustíme vás.“

	Scott znovu zkontroloval hodinky. Doufal, že si pospíší.

	„Byl jste na místě první, že ano?“ začal Carter.

	Dlouze to probírali už včera v noci.

	„Ano. Já a seržant Budress.“

	„Jak jste se dostali dovnitř?“

	„Zadními dveřmi.“

	Stilesová blýskla svým širokým úsměvem.

	„On chce vědět, jak jste ty dveře otevřeli.“

	„Vykopli jsme je. Byly zamčené.“

	Scott se odmlčel a opravil se.

	„Paulie je vykopl. Když se otevřely, poslal jsem dovnitř Maggie, šel jsem hned za ní a za námi Paulie. Vždycky posíláme nejprve psa.“

	Stilesová se opřela o stůl a založila si ruce.

	„Takže dveře byly zamčené a netknuté, než jste vstoupili dovnitř?“

	„Ano.“

	Scotta napadlo, jestli nedopatřením nespáchali nějaký přestupek proti policejnímu řádu.

	„Udělali jsme něco špatně?“

	„Ale to ne, rozhodně neudělali. Bylo to úplně v pořádku.“

	Stilesová věnovala Carterovi potěšený pohled a ten přitakal.

	„Původně jsme si mysleli, že se tam ten pitomec na útěku vloupal, aby se schoval. Jenže Etana se tam nevloupal. Neměl klíč, takže ho někdo musel pustit, což znamená, že ten člověk ho znal. A víte, co si o tom myslím?“

	Stilesová se usmála, jako by tohle byla obvyklá rutina.

	„Pověz nám to, Brade. Co si o tom myslíš?“

	„Já si myslím, že ten muž v domě, váš muž –“

	Carter ukázal na skicu.

	„– měl s Etanou kšefty a možná na něj čekal. Ale když si uvědomil, že s sebou Etana přivedl armádu policajtů, tak toho malýho zkurvysyna zabil.“

	Stilesová přikývla.

	„Ano, pane. Tohle by mohlo dávat smysl.“

	Carter se podíval na Stilesovou.

	„Koukni, jestli není spojený s nějakým gangem. Především s La Eme. Propojení s kartely, hlavně zbraně a munice. Armádní věci jako tyhle mohly pocházet z Mexika.“

	Carter to vyslovil jako Méchíko.

	Scott si najednou vybavil, jak ho pálily oči, když vešel do domu, a měl pocit, že zase cítí ten silný zápach, jako by se mu vsákl pod kůži.

	„Páchly tam chemikálie. Nebyly tam nějaké chemické zbraně, toxiny, nebo něco takového, co by mohlo ublížit mému psovi?“

	Carter se Stilesovou si vyměnili znepokojené pohledy a Carter si odkašlal.

	„Prohledává to tam jednotka pyrotechniků a chemiků. Podle toho, co zatím vím, bylo to místo zamořené chlorovým čistidlem a čpavkem. Našli jsme barely toho svinstva.“

	Scott opět zkontroloval čas, ještě znepokojenější než předtím. Budress nebo jiný psovod by mu napsali, kdyby Maggie vykazovala známky intoxikace, ale Scott se chtěl ujistit sám. Odložil kávu.

	„Skončili jsme? Musím jít za svým psem.“

	„Ještě vteřinku. Chci si být jistý, že mi sedí časový rozpis.“

	Scott začínal být otrávený. Tohle všechno před několika hodinami podrobně procházeli.

	„Já nevím, co dalšího bych vám mohl sdělit.“

	„Než jste uviděl Colea, byl jste vzadu s Budressem a ostatními, je to tak?“

	„S Evanskou a Petersem,“ dodala Stilesová.

	„Správně.“

	Scott se znovu koukl na hodinky, aby dal najevo svou netrpělivost. Carter předstíral, že si toho nevšiml.

	„Ten muž ve sportovním saku – tady náš podezřelý – se vrátil do domu. Vy jste zahlédl Etanu na pohovce, krev, a uvědomil jste si, že by ten muž mohl utéct předním vchodem. Proto jste běžel dopředu na ulici.“

	„Jo. Přesně tak jsem vám to včera v noci hlásil.“

	Stilesová si založila paže a probodávala ho pohledem.

	„Slyšel jste zepředu něco, co by vám prozradilo, že ten muž utíká?“

	Tohle byla nová otázka. Scott zapátral v paměti a potřásl hlavou.

	„Ne. Prostě mě to náhodou napadlo. Přední dveře nikdo nekryl.“

	Carter přikývl.

	„Fajn. Takže jste běžel dopředu a uviděl pana Colea.“

	„Ano. Nedal se přehlídnout. Byl uprostřed ulice.“

	„Viděl jste ho vystupovat z auta?“

	„Neviděl jsem, odkud se tam vzal. Rozhlédl jsem se a vidím toho chlapa běžet prostředkem ulice a za ním pár poldů, co ho pronásledují.“

	Stilesová zase pozdvihla obočí.

	„Včera v noci jste tvrdil, že jste se poohlížel, kde je podezřelý.“

	„Cole něco volal. Nebo to křičel Alvin, ale myslím, že to byl spíš Cole.“

	Carter našpulil rty, přemýšlel.

	„Aha.“

	„Takže pan Cole vykřikl, vy jste se ohlédl a uviděl ho, jak běží k vám?“ chtěla se ujistit Stilesová.

	„Ne přímo ke mně. Já jsem nebyl na ulici, ale v podstatě jo, běžel mým směrem.“

	Carterovi opět cinkl mobil. Přečetl si zprávu a zamračil se. Odvrátil se, aby na ni odpověděl, a Stilesová pokračovala. Udiveně naklonila hlavu ke straně.

	„Proč jste za ním neposlal svého psa?“

	Scott se usmál. Vypuštění policejního psa byla akce podléhající pravidlům a předpisům stanoveným v příručkách losangeleské policie úplně stejně jako použití střelné zbraně.

	„To není tak jednoduché. Alvin mu byl hned v patách.“

	„Nemyslím za Colem. Myslela jsem za podezřelým. Byl jste k němu nejblíž. Viděl jste, jak utíká.“

	„Přes ulici a mezi domy. Uvedl jsem to.“

	„To je pravda. Byl už moc daleko?“

	Scott uvažoval, zda se mu snaží naznačit, že udělal chybu, ale dospěl k závěru, že tou otázkou nic takového nemyslí.

	„Etana byl ještě uvnitř. Podezřelého pronásledovali policisté, a tak jsem se rozhodl přidat ke svému týmu. Je lepší, když do domu jde napřed pes a teprve pak lidé.“

	Stilesová přikývla, zdálo se, že ji tahle odpověď uspokojila.

	„Viděla jsem vás, jak s panem Colem mluvíte. O čem?“

	„Včera?“

	„Tady na chodbě. Když jsme ho propustili.“

	Scottovi vadilo, že se dotazuje na Colea, a zase se koukl na hodinky.

	„Řekl jsem mu, že je hlupák, když pronásledoval podezřelého. Málem jsem ho přitom zastřelil.“

	Stilesová se usmála.

	„Aha. A co na to pan Cole?“

	„Poděkoval mi, že jsem ho neodprásknul.“

	„A nic jiného?“

	„No, vlastně ne. Asi patří k těm chlápkům, co si o sobě myslí, že jsou vtipní.“

	„A nemyslí si to všichni?“

	Carter dopsal esemesku a zčistajasna mu podal ruku.

	„To je pro dnešek všechno, Scotte. Děkuju, že jste se tu zdržel. Jděte dát svému psovi piškot.“

	„Skončili jsme?“

	„Dokud nebudeme mít další otázky.“

	Stilesová ukázala na dveře.

	„A my vždycky máme další otázky. Ozvu se vám kvůli těm fotkám.“

	Scott spěchal ven k výtahu. Byl unavený, hladový a chtělo se mu spát, ale starost o Maggie tohle všechno přehlušila. Cestou dolů zatelefonoval Budressovi a zeptal se na ni.

	„Je v pořádku. Prohlídl jsem ji a Leland pak taky. Pustili tě?“

	„Jo. Hele, v domě byly výpary čpavku a chloru. Jestli tam byly ještě nějaké toxiny a chemikálie, to se dozvíme až za pár dní.“

	„Kámo, je v pořádku. Neměj strach.“

	Budress byl psovodem u K-9 už šestnáct let. Měl celoživotní zkušenosti.

	„Fakt je v pohodě?“

	„Jasně, je. Přijď si to ověřit sám.“

	Scott se po hovoru s Budressem cítil lépe. Na Stilesovou a její otázku si nevzpomněl, dokud nedošel ke svému autu, ale pak mu to znovu začalo vrtat hlavou.
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	Maggie

	Vojenský pracovní pes námořní pěchoty Spojených států amerických Maggie T415 stojí na zaprášené cestě v centrální provincii Islámské republiky Afghánistán. Dopolední slunce je tak ostré, že vojáci kolem ní si chrání oči slunečními brýlemi. Maggie, která slouží se svým psovodem od námořní pěchoty Petem, neví, že je vojenský služební pes. Nezná své služební číslo T415, které má vytetované uvnitř levého ucha, ani neví, že je v Afghánistánu, nebo že muži kolem ní jsou vojáci. Je fena německého ovčáka. Ví jen to, co potřebuje vědět. Její jméno zní Maggie, ona a Pete jsou smečka, a Pete jí právě teď lije na hlavu a na záda vodu. Ve snu Maggie necítí nesnesitelné horko ani rozžhavený písek, který jí spaluje tlapy, nebo prach, jehož má plné oči, ani palčivé mrazení studené vody, kterou jí Pete vtírá do srsti. Ve snu si pamatuje Petův silný pach, radost, kterou cítí, když jí Pete věnuje pozornost, a štěstí, které dává najevo vrtěním ocasem. Ostatní vojáci jsou jen nepodstatné stíny bez vlastního pachu. Pro ni je reálný jen Pete a pach, který s ním má spjatý. Ve snu si Maggie nepamatuje, že Petovi zbývají už jen dvě minuty života.

	Maggie nesní v souvislých obrazech jako lidé. Lidé vnímají vizuálně. Maggie se zdá nejprve o pachu, teprve ten spustí emoce a vizuální představy, které má s pachy spojené.

	Pete. Pach jeho výstroje a bojové pušky a potu a mýdla a nylonu a ocelové karabiny, která je spojuje.

	Zelený tenisový míček schovaný v jeho kapse. Plsť, guma, lepidlo a inkoust. Zelený míček je její nejoblíbenější hračka a odměna za to, že najde zvláštní pach, který ji Pete naučil hledat. Pach zeleného míčku je pach slibu. Petova slibu, že ji odmění.

	Hra. Maggie často sní o tom, jak si hrají. Jdou spolu dlouhou cestou, daleko před ostatními stíny-vojáky. Maggie hledá zvláštní pach, po němž ji Pete naučil pátrat. Když ho zvětří, lehne si na břicho, upře pohled na zdroj onoho pachu a Pete ji odmění. Pohladí ji, mazlivým hlasem ji pochválí a hodí jí míček. Šťastný Pete. Šťastná Maggie. Šťastná smečka. Maggie miluje pronásledování zeleného míčku. Maggie miluje, když se oddávají své hře.

	Krajina snu se skládá z kousků a útržků, záblesků a krátkých okamžiků, někdy spojených, jindy ne. Sní o tom, jak jdou s Petem po dlouhé cestě. Sní o sladkém pachu nafty, když jedou v hummeru. Sní o hlazení, drbání, jak jí Pete dává vodu a jak se spolu dělí o jídlo.

	Sní o divokých afghánských psech, kteří ji napadli jednoho pouštního večera, a o horkém pachu hromu, když jí Pete přispěchal na pomoc, smečka proti smečce, jak divocí psi kňučeli, když umírali. Sní o divokém vzrušení, které se jí zmocnilo, když ucítila jejich krev, a jak ji potom, po jejich triumfálním vítězství hřálo, když ji Pete prohlížel a hledal kousance a rány, zatímco mu Maggie olizovala z obličeje střelný prach. Pete v bezpečí, Maggie v bezpečí, smečka v bezpečí.

	Jak Maggie sní o tomhle psím boji, její tlapy sebou cukají, oči se ve spánku protáčejí a tichounce poštěkává.

	V jejím snu, stejně jako tomu bylo v životě, Maggie a Pete sedí spolu, když odpočívají, spí vedle sebe v chladné pouštní noci a jedí kousek od ostatních. Maggie zavrčí, když se někdo přiblíží, ne kvůli sobě, ale kvůli Petovi. Pete je její. Instinkt jí velí ho chránit. Maggie a Pete jsou smečka. Ti ostatní ne.

	Snová scéna se opět proměňuje.

	Maggie a Pete si hrají svou hru, když do snu pronikne pach koz a mužů, kteří jsou cítit po koriandru. Tlapy se jí poškubávají a cukají. Pachová paměť varovně křičí, ale ona nemůže utéct těm děsným pachům, které se na ni valí jako zdivočelý vlak, kozy, koriandr, první závan zvláštního pachu, pachu, který slibuje odměnu.

	Cvak, cvak, cvak – její snové vzpomínky se skládají.

	Maggie přiřadí pach k jednomu z mužů.

	Varuje a Pete je vedle ní.

	Petův strach ji obklopuje, když se blíží k jednomu z mužů, a v té chvíli Maggiin svět exploduje.

	Kaleidoskop jejích nočních můr se roztáčí rychleji.

	Pete je roztrhaný a umírá vedle ní.

	Maggie ve spánku vyje nad hořkým pachem jeho smrti.

	Doplazí se k němu, přinucená instinkty vštípenými jí a jejímu druhu během tisíců generací. Střežit. Utěšovat. Uzdravovat. Chránit.

	Tvrdá rána ji nadhodí, otočí ve vzduchu a pak ještě jednou. Ožene se po palčivé bolesti v bocích, zase se postaví a chrání Peta.

	Druhá zničující rána ji vymrští vzhůru, kňučí, otáčí se, letí vysoko do zářivého modrého pouštního nebe –

	Maggiina noční můra se přesune do skladiště poblíž řeky Los Angeles, kde stojí nad Scottem. Pach spáleného střelného prachu je zase silný. Pach Scottova umírajícího těla je silnější.

	Maggie nemá žádné měřítko času, ale jsou to téměř dva roky, co ztratila v Afghánistánu Peta, a teď stojí v Los Angeles nad Scottem.

	Scott je nyní alfa.

	Scott a Maggie jsou smečka.

	Strašlivé pachy umírajícího Scotta a Peta se v jejím snu slijí do jednoho, její smečka je opět v ohrožení.

	Noční můra se znovu mění. Maggie běží budovou. Žene se za pachovou stopou útočníka, který napadl Scotta. Tohle už není hra. Muž, kterého loví, je její kořist. Nečeká, že za odměnu dostane míček.

	Pach toho druhého je tak zřetelný, jako by se hnala po planoucí ohnivé stezce. Běží rychleji, poháněná hladem zděděným po horských vlcích a divokých psech, kteří míle a míle bez zastavení pronásledovali svou kořist a nedošli klidu, dokud nezaryli tesáky hluboko do kořisti, až klesla na zem, a jejich čelisti se pokryly krví.

	Maggie vidí před sebou svou kořist, žhavý kotel pachu.

	Cítí jeho strach.

	Ten druhý se otáčí proti ní, zvedá ruce, jako by ji vyzýval na souboj, a tím ještě podnítí její nával zuřivosti.

	Zdálky k ní opět zavane pach Scottovy bolesti a krve. Její hluboko zakořeněné instinkty jí velí: Je-li smečka v ohrožení, hrozba musí být zahnána nebo zničena.

	Ten druhý už Scottovi nikdy neublíží.

	Scott v bezpečí.

	Smečka v bezpečí.

	Její oddanost je bezvýhradná.

	Maggie z hloubi hrdla vrčí, odhalí lesklé tesáky a vrhne se do plamenů…
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	Scott James

	Scott věřil, že pátrání po uprchlíkovi proběhlo dobře. Budress, Evanská i Peters mu poblahopřáli, ale on nemohl přestat myslet na otázku, kterou položila Stilesová. Scott viděl podezřelého mizet mezi domy, měl k němu blíž, než kdokoli jiný, a Maggie by dokázala překonat čtyřicet metrů za dvě celé osm desetin sekundy. Ale Scott nevěděl, jestli Carlos Etana žije nebo je mrtvý, a zda v domě nejsou další lidé. Kdyby pronásledoval podezřelého, nechal by své parťáky čelit nebezpečí bez Maggiiny pomoci. Proto se rozhodl vrátit ke svým kolegům. Moc o tom nepřemýšlel a kromě Stilesové se o tom nikdo nezmínil. Přesto nad tím cestou do Glendalu nepřestal uvažovat.

	Výcvikové středisko jednotky K-9 sídlilo v nízké budově z tvárnic na okraji travnaté louky obehnané plotem. Budova byla rozdělená na dvě malé kanceláře a provizorní kotce, do nichž bylo možné psy zavřít, když právě necvičili. Denní výcvik čety nezačínal před polednem, ale na parkovišti už stálo několik černobílých vozů jednotky K-9. Mezi nimi vyčnívala jako nosorožec mezi krávami dlouhá dodávka pyrotechnické sekce K-9.

	Scott rychle zaparkoval a pospíchal dovnitř. Čekal, že ho přivítá radostné štěkání, ale bylo tu ticho. Kotec vypadal prázdný, dokud nezaslechl známé kňučení.

	Maggie ještě spala. Kňučela a poštěkávala a nohy se jí cukaly, jako by běžela. Stejně jako Scott i Maggie mívala třikrát čtyřikrát týdně noční můry. Posttraumatická stresová porucha. Její noční děsy se od těch jeho nejspíš moc nelišily.

	Scott otevřel branku a položil jí ruku na plec.

	„Mag.“

	Maggie se zprudka probrala, vytáhla se na nohy a trochu se zapotácela. Vratký start měli také společný.

	„Jsem tady, holčičko. Jsi v pořádku? Jakpak se má moje holka?“

	Maggie se kolem něho otočila, uši sklopené dozadu, šťastně vrtěla ocasem. Otevřely se venkovní dveře.

	„Ahoj kámo. Leland je tady. Chce vás s Maggie vidět venku,“ zavolal Budress.

	Scott se vyškrábal na nohy.

	„Počkej, Paule. Chtěl bych se tě na něco zeptat.“

	Zdálo se však, že tím Budresse podráždil.

	„Prohlídnul jsem ji, kámo. Je v pohodě.“

	„Ne na tohle. Ještě ke včerejšku. Maggie by možná dokázala toho chlapa chytit. Udělal jsem chybu, že jsem po něm nešel?“

	Budress si chtěl odplivnout, ale pak si uvědomil, že je uvnitř, a zarazil se.

	„Hele, možná není určitě. Chlap mohl přelízt přes plot a ona by byla namydlená, mimo hru.“

	„Říkal něco Leland?“

	„Na to kašli. Vzhledem k tomu, co jsi v tu chvíli věděl, ses rozhodl správně. Teď si ji vem na šňůru a jděte ven. Leland ji chce otestovat.“

	Scott pocítil novou vlnu znepokojení.

	„Povídal jsi, že je v pořádku.“

	„Otestujeme její pachovou paměť. Tak už pojď. Bude to sranda. Musíme to stihnout, než se tady ukáže poručík.“

	Budress mávl rukou ke dveřím, ale Scott se nehýbal. Pokud neměla jednotka problémy, poručík sem nikdy takhle brzo nechodil.

	„Proč přijde poručík?“

	Budress zaváhal a poprvé vypadal nesvůj.

	„Kvůli něčemu, co se stalo včera. Asi se nám to nebude moc zamlouvat.“

	Budress se otočil.

	„Paule! Co se děje? Co ho vytočilo?“

	„No tak, Scotte. Pojď už.“

	„Paule!“

	Budress pokračoval v chůzi.

	Scottovi se rozbušilo srdce a cítil, že zrudl ve tváři. Zhluboka se nadechl a podíval se na svého psa.

	„Dnešek teda fakt začíná velkolepě.“

	Maggie mu pohled vrátila a šťastně zavrtěla ocasem.

	Scott jí připnul karabinu a zamířil rychle na cvičák.

	Seržant Dominik Leland byl vysoký, hubený jako tyčka a na svět se koukal setrvale nakvašeným pohledem. Holou lebku mu ohraničoval lem ocelově zbarveného chmýří a na levé ruce mu chyběly dva prsty, o které přišel, když chránil svého psího parťáka z K-9 při útoku monstrózního rotvajler mastifa. Pracoval jako policista u K-9 dvaatřicet let a jako hlavní trenér jednotky psovodů sloužil nejdéle v historii losangeleské policie, takže se stal její živoucí nezpochybnitelnou tříprstou legendou. Jednotku vedl velící důstojník, ale Leland byl tím, kdo měl poslední slovo, konečnou autoritou a mistrem nad mistry ve všem, co se týkalo psů, psovodů a jejich místa u jednotky.

	Když Scott vyšel ven, našel Lelanda s rozložitým starším mužem, který měl na sobě vyšisovanou černou kombinézu s označením pyrotechnické sekce K-9 a výložkami seržanta.

	Leland se mračil, když k nim Scott přicházel.

	„Seržant Budress se domnívá, že slečna Maggie hlásila výbušniny, které jste našli. Tady seržant Johnson si myslí, že to není pravděpodobné. Podle vás se chovala, jako by je hlásila?“

	Rovnou k věci. Bez pozdravu, bez úvodních řečí, bez poznámek, žádné dotazy ohledně včerejšího pronásledování.

	Scott nabídl seržantu Johnsonovi pravici.

	„Scott James.“

	Rozložitý seržant ji přijal.

	„Fritz Johnson. Vyhledávání bomb.“

	Sekce K-9 detekující bomby sídlila na losangeleském mezinárodním letišti a pracovala ruku v ruce s Úřadem pro bezpečnost dopravy a pyrotechnickou jednotkou. Sloužili při vysoce exponovaných událostech, jako byly například novoroční oslavy, předávání Oscarů nebo návštěvy prezidentů.

	Scott se snažil dešifrovat Lelandův zamračený výraz, ale neuspěl.

	„Já nevím, seržante. Neštěkala. Lehla si a zůstala v klidu.“

	V jednotce učili psy štěkat, když našli požadovaný objekt. To proto, že hlídkoví psi často pracovali volně a mimo dohled psovoda. Štěkot psovoda upozornil, že něco našli.

	Budress vyplivl tabákovou slinu.

	„Hlásila. Zaručeně, klidně na to vsadím stovku.“

	Johnson si prohlížel zjizvené cestičky brázdící Maggiiny boky.

	„Vojenský pes?“

	„Námořní pěchota. Byla vycvičená jako dvouúčelový pes. Výbušniny a hlídkování.“

	Johnson věnoval Maggie takový pohled, jako by ji chtěl koupit, ale nemohl si ji dovolit.

	„Aha. Jak je to dlouho?“

	„Dva roky. U nás pracuje rok.“

	Johnson pokrčil rameny a podíval se na Lelanda.

	„Dva roky jsou hodně dlouhá doba. My trénujeme psy každý den, aby nevyšli ze cviku. Tihle psi nezapomenou pach, ale zapomenou, co mají udělat, když ho ucítí.“

	Budress si znovu odplivl.

	„Lehla si na břicho a nevydala ani hlásek. Nedotkla se dveří tlapou, ani se o to nepokoušela. Tak se hlásí bomby. Přitom pes neštěká, je vycvičený neštěkat.“

	Leland poodstoupil a založil si ruce na hrudi.

	„Začni, Fritzi. Šéf je na cestě a už takhle je vytočený.“

	Scott se znovu pokusil přečíst, co se skrývá za Lelandovým výrazem, ale on se odvrátil stranou.

	Johnson ukázal na pět modrých plechovek postavených v řadě na trávníku u kotců. Scott si jich předtím nevšiml a ani teď ho nezaujaly. Hledal na parkovišti poručíkův vůz.

	„Tohle jsou pachové plechovky. Používáme je při výcviku našich psů. V jedné je žrádlo pro kočky, v další sušené hovězí, pak vatová koule nasáklá benzinem a pochoutka z jater. V páté plechovce je trochu RDX, materiálu, který se používá při výrobě plastické trhaviny.“

	Scott přikývl, ale moc se nesoustředil.

	„Ve které?“

	„To vám neprozradím. Mohl byste ovlivnit její hledání, proto je lepší, když to nevíte.“

	Scott věděl, že je to pravda. Psovodi neúmyslně navádějí psy k cíli pomocí bezděčných změn v řeči těla, tónu hlasu a výrazu tváře. Psi si všeho všimnou a neustále sledují své pány a hledají vodítka v jejich chování.

	„Odepněte jí vodicí šňůru a naveďte ji směrem k plechovkám. Je jedno, kde začnete, jestli zleva doprava nebo zprava doleva. Ať vidíme, co dokáže.“

	Scott znovu zalétl pohledem na parkoviště.

	„Slyšel jste mě?“

	Scott odepnul Maggie šňůru a přinutil se přestat myslet na Stilesovou. Plácl se do stehen a promluvil vysokým, nadšeným hlasem.

	„Pojď, Maggie, hledej! Najdi mi něco. Budeš hledat?“

	Maggie klesla předkem k zemi, jako by si chtěla hrát, a Scott vykročil k budově. Ukázal na vzdálenou levou plechovku.

	„Hledej, holka. Hledej, hledej!“

	Maggie se rozběhla k levé plechovce, ale najednou zabočila doprava. Uši se jí napřímily, zrychlila, a to Scottovi prozradilo, že zavětřila pach mnohem závažnější než játra. Rychle čichala od plechovky k plechovce a u poslední vpravo se prudce zastavila.

	„Pořád nabízím tu stovku,“ promluvil vzadu Budress, ale Scott ho ignoroval.

	Pozoroval svého psa.

	Maggie opatrně popošla blíž, zvedla čenich a najednou proběhla kolem poslední plechovky k odpadní rouře. Lehla si na břicho stejně jako na chodbě v Echo Parku, zahleděla se hrdě na Scotta a pak upřela pohled na odpadní rouru.

	Budress hulákal:

	„Hlásí!“

	Scott došel na místo, sáhl za rouru a vyndal odtamtud malou černou krabičku. Otočil se, aby ji ukázal ostatním, a v tu chvíli si všiml, že je od kotců sleduje velící důstojník čety. Poručíkovy oči byly nezvykle zasmušilé a Scott rychle odvrátil pohled. Spěchal k ostatním a hodil krabičku Johnsonovi.

	„Pokusil jste se ji obelstít.“

	„Ji ne. Vás. Jak jsem řekl, je lepší, když nic nevíte.“

	Johnson se usmál na Lelanda.

	„Je to chytrá holka. Až bude moc stará na hlídkování, možná bych pro ni měl využití.“

	Scotta se to nepříjemně dotklo, ale Leland kývl hlavou k veliteli. Mířil k nim.

	„Chce si promluvit o včerejší noci. Zůstaneme v klidu a vyslechneme si, co nám poví.“

	Scottovi se začalo chtít na záchod.

	Johnson odešel uklidit plechovky a místo něj se k nim připojil poručík Jim Kemp. Kemp nikdy nebyl psovod a nebyl ani milovník psů, ale byl to skvělý velící důstojník. Byl na seznamu povýšení do hodnosti kapitána a Scotta by mrzelo, kdyby odešel, ale poručíkův zasmušilý výraz ho znepokojil.

	„Dík, že jste ho tu udržel, Dominiku. Chápu, že všichni musíte být unavení.“

	Kemp si změřil pohledem Scotta.

	„Především vy.“

	„Jsem v pořádku, poručíku. Stalo se něco?“

	Kemp se podíval na Lelanda.

	„Seržante, zjistil jste, co se vlastně včera v noci stalo?“

	„Ještě jsem nemluvil s důstojníkem Jamesem, ale probrali jsme to se seržantem Budressem a Evanskou a Petersem. Mám celkem slušnou představu, co se včera dělo.“

	„Tak mě do toho prosím zasvěťte, ať vím, co mám odpovídat všem těm, co mi volají.“

	Leland se mračil, jako by ho bolely zuby.

	„Zdá se mi, tedy po pečlivém uvážení, že tady důstojník James odvedl zatraceně dobrou práci. Vlastně špičkovou. Proto s vaším svolením požádám písemně o jeho pochvalu.“

	Leland se na Scotta nasupeně zahleděl.

	„Dobrá práce.“

	Budress vybuchl smíchy a Leland nedokázal skrýt úšklebek. Kempovi se rty na okamžik roztáhly od ucha k uchu.

	Scott přejížděl očima z jednoho na druhého a pomalu mu docházelo, co na něj ušili. Napětí zmizelo a nahradil ho obrovský pocit úlevy. Scott se rozesmál. Tohle bude jeho první pochvala v jednotce K-9.

	„Dali jste mi co proto, chlapi.“

	Kemp ho poplácal po rameni.

	„Blahopřeju, Scotte. Včera to byla skvělá práce. A důležitá. Ani nechci spekulovat, na co ta munice měla být použitá. Zachránil jste spousty životů.“

	Scott se koukl na Budresse.

	„My. Tohle byla týmová práce.“

	Budress na něj mrknul a Kemp ho znovu poplácal po rameni.

	„Povězte to na kameru. Volali z tiskového. Média by ráda dostala interview. Chtějí videonahrávku vaší včerejší práce, tak jsme s nimi domluvili schůzku.“

	Tiskové bylo oddělení losangeleské policie, které mělo na starost styk s médii a veřejností. Scott ještě nikdy nedával rozhovor a neviděl sám sebe v televizi.

	„To zní dobře. Vlastně dost lákavě.“

	Kemp přikývl.

	„Zlatá hvězdička pro jednotku a příležitost předvést veřejnosti, co děláme. Ale teď jeďte domů a pořádně se vyspěte, abyste před kamerou vypadal k světu.“

	Leland se už zase mračil.

	„Slyšel jsi šéfa. Jdi.“

	Scott si s nimi potřásl rukou a zamířil s Maggie k autu. Nastartoval, aby zapnul klimatizaci, ale neměl v úmyslu jet domů. Chtěl se podělit o dobré zprávy.

	V průběhu uplynulého roku byl Scott dvakrát postřelený a v obou případech byla jeho zranění vážná. Poprvé se to stalo, když byla zavražděna Stephanie Andersová. Podruhé, ani ne o rok později, k tomu došlo, když on a detektiv z oddělení vražd Joyce Cowlyová vypátrali muže, který zabil Stephanii. Cowlyová ho v nemocnici často navštěvovala, a když ho propustili domů, jezdila za ním ještě častěji.

	Zavolal jí.

	Cowlyová odpověděla chladně ponurým tónem, z čehož Scott usoudil, že je na místě činu.

	„To jsem já, zlato. Můžeš mluvit?“

	„Nezavěšuj.“

	Když se po několika vteřinách znovu ozvala, mluvila vlídně a potěšeně.

	„Ahoj fešáku, co se děje? Zastihl jsi mě na místě činu.“

	„Maggie a já jsme včera v Echo Parku našli hledaného zločince a balík vojenské munice.“

	„Počkej, počkej. To jste byli vy?! Ale zlato, to je úžasný! Slyšela jsem o tom ve zprávách. Zasahovali tam pyrotechnici, je to tak? Evakuovali celou čtvrť?“

	Scott miloval to nadšení, které znělo v jejím hlase, a potěšilo ho, že o nálezu už věděla.

	„Budu ti to celý vyprávět. Jak jsi na tom dneska s časem?“

	Cowlyová si s někým krátce promluvila a pak se zase ozvala.

	„Jsem v Laurel Canyonu. Kde jsi ty?“

	„V Glendalu.“

	„Místo činu opustíme do deseti. Musím sjet do centra, ale chvilku bych si našla. Co se sejít na Runyon Canyonu, nahoře nad Mulhollandem?“

	„U horní brány. Jasně.“

	„Za pětadvacet minut. Připrav se, že dostaneš pořádnou pusu.“

	Scott schoval telefon, vyjel z parkoviště a zamířil k Laurel Canyonu. Byl příliš vzrušený, aby usnul, a těšil se, že uvidí Cowlyovou. Stilesová a její depresivní otázky byly minulostí a mizely stále rychleji.

	Scott se usmál na Maggie ve zpětném zrcátku.

	„Spletl jsem se. Dnešek nakonec vůbec není špatný.“

	Maggie olízla přepážku a vydechla horký vzduch.

	Neoznačeného bílého auta zaparkovaného vedle budovy stojící naproti výcvikovému středisku si Scott nevšiml. A nevšiml si muže, který ho sledoval.
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	Pan Rollins

	Pan Rollins pozoroval dalekohledem značky Nikon louku, kde fízlové trénovali svoje čokly. Parkoval u autoservisu, dobře schovaný za stromem, telefonním sloupem a drátěným plotem a pozoroval fízly, kteří přijížděli. Dnes se zatím ukázala tři auta jednotky K-9 a dodávka pyrotechnické sekce K-9. Po tom šaškovi ani vidu.

	Pan Rollins měl za sebou nepříjemnou noc. Zdálo se mu, že si ho policie nějak spojila s tím domem. V přestávkách mezi sny jím střídavě cloumal vztek nad ztrátou domu a zmocňovaly se ho obavy, že Charles z jejich dohody cukne. Nakonec se přestal snažit usnout, spolkl několik adderallů a zavolal Elimu.

	A teď byli tady a dívali se.

	Přijelo čtvrté auto K-9. Vystoupil z něj polda a zamířil do budovy. Rollins zaostřil nikon, ale viděl jen policistův týl a temeno.

	Pan Rollins spolkl další adderall a rozhodl se, že zavolá Charlesovi. Mohlo by se ukázat, že udržet Charlese ve hře bude obtížné, ale pan Rollins chtěl peníze. A Charles také chtěl peníze. Co chce ta žena, nevěděl.

	Charles odpověděl huhňavě, jako by měl zakrytá ústa.

	„Hm…dravim.“

	Pan Rollins šel rovnou k věci.

	„Včera, potom co jste odešli, jsem měl dost napilno. Pokud jste to ještě neviděl ve zprávách, určitě se to dozvíte, zkrátka chtěl jsem vám dát vědět. Už je všechno v pořádku. To, co se stalo včera v noci, v žádném případě nebude mít dopad na mě, na vás ani na naše obchody.“

	„Moment,“ přerušil ho Charles.

	Pan Rollins byl připravený bojovat, ale Charles ho překvapil.

	„Testoval kupec ten materiál?“

	Jen tohle, nic víc a dohoda bude v suchu. Pan Rollins nehodlal ohrozit obchod tím, že by prozradil, že Eli má se vzorkem jiné plány.

	„Jistě. Udělalo to na něj dojem a chce pokračovat.“

	„Vidíte? Já vám to povídal, člověče. Na trhu není nic podobného k mání.“

	To je ale amatér. Zlodějíček poháněný příliš velkou hamižností.

	„V tom případě se určitě dohodneme.“

	„Kolik toho chce?“

	Charles nabízel dvě stě kilogramů. Dva metráky, to bylo skoro čtyři sta čtyřicet liber.

	„Všechno.“

	„Děláte si srandu?“

	„O tomhle bych nevtipkoval, Charlesi. Celých dvě stě kilo.“

	„Já nevím. Nejsem si jistý, že moje prodejkyně chce tohle všechno prodat jedinému kupci.“

	Šejdíř.

	„Promluvte si s ní. Nechceme slevu. Můj člověk zaplatí za libru stejnou částku, ať jich dostane čtyřicet, nebo dvě stě. Když mu nechá všechno, dostanete svou provizi rychleji.“

	„Rozumím. Jen nezapomeňte, že prodávající se chce s kupcem sejít. Je to součást dohody.“

	„Chápu. Žádný problém.“

	„Kupující s tím souhlasí?“

	„Přesvědčil jsem ho. Patří to k dohodě.“

	Ve skutečnosti se pan Rollins Elimu o tomhle bodě nezmínil. Lepší je lhát. Rollins lhal lidem, se kterými jednal, v devadesáti procentech. Ani Elimu nehodlal prozradit, že dohoda stále platí, dokud ho nezbaví toho šaška.

	„Charlesi, ještě jedna věc… moment.“

	Přijelo páté auto K-9 a zaparkovalo. Nablýskané SUV, které vypadalo novější než ta ostatní. Pan Rollins si dalekohledem prohlédl vysokého muže, jenž vystoupil a vešel do budovy. Ani tohle nebyl ten šašek.

	„To, co včera v noci říkala, byla pravda?“

	„Co říkala?“

	„Že dokáže vyrobit víc. Vy a já bychom mohli na tomhle materiálu vytřískat o hodně víc. Chápete, co vám povídám?“

	„Poslouchám vás.“

	„Přemýšlejte o tom.“

	„Přemýšlím o tom, kudy chodím.“

	Charles zavěsil.

	Pan Rollins pozoroval parkoviště a dumal o Charlesovi. Nezdálo se, že by Charlese to, co se stalo v jeho domě, nějak vyvedlo z míry. Pan Rollins by byl rád věděl, jestli je Charles tak hloupý, že je mu možnost jeho prozrazení ukradená, nebo příliš nenasytný, aby se tím nechal vyvést z míry. Jejich tři předchozí obchody proběhly hladce, ale hamižní lidé většinou končívají ve vězení. Naštěstí Charles o Rollinsovi nic nevěděl, znal jen jeho falešné jméno, telefonní číslo, které užíval jen pro tento účel, a data, kdy se setkali v domě v Echo Parku. Charles ani to, co o něm Charles ví, ho nemohou ohrozit.

	Ten šašek by ale mohl.

	O čtrnáct minut později, právě když si pan Rollins protahoval záda, vyšel z budovy fízl se psem. Rollins zvedl dalekohled.

	Pes byl německý ovčák a ten fízl vypadal, že by to mohl být on, ale pan Rollins ho neviděl tak dobře, aby si mohl být jistý. A on si musel být jistý. Takové bylo pravidlo.

	Fízl se psem došli k autu, které, jak si pan Rollins pamatoval, přijelo jako čtvrté. Fízl otevřel zadní dveře a pes skočil dovnitř. Pan Rollins mžoural do dalekohledu, zaostřoval, ale stále neviděl fízlovi do obličeje.

	Pak fízl došel na místo řidiče, a jak si sedal, otočil se. Pan Rollins ho teď viděl jasně a byl si jistý.

	Zapsal si číslo policejního vozu a rychle zavolal Elimu.

	„Ten chlap, co zrovna nastoupil do auta. Vidíte ho?“

	„Ano. Je to vůz ká-devítky.“

	„Právě nastoupil, on a ten pes. Sedan. Ne to SUV.“

	„Sedan. Jo, viděli jsme ho nasedat.“

	„To je on.“

	Pan Rollins ukončil hovor a konečně si vydechl.

	Ten šašek musí zmizet.

	A právě zmizel.
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	Elvis Cole

	Pike tiše naslouchal, když jsem mu vyprávěl o Amy Breslynové a o týmu, který mě sledoval. Pike byl většinou tichý. Pohoří High Sierras bývá před bouří také tiché.

	„Co si přeješ, abych s nimi udělal?“

	Jako by se ptal: Mám jejich těla zakopat, nebo ne?

	„Nechci, abys s nimi něco dělal. Jsou to policajti. Potřebuju se jim ztratit.“

	Setřást jedno auto je snadné, ale sledovací tým se za terčem netáhne jako kachňátka. Obklopují terč v rozsáhlé a měnící se formaci jako hejno delfínů, sledují ho zepředu, zezadu i ze souběžných ulic. Zbavit se jich lze jedině, když se seženou do jedné skupiny.

	„Kenter Canyon,“ prohlásil Pike.

	V okamžiku, kdy to vyslovil, mi byl jeho plán jasný.

	„Budu potřebovat auto.“

	„Dej mi hodinu.“

	Kenter Canyon protínal kopce nad Brentwoodem nedaleko Kalifornské univerzity. Cestou tam jsem dvakrát zastavil, jednou na benzince a podruhé u obchodu, kde prodávali kvalitní zlevněné zboží. Koupil jsem si telefon na jedno použití, který uměl odesílat a přijímat SMS a nahrávat hlasové zprávy, a čtyři sta minut na anonymní předplacené kartě. Aktivoval jsem ho v bufetu obchodu a přesměroval do něj hovory ze svého kancelářského i soukromého mobilu. Cestou k autu jsem poslal svoje nové číslo Pikeovi.

	Poté jsem zavolal Meryl Lawrenceové a odpověděla mi hlasová schránka. Kdyby mě živily hlasové schránky, byl bych za vodou.

	„Tohle je moje nové číslo. Staré nepoužívejte. Vysvětlím vám to, až zavoláte.“

	Mobil zazvonil za třicet vteřin, švitořivým tónem, který se mi nelíbil.

	„Proč máte nové číslo?“

	„Sleduje mě policie. Přitápějí pod kotlem.“

	Ztišila hlas, zdálo se, že má obavy.

	„Viděli nás dnes ráno? Sledovali vás k jejímu domu?“

	„Myslím, že ne. Zřejmě na mě čekali u mé kanceláře.“

	„Skvělé. Myslíte si, že ne.“

	„Meryl, já vás tím chráním. Pokud mi seberou nahrávky telefonních hovorů, zjistí, že jsme spolu mluvili, když jsem byl v Echo Parku, a obrátí se na vás, aby zjistili proč. Domnívám se, že nás neviděli, ale kdyby ano, našli by si vás podle značky auta a ptali by se vás na totéž.“

	„Nemůžu uvěřit, kam se můj život řítí.“

	„Buď jim povězte pravdu, nebo si vymyslete nějakou krycí historku, ale dejte mi vědět, abychom jim oba řekli to samé. Rozumíte?“

	Krátce se nadechla.

	„Vidím to asi takhle. Můj manžel má problémy s hraním. Přišla jsem na to, že nám zmizely nějaké peníze z účtů důchodového spoření a on mi vykládal nesmysly o tom, že ty peníze investoval. Najala jsem vás, abyste zjistil pravdu. Sledoval jste ho do heren v Bellfloweru a o tom jsme spolu mluvili. Co myslíte?“

	„Ještě jedna věc.“

	„Napadá vás něco lepšího?“

	„Asi před deseti dny poslal nějaký Charles Amy kytici růží.“

	Meryl Lawrenceová vydala dlouhý vzdech, který měl znamenat, že právě tohle mi přece povídala.

	„Já to věděla. Já věděla, že ji někdo využívá.“

	„Květiny ještě neznamenají zneužívání. Nemusí to znamenat vůbec nic. Pracuje s nějakým Charlesem?“

	„Ne.“

	„Mohl by to být někdo, kdo jí chtěl poděkovat za práci nebo službu. Co třeba nějaký dodavatel?“

	Meryl promluvila rychle.

	„Kdybych věděla, kdo to je, nepotřebovala bych vás. Najděte ho.“

	Linka zmlkla a já mrkl do zpětného zrcátka. Modrý dodge byl zpátky, ale nedržel se mě dlouho. Objevil se ještě dvakrát, nikdy ne blíž než tak tři čtyři auta ode mě, a já jsem nikdy nedokázal zjistit, jaké auto ho vystřídalo. Vůbec bych si nevšiml, že mě sledují, kdyby neprojeli na červenou. Červená se jim nevyplatila.

	Minul jsem univerzitu a Národní hřbitov ve Westwoodu, a když jsem dojel do Brentwoodu, přišla mi zpráva od Pikea.

	 

	TADY

	 

	Tím mi Pike sdělil, že je připravený.

	 

	12 M

	 

	Já napsal, že to mám k němu ještě dvanáct minut.

	Kenter je úzký stísněný kaňon u paty kopců Brentwoodu nad bulvárem Sunset. Je hustě zastavěný luxusními domy, ale výš v kopcích už je neobydlený a zarostlý křovím a zakrslými duby. Mezi nimi se klikatí nedlážděné stezky a cestičky pro hasiče, které využívají běžci a chodci. S Pikem jsme sem často chodili běhat, takže jsem okolí dobře znal.

	Do kaňonu vede jediná cesta, takže vzniká dojem, že dovnitř i ven se dá zajet jen tudy. Jak se silnice šplhá výš, větví se do menších uliček, které vypadají, že končí v kaňonu. Což není pravda, ale spirálovitou cestu, do níž ústí postranní uličky, není snadné najít. Pike a já jsme ji znali, ale vsadil bych se, že policisti, kteří mě sledují, o ní nevědí a ani se o ní nedozvědí, dokud jim nezmizím.

	Nedal jsem blinkr, abych je nevaroval. Najednou jsem zahnul, na poslední chvíli, na jedinou silnici vedoucí do kaňonu. Auto, které mě sledovalo, muselo zabočit také a ostatní sledovací vozy neměly jinou možnost než se zařadit za nás. Takže jsem měl najednou všechny pěkně pohromadě za sebou.

	Určitě je na chvíli přepadla panika, lekli se, že jsem jim mohl zmizet, ale pokud se podívají do map, uklidní se. Uvidí jedinou silnici vedoucí do kaňonu, takže první auto přibrzdí, aby mi dalo náskok. Jeden vůz by mohl zůstat dole u výjezdu a ostatní pojedou za mnou, přesvědčení, že jsem v pasti. Na tuhle jejich víru jsem vsázel. Na to, že se mýlili, přijdou, až budu pryč.

	Vyjel jsem zatáčkami na vrcholek kaňonu, kde cesta končila u velké černé brány a začínaly hasičské stezky. Po obou stranách silnice zde parkovala auta běžců a chodců. Když jsem zaparkoval, napsal mi Pike znovu.

	 

	JDI

	 

	Pike byl tady a sledoval mě.

	Posbíral jsem všechno, co souviselo s Amy Breslynovou, zamkl auto a rychle prošel bránou. Dovnitř a ven vedla jediná cesta, ale zmizet se odsud dalo ještě jinak. Budu pryč za čtrnáct minut.

	Ročenky jsem si vsunul do podpaží jako fotbalový míč a pomalu se rozklusal.

	Po pěti stech metrech Pike psal.

	 

	První auto dorazilo, v něm dva muži. Přidal jsem.

	 

	2AMŽ

	 

	Přijelo druhé auto, posádku tvořili muž a žena. Na kilometru a půl jsem zpomalil a napsal Pikeovi esemesku. Byl jsem skoro pryč. Ještě pět set metrů.

	 

	HOVOR?

	 

	Mobil začiřikal. Ten zvuk se mi hnusil.

	„Co se děje?“ zeptal jsem se.

	„Dva muži ve světle modrém dvoudveřovém dodgi. Běloch s dlouhými blond vlasy. Hispánec řídí, vysoký, šlachovitý.“

	„To jsou oni. Co to druhé auto?“

	„Šedá sentra. Muž a žena. Řídí žena.“

	Když přijela sentra, budou mít ještě třetí auto. Nenechali by výjezd nehlídaný.

	„Co dělají?“

	„Hispánec se vydal bránou, ale už se vrátil. Nemohl tě vidět.“

	„Dej mi vědět, kdyby odjeli.“

	Znovu jsem zrychlil. Nechtěl jsem, aby stihli odjet. Chtěl jsem, aby ztráceli čas tím, že budou přemýšlet. Proč jsem sem jel a jestli za mnou mají běžet, vrátit se, nebo čekat. Čím víc toho namluví, tím lépe. Každá minuta, kterou proklábosí, mě přibližovala možnosti, že se jim ztratím.

	Mobil opět zašvitořil.

	„Sentra odjíždí.“

	Běžel jsem ještě rychleji, už jsem před sebou viděl dvě brány. Tři minuty do cíle. Možná čtyři.

	„Dodge?“

	„Je pořád tady. Blonďák telefonuje.“

	Dříve nebo později vytáhnou mapu a prostudují si oblast u východu hasičské stezky. Nakonec mapu zvětší a dojdou po hasičské stezce k obytné čtvrti v odlehlé části kaňonu, ke které mířím. A v té chvíli si uvědomí, že jsem je setřásl.

	„Dodge odjíždí. Jedou za tebou,“ hlásil Pike.

	„Sto metrů.“

	Zářivě žlutá brána na vrcholku slepé uličky označovala konec hasičské stezky.

	„Zelený lexus. Klíč za levým nárazníkem. Nádrž je plná,“ oznámil mi Pike.

	Proběhl jsem bránou a rukou nahmatal klíč. Lexus byl tak deset let starý, ale naskočil okamžitě.

	V půli cesty k dálnici jsem minul šedou sentru řítící se v protisměru nahoru, ale muž a žena uvnitř si mě nevšimli. Světle modrý dodge se mihnul kolem mě, když jsem dojel dolů, a rychle stoupal vzhůru. Posádka tohohle vozu mě také neviděla.

	Setřást sledovací tým bylo v naší branži chápáno jako „podezřelé chování“. Carter zareaguje rychle a bude přísný, ale Amy a Meryl jsou v bezpečí.

	Vjel jsem na dálnici a zamířil do květinářství Everett’s Natural Creations.
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	Květinářství Everett’s Natural Creations sídlilo ve čtvrti Los Feliz na módní třídě lemované obchody s hudebními nástroji, pražírnami předražené kávy a jídelnami, které nabízely „ručně dělané“ tacos po osmi dolarech za kus. Módnost ulice se odrážela v místních cenách.

	Zaparkoval jsem na rohu bloku, ale nevystoupil. Policie jistě bude hledat majitele domu, v němž bydlel Lerner, ale současný majitel nemusí být ten, který mu ho kdysi pronajímal. Nájemní smlouvy byly informační zlatý důl, často se v nich daly najít adresy zaměstnavatelů, lidí, kteří nájemcům poskytli osobní doporučení, a příbuzných. Zavolal jsem Lauře Freemanové, majitelce realitní kanceláře, kterou jsem osobně znal.

	Před lety jsme si s Laurou vyšli na rande. Bylo to moc pěkné, ale ona následujícího dne potkala muže, kterého si později vzala. Když se seznámili, pracoval jako realitní agent a začínající developer. Byl inteligentní, velmi pracovitý a společně se jim podařilo vybudovat firmu nabízející vše od malých rodinných domků až po velká obchodní střediska. Já jsem tratil, ona vydělala. Laura hovor vzala hned po prvním zazvonění.

	„Když mi prokážeš jistou laskavost, dovolím ti vykládat každému na potkání, že spolu chodíme,“ řekl jsem.

	„Kdo je tam?“

	Vtípek.

	„Potřeboval bych informace o jedné nemovitosti v Echo Parku.“

	„Rodinný domek, nebo komerční objekt?“

	„Rodinný domek.“

	Nadiktoval jsem jí adresu a číslo svého nového telefonu.

	„Chybíš nám. Kdy zajdeš na večeři?“

	„Kdy jede Donald pryč z města?“

	Další vtípek. Ne z nejlepších.

	Odvětila, že jako svůdník jsem tragický, že zavolá, až něco zjistí, a zavěsila. Nebylo to poprvé.

	Vystoupil jsem z auta a vydal se ke květinářství. V půli cesty mi začiřikal mobil. Pike.

	„Dodge se vrátil s tmavě modrým fordem.“

	S fordem to byly tři vozy.

	„Hlídají moje auto?“

	„Hlídkuje ford. Lidi z dodge se před dvaceti minutami vydali nahoru po hasičské stezce. Tipuju, že posádka sentry jde opačným směrem. Hledají tě.“

	„Budou zklamaní.“

	Pike chvilku mlčel a pak prostě zavěsil. Kdo by čekal víc, byl by rozčarovaný.

	Květinářství Everett’s hýřilo barvami. Na stojanech a stolcích byly vystavené kytice vázaných květů i hrnkové rostliny. Další kytice stály na podlaze, zaplňovaly police podél stěn nebo visely zavěšené ze stropu. Květiny oplývaly barvami a svěžestí, ale nevoněly. Malý obchůdek voněl rostlinami, ale ne květy.

	Za kasou stála a telefonovala mladá tmavovlasá žena v brýlích s masivními obroučkami. Další žena a asi čtyřicetiletý muž aranžovali květiny na pultu za ní. Aranžérka na sobě měla bílé tílko odhalující obrovské paví pero vytetované na rameni. Muž vpichoval do těžké zlaté vázy fialky a růžové růže. Květiny byly tak natěsnané, že připomínaly růžový balon.

	Usmál jsem se na dívku, která přijímala objednávku. Pozdvihla prst, žádala mě, abych chvilinku posečkal. Dopsala poznámku, položila ji na pult aranžérů a rychle se otočila ke mně.

	„Omlouvám se. Doufám, že nepotřebujete dodat něco ještě dneska. Sotva stíháme, musíme rychle dokončit poslední dodávku.“

	Muž aranžující růže houkl přes rameno: „Sotva stíháme?! Nestíháme! Všechna ta krása, kterou tady vytváříme, nás úplně převálcovala!“

	Dívka protočila panenky.

	„On se v tom vyžívá.“

	Aranžér se znovu ozval.

	„Jistě, to by se ti líbilo.“

	Dívka měla příjemný úsměv.

	„Fajn, tak jak bych vám mohla pomoct, když teď víte, že vám vlastně pomoct nemůžu?“

	Muž se otočil od růží.

	„Mluv za sebe, drahoušku. Někteří z nás by mu pomohli moc rádi.“

	Dívka se zahihňala.

	„Měli byste s tím vystupovat na ulici. Jste vtipní,“ prohodil jsem.

	Muž načechral růže.

	„Někteří z nás mají mnoho talentů.“

	Dívka znovu vyvrátila oči ke stropu.

	„Je nenapravitelný. Co pro vás tedy můžeme udělat?“

	Ukázal jsem jí fotku kartičky, kterou donesli Amy společně s růžemi.

	„Doručili jste k nám květiny, ale my netušíme, kdo je poslal.“

	„Je tu napsáno Charles.“

	„Ano, stojí tu Charles, ale není tam příjmení. Známe pět Charlesů. Mohla byste se prosím kouknout, kdo je poslal? Rádi bychom mu poděkovali.“

	Muž s růžemi vydal extatický vzdech.

	„On řekl prosím. Ale božínku, musíš tomu nebožáčkovi pomoct, řekl PROSÍM!“

	Dívka se zatvářila vážně, jako by zkoumání objednávky vyžadovalo obrovskou koncentraci.

	„Na jakou adresu se to doručovalo?“

	„Amy Breslynová.“

	Odhláskoval jsem Breslynová.

	Dívka přešla k počítači a muž mi věnoval zkoumavý pohled. Jeho ruce nepřestávaly upravovat růže.

	„Nevypadáte jako Amy. Jste buzna?“

	„Amy je moje žena.“

	„Vy mě chcete zabít!“

	Pávice do něj šťouchla zadkem.

	„Nech toho!“

	„Nenechám, dokud nebudou všichni šťastní!“

	Dívka od kasy naťukala Amyino jméno do počítače a zatvářila se smutně.

	„Je mi líto. Byla to určitě honosná kytice, ale platilo se za ni hotově. Nejsou tu žádné informace o tom, kdo ji objednal.“

	A byl jsem v háji. Kdyby Charles použil kreditní kartu, byl bych na koni, jenže on platil hotově. Díval jsem se na ni, přemýšlel o platbě v hotovosti, pak jsem vzhlédl ke stropu a hledal kamery. Strop byl prázdný.

	„Máte bezpečnostní kamery?“

	Muž si pohrdlivě odfrkl.

	„Na to se tu točí málo peněz. Kdybychom tu provozovali sex, tak by sem majitel možná kameru dal, ale jinak, prosím vás!“

	„Nedokázal by si ten, kdo ho obsluhoval, vybavit, jak vypadal? Kdyby mi ho popsal, možná bych přišel na to, kdo to byl.“

	Dívka se zatvářila zničeně.

	„Míváme tu i stovku lidí denně.“

	Muž se na ni koukl.

	„Kolik stálo aranžování?“

	„Jarede!“

	„Povídalas, že to byla opravdu honosná kytice. Snažím se pánovi pomoct.“

	„Tři dolary šedesát. Plus daň. Kytice růžových zahradních růží.“

	Jared se zeširoka usmál.

	„Někdo chtěl udělat dojem. Kdy to objednával?“

	Dívka četla z kartičky.

	„Před devíti dny. Kytice růžových zahradních růží. Třicet kusů plus váza. Tři dolary šedesát centů plus daň.“

	Na chvilku se zamyslel.

	„Byl jsem tady, ale nedělal jsem to. Tohle bych si pamatoval.“

	Pávice promluvila od práce.

	„Já taky ne. Já dělala broskvově růžové a žluté.“

	Usmál jsem se. V obchodě jsem viděl stovky růží ve všech možných barevných odstínech.

	„Vy si v tom množství kytic, které aranžujete, zapamatujete jednu konkrétní?“

	„Samozřejmě!“ odvětil Jared. „Zahradní růže voní. Standardní růže jako tyhle jsou mnohem delší, ale nevoní. A růže bez vůně je jako neopětovaná láska, nemyslíte?“

	„Zrovna dneska ráno mě přesně tohle napadlo.“

	„Objednáváme jich vždycky jen pár, protože hodně rychle vadnou. Proto jsou také tak drahé. Dokážete si představit něco smutnějšího? Čím větší krása, tím pomíjivější život.“

	Jared byl číslo.

	„Možná objednávku bral Everett.“

	Jared už zase pokřikoval.

	„Tohle je rodinný podnik, všichni se známe. Takže, před devíti dny to bylo předminulý týden. Asi tady byla Stacey. Stacey a možná Ilan.“

	Napsal jsem na jednu z jejich vizitek své jméno a nové telefonní číslo.

	„Zeptali byste se jich? Možná si Stacey nebo Ilan vybaví jeho příjmení. Moc bych to ocenil.“

	Dívka mžourala na vizitku, jako by netušila, co s ní má dělat, a Jared se konečně odpoutal od své kytice. Zamyšleně a zvědavě si mě prohlížel.

	„Páni. Myslím, že tady půjde o víc.“

	Teď na mě upřely oči i pávice a dívka od kasy.

	„Cože?“ pronesl jsem jakoby zaskočeně.

	Jared se smutně usmál.

	„Tolik práce, jen abyste někomu poděkoval?“

	Odvrátil jsem pohled. Snažil jsem se tvářit zahanbeně a promluvil jsem trochu zastřeným hlasem.

	„Amy tvrdí, že je to jen kamarád, ale našel jsem tu vizitku a nevím, jestli tomu mám věřit. Prostě bych chtěl znát pravdu.“

	Jared nad tím chvilku uvažoval a pak si ode mě kartičku vzal.

	„Zeptám se jich.“

	Dívka od kasy si posunula brýle. Byla nervózní.

	„Jarede, myslím si, že tohle by se Everettovi nelíbilo.“

	„Everett tohle nechápe.“

	Znělo to zahořkle.

	Jared si vsunul vizitku do kapsy a vrátil se ke svému aranžování.

	„Děkuju vám, Jarede.“

	„Everett je hlupák.“

	Nebyl jsem tu jediný, kdo měl o čem vyprávět.

	Jen jsem odešel, mobil zase zacvrlikal. Doufal jsem, že je to Lerner nebo Jennifer Liová, ale telefon mi jen oznamoval, že mám zprávu. Laura Freemanová se ozvala.

	„Koukni do mailu. Nemovitost patří Juanu Medillovi. Daňový výpis máš přiložený. Nejsem úžasná? Když budeš mít nějaké otázky, zavolej. Nebo zavolej tak jako tak. Donnie nesnáší, když se mnou flirtuješ.“

	Její smích zněl jako zvonkohra, hned jsem se cítil lépe.

	Krása.

	Usmíval jsem se, ještě když jsem nasedal do lexusu, ale při pohledu na Amyin účet z X-Spotu se můj úsměv vytratil.

	Nastartoval jsem, zamířil na sever k Valley a cestou jsem přemýšlel, proč si Amy Breslynová koupila devítimilimetrovou pistoli a jaké s ní měla úmysly.
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	Krytá střelnice X-Spot sídlila v bílé nízké budově v Burbanku nedaleko letiště Boba Hopea. Celou ulici tvořily stejné nízké domy, každý s malým parkovištěm, ale jen sídlo X-Spotu ohraničoval třímetrový drátěný plot zakončený ostnatým drátem. Další kola stočeného ostnatého drátu obtáčela střechu. Ochrana proti vloupání.

	Parkoviště před střelnicí bylo plné, proto jsem zůstal stát na ulici. Když jsem vypnul motor, uslyšel jsem z budovy zdušené dunění střelby.

	Dveře vedly do vstupní haly s dlouhým skleněným pultem, kde byly vystavené pistole na prodej nebo k zapůjčení. Okno s neprůstřelným sklem za pultem umožňovalo personálu dohlížet na střelecké dráhy za zdí. Stál tu plešatící muž s mohutným břichem a s ním mladší chlapík s vysedlými lícními kostmi a knírkem. Knírkáč čistil pistoli u ponku a tlouštík seděl za kasou. Oba měli na pásku zavěšená pouzdra na zbraně. Ukradnout tady pistoli by nebyl dobrý nápad.

	Plešoun bez většího zájmu pokývl na pozdrav.

	„Brej. Co pro vás můžeme udělat?“

	Položil jsem na pult fotografii Amy a účet od zbraně a ukázal jim svou licenci.

	„Elvis Cole. Tahle paní je pohřešovaná a já ji hledám. Rád bych mluvil s jejím střeleckým instruktorem a s tím, kdo jí tyhle věci prodal.“

	Muž pomalu pročetl účet.

	„Už je to doba, co tu Amy byla naposledy. Jak se jí vede?“

	„Je pohřešovaná. Já jsem doufal, že byste mi mohli objasnit, proč si pořizovala zbraň.“

	Zvedal se ze židle, jako by k ní byl přilepený melasou.

	„Seženu Jeffa.“

	Odešel dveřmi na konci chodby sehnat Jeffa. Ať už byl ten Jeff kdokoli.

	„Amy je pohřešovaná?“

	Knírkatý si mě prohlížel, zatímco čistil závěr zbraně.

	„Vypadá to tak. Vy ji znáte?“

	„Divná dáma. Doufám, že se nedostala do nějakých potíží.“

	Přistoupil jsem blíž k pultu.

	„Do jakých potíží by se mohla dostat?“

	Pokrčil rameny.

	„Byla hodně smutná. Bylo mi jí fakt líto.“

	Chystal jsem se zeptat, proč mu jí bylo líto, když se vrátil plešoun s doprovodem. Jeffovi mohlo být kolem padesáti, měl krátký sestřih a na sobě džíny a tričko s logem X-Spot na levé straně hrudi. Jeho výraz kolísal mezi znepokojením a smutkem. Hned mi podal ruku.

	„Jeff Lombardi. Stalo se Amy něco?“

	„Až ji najdu, povím vám to. Máte důvod si myslet, že by se jí mohlo něco stát?“

	„Říkal jste, že se pohřešuje?“

	„Šest dní. Její zbraň se ztratila také.“

	Letmo pohlédl na knírkáče.

	„My jsme ji neviděli víc než dva měsíce. Teď už skoro tři.“

	„Před šesti měsíci si tu koupila pistoli a učila se střílet. Bála se někoho?“ zajímal jsem se.

	Plešoun na židli promluvil.

	„Byla trochu mimo.“

	Zahleděl jsem se na něho, ale v tu chvíli se otevřely těžké dveře na konci chodby. Zdušená střelba se rozezněla hlasitěji, a jak se dveře zaklaply, zase ztichla. Do chodby vešli muž se ženou a vyndávali si ucpávky z uší.

	Lombardi se dotkl mé paže.

	„Raději u mě v kanceláři.“

	Odvedl mě do místnosti obložené dřevem a vybavené psacím stolem a pohovkou s konferenčním stolkem. Na stěnách visely podepsané fotografie Lombardiho s herci a různými celebritami. Lombardi mi nabídl místo na pohovce a sedl si za stůl.

	„Co myslel tím, že byla trochu mimo?“ chtěl jsem vědět. „Jeho kolega zase říkal, že byla divná.“

	Lombardi si poposedl, očividně se cítil nesvůj.

	„Víte, jak zemřel její syn Jacob?“

	„Vím.“

	„Napřed o něm vůbec nemluvila, ale později, když se o někom dozvěděla, že byl v Zálivu, vyptávala se na věci, které těm lidem byly nepříjemné.“

	Pokoušel jsem se představit si Amy, jak dotírá na cizí lidi kvůli Jacobovi, a začalo mi být nevolno.

	„Kvůli Jacobovi?“ ujistil jsem se.

	Koukl na mě trochu rozpačitě a pak odešel ke dveřím.

	„Hej, Gordone! Pojď sem na minutku, prosím tě.“

	Objevil se zaměstnanec s knírkem, Lombardi se vrátil ke stolu a představil nás. Gordon Hershel byl na dvou misích na Středním východě jako řidič armádních obrněných vozidel.

	„Gordo, pověz panu Coleovi, na co se tě Amy vyptávala.“

	Gordon pokrčil rameny, jako by se cítil dost trapně.

	„Na výbušniny. Podomácku vyrobené bomby. Zajímalo ji, jak se vyrábějí, kde se na ně dají sehnat součástky, prostě to bylo fakt divný. Chápal jsem, že to dělá kvůli synovi, ale prostě to bylo divný.“

	Lombardi přitakal.

	„Řekni mu i o tom dalším.“

	Gordon se zatvářil ještě rozpačitěji.

	„Myslíš to, co povídala mně, nebo to, o čem se bavila s Timmym?“

	„Tobě.“

	„Kdo je Timmy?“ otázal jsem se.

	„Zákazník,“ odpověděl Lombardi. „Gordo?“

	„Chtěla s nimi mluvit.“

	„S kým?“

	„S al-Káidou. Ptala se, jestli nevím, jak by se s nimi dalo spojit. Jindy se zase dotazovala, jestli neznám nějakého dealera armádních zbraní. Bylo to fakt dost zvláštní.“

	Lombardi zase přitakal.

	„Díky, Gordo. Zavřeš za sebou, prosím?“

	Gordon Hershel odešel a zavřel za sebou. Lombardi bubnoval dlaní o stůl a v jeho očích se objevil smutek.

	„Představte si, jak vám tahle milá, hodná, maličká ženská vykládá, že se chce sejít s teroristy a dealery zbraní a další podobný šílenosti. Vyptává se mladých veteránů na výrobce bomb pro Tálibán a na tajné diskuzní stránky. Jako by o nich mohli něco vědět. Lidi si začali stěžovat. Bylo mi hrozně nepříjemný, že jsem to musel udělat, už kvůli jejímu synovi, ale požádal jsem ji, aby sem přestala chodit. Už se neukázala.“

	Vzdychl si, jako by nevěděl, co dalšího ještě dodat. Ani já nevěděl, co na to říct. Nevolnost se změnila v ostrou bolest.

	„A proč se chtěla zkontaktovat s teroristy? Myslela si, že by mohli vědět něco o Jacobovi?“

	„Asi. Netuším, co se tý chudince ženský mohlo honit v hlavě.“

	„Zaměstnáváte nějakého instruktora, který se jmenuje Charles?“

	„Ne, žádný Charles tu nikdy nedělal. Proč?“

	„Možná je namočená do něčeho s nějakým Charlesem.“

	Opřel se.

	„Nebyla ten typ, co s oblibou randí. Na druhou stranu ale nevypadala ani jako blázen. Alespoň ne hned.“

	Poděkoval jsem mu a odešel k autu.

	Slunce ve Valley ostře svítilo. Nebe bylo vymetené a vzduch se začínal rozpalovat.

	Zájem Amy Breslynové o al-Káidu, teroristy, dealery zbraní a výbušniny přivedl do úzkých muže z X-Spotu i mě.

	Mobil začiřikal, ale tentokrát mi to nevadilo.

	„Odjíždějí,“ oznámil mi Pike.

	„Obě auta?“

	„Ford odjel před deseti vteřinami. Dodge odjíždí teď.“

	„Jsem na cestě. Co kdyby ses u mě později stavil? Potřeboval bych s něčím pomoct.“

	„Určitě. S čím?“

	„S věcmi, které vybuchujou.“

	Amy Breslynová věděla, jak se vyrábějí výbušniny. Možná chtěla vyrábět bomby.


TERČE
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	Scott James

	Scott projel zatáčkou a hned uviděl sportovní vůz Cowlyové zaparkovaný u brány parku Runyon. Zahoukal sirénou, zamával, když se otáčel, a zastavil vedle jejího černého BMW. Parkoviště bývalo v době, kdy lidé chodili na procházky nebo běhat, obvykle plné, ale teď tu stálo jen několik aut.

	Detektiv třetí třídy Joyce Cowlyová byla malá, ale svalnatá, s tmavými vlasy po ramena. Do práce nosila jen dva kalhotové kostýmy, černý a tmavě šedý. Dnes na sobě měla šedý. Svým kostýmkům říkala vražedné obleky. Scott se tomu musel smát. Tohle na ní měl rád.

	Vystoupil a připnul Maggie šňůru, ale když se Cowlyová přiblížila, vodítko pustil.

	Maggie vyrazila Cowlyové vstříc, aby ji pozdravila, a ta na ni hned spustila jako malá holčička.

	„Taky tě moc ráda vidím, Maggie. Ty jsi hodná holka.“

	„Detektive,“ pozdravil Scott.

	„Důstojníku Jamesi,“ odpověděla Cowlyová formálně.

	Pak se jí na tváři objevil široký úsměv.

	„Ty pacholku! Blahopřeju!“ zvolala.

	Skočila na něj a pevně ho sevřela rukama i nohama. Scott vrávoral a smál se, ale Maggie se to nezamlouvalo. Nastražila uši a snažila se vtlačit mezi ně.

	Scott ji odstrčil kolenem a postavil Cowlyovou na zem.

	„Toho chlápka, kterého jsme pronásledovali, jsme našli na gauči s rozmlácenou hlavou a ve vedlejším pokoji hromadu raket a granátů. To místo bylo úplně prosáklý čpavkem a chlorovým čističem. Fakt šílený.“

	„Bude pochvala?“

	„Jo!“

	„Tohle musíme oslavit. Třeba večeří. V nějaké nóbl restauraci.“

	„Rozhodně!“

	„Ale než na to dojde –“

	Vytáhla z kabelky papírový sáček, otevřela ho a vyndala z něj obrovský muffin s cukrovou polevou.

	„Stavili jsme se v kavárně, tak jsem ti jeden vzala. Se skořicí, rozinkami a krémovou náplní.“

	„Tos nemusela. Ale dám si rád.“

	Cowlyová se do Scotta zavěsila a postrčila ho.

	„Pojď, sníš si to cestou. Nemám moc času.“

	Když vešli do parku, Scott pustil Maggie z vodítka. V parku Runyon se mohli psi pohybovat volně, ale Maggie se nikam nehnala. Občas zůstala pozadu, aby očichala kolemjdoucího psa, ale když se Scott moc vzdálil, rychle je dohnala. Strach z odloučení.

	„Celý mi to vyprávěj,“ vybídla ho Cowlyová. „A nic nevynechávej.“

	Scott si s Cowlyovou moc rád povídal a byl rád, že se s ní má o co podělit. Kvůli zraněním byl tak dlouho mimo službu, až se bál, že se už nikdy nedokáže doopravdy vrátit do hry. Teď se z něj slova jen řinula. Vyprávěl jí o pátrání, o mrtvém, o Coleovi, o tom, jak je v domě pálily oči kvůli čpavku a chloru, a že chtěl pozorovat, jak pyrotechnici odstraňují munici, ale nemohl, protože musel jet do Lodi.

	„Kdo na tom dělá?“ zajímala se Cowlyová.

	„Carter a Stilesová. Znáš je?“

	Cowlyová si ukousla z muffinu.

	„Ta jména znám. Ne, počkej –“

	Krátce se zamračila, jak přemýšlela.

	„S Carterem jsem se párkrát setkala, se Stilesovou ne.“

	Zmínka o Stilesové Scottovi připomněla pochyby, které se ho předtím zmocnily.

	„Jsou dobří?“

	Cowlyová mu dala do pusy kousek muffinu a sama si také posloužila.

	„Musí být. Jinak by nebyli na závažných zločinech.“

	Závažné zločiny patřily v Los Angeles k prestižním místům, podobně jako násilná domácí napadení, kde Cowlyová pracovala ve speciálním týmu vražd. Slovo „speciální“ naznačovalo, že zločiny vyšetřované touto jednotkou přesahují kompetence okrskových detektivních oddělení, ale hodilo se i pro popis jejích detektivů. Cowlyová rychle postoupila od uniformované policistky k detektivnímu oddělení a ještě rychleji se vyšplhala do speciálních vražd. Když Scott přemítal nad tím, čím se oni dva od sebe liší, neubránil se úvahám o tom, co na něm vlastně rychle stoupající Cowlyová vidí.

	„Myslíš, že jsem ho měl pronásledovat?“

	Cowlyová vypadala překvapeně. Strčila mu do úst další kousek muffinu.

	„Koho?“

	„No toho chlapa, co nám utekl. Podezřelého.“

	„Myslíš předtím, než jste vešli do domu? Když byl Paul vzadu za domem a ty vpředu?“

	„Kdybych po něm šel, Maggie by ho pravděpodobně dostala.“

	„A co Paul?“

	„Já vím, jen se ptám. Prostě nám utíkal podezřelý z vraždy a já jsem ho možná mohl zastavit.“

	Cowlyová spolkla sousto muffinu.

	„Chápu. Superhrdina chce být na dvou místech najednou.“

	Scott obrátil oči v sloup.

	„Ale to přece nemyslím.“

	„Mlč a jez –“

	Cowlyová ho nakrmila dalším sladkým kouskem.

	„– a projdeme si fakta. Našel jsi hledaného, po kterém jste pátrali, jsi hrdina včerejší noci a dostaneš –“

	Přiložila si dlaně k ústům, aby z nich vytvořila hlásnou troubu.

	„– pochvaluuu!“

	Vzdychla a dopřála si nové sousto muffinu.

	„Od kancelářskýho stolu se to kritizuje, hlavně si z toho nedělej hlavu.“

	Scott se usmál a zahnal pochyby.

	„Díky.“

	„Rádo se stalo.“

	„Za všechno.“

	Bouchla ho pěstí.

	„Já vím, co jsi měl na mysli.“

	Došli k lavičce na vrcholku svahu a posadili se, aby se pokochali výhledem, ale Scott stejně koukal jen na Cowlyovou. Líbil se mu její prohnutý nos a zaoblená křivka plných rtů, ale ze všeho nejraději měl její oči. Byly pronikavě inteligentní, orámované vráskami smíchu. Ale občas v nich zahlédl stíny, které za sebou nechávaly strašlivé věci, jež vídala v práci. Dotkl se její brady.

	„Jsem vděčný za to, co máme.“

	„Já taky.“

	Naklonil se k ní a začali se líbat, ale zazvonil jí mobil. Cowlyová mrkla na číslo, narovnala se a vzdychla.

	„Bud. Musím jít.“

	Scott by rád zůstal a zdřímnul si na lavičce vedle ní, ale usmál se a bez řečí ji následoval ven z parku. Trávili spolu stále více času, u něho nebo u ní, a odcházet od ní nebo přihlížet, jak mizí ona, bylo stále obtížnější.

	Cestou zpátky po hasičské stezce se jejich hovor točil kolem televizních pořadů, které měli oba rádi, a plánů na víkend. Minulo je několik duchem nepřítomných lidí, kteří mířili do parku, a dva závodní chodci, kteří se cestou z parku prohnali kolem nich. Na parkovišti stála jen hrstka aut, proto se Scott neobtěžoval připínat Maggie na vodítko. Závodní chodci se protahovali u svého BMW a starší dáma s hnízdem šedých rozcuchaných vlasů tahala ven z volva otylého pudla.

	Panička svírající pudlíka v náručí jako obtloustlé nemluvně s nožičkama trčícíma do vzduchu upřela pohled na Maggie.

	„Nenapadne mého psa?“

	„Ne, paní. Ona vašemu pejskovi neublíží.“

	„Měl by být uvázaný, když vycházíte z parku. Policista by se měl řídit pravidly.“

	„Je to fenka,“ prohodila Cowlyová.

	Scott se chystal pokračovat v chůzi, když Maggie napřímila uši a zvedla čenich do vzduchu. Vyrazila rychle vpřed a větřila. Scott i Cowlyová si té změny okamžitě všimli.

	„Co to dělá?“

	„Něco cítí. Snaží se najít zdroj.“

	Maggie upřela pohled na Scottovo černobílé policejní auto, pak náhle sklonila hlavu k zemi a rozběhla se k němu.

	Scott nezaznamenal nic, co by se něčím vymykalo normálu. Dva muži u BMW si spolu povídali, ale Maggie si jich nevšímala. Očichávala celý spodek Scottova vozu až k zadnímu nárazníku, pak se vrátila k přední mřížce a ke kolům a náhle se položila na břicho. Pyšně se ohlédla přes rameno po Scottovi, jako by našla něco úžasného, a znovu upřela pohled pod auto.

	Cowlyová se zamračila.

	„Doufám, že tam není kočka.“

	„Tohle není kočka. Jdi za svoje auto, ano?“

	Scottovi se stáhl žaludek a udělalo se mu nevolno. Maggie hlásila přesně tím způsobem jako při testování Johnsonovi nebo v Echo Parku.

	Joyce se ani nepohnula.

	„Proč za auto? Co to dělá?“

	„Joyce, prosím.“

	„Ani náhodou.“

	Scott zavolal Maggie zpět, přikázal jí, aby zůstala na místě, a došel ke svému autu. Dřepl na bobek, aby pod ně nakoukl, ale nic neviděl. Lehl si tedy na zem a nasoukal se pod podvozek. Do předloktí ho píchaly ostré kamínky, ale jakmile spatřil tu krabičku, přestal je vnímat. Krabičku omotanou stříbrnou izolepou přichycenou k benzinové nádrži. Byla čistá, nezaprášená, nezablácená, jako by ji pod auto připevnili právě teď.

	Scottovi se hlavou mihla vzpomínka na muže z Echo Parku a na místnost plnou výbušnin. Bleskově se vysoukal zpátky na nohy a utíkal od auta.

	„Joyce, běž pryč! Pod autem něco je!“

	„Co něco?“

	„Myslím, že bomba. Dělej!“

	Vytáhl svůj odznak a zamával jím na lidi kolem.

	„Policie! Jděte rychle za bránu. Honem, lidi, POHYB! Tohle není vtip!“

	Cowlyová křičela a odstrkovala dámu s pudlíkem.

	„Povolám posily! Jděte pryč od aut! Lidi, honem se dekujte!“

	Scott se rozběhl k Mulhollandu a máváním poslal pryč auto, které se blížilo. Maggie se zvedla ze svého místa a přiběhla k němu, vystrašená a nervózní. Cítila z něho adrenalin a brala ho za svůj.

	Scott přidřepl a rozhlížel se po okolí. Pokud ta krabička opravdu je bomba, mohl by se ten, kdo ji tam dal, dívat a mít detonátor. Scott připnul Maggie na vodítko a držel ji těsně u sebe, protože čekal, že jeho vůz každým okamžikem vyletí do povětří. Vybavil si muže z Echo Parku stejně ostře, jako by ho viděl na fotce, a přál si, aby ho býval zastřelil. Živě si ten záblesk představoval.

	Maggie se naježila srst.

	Scott viděl toho muže a ten muž viděl Scotta. A teď si ten muž přál, aby Scott zemřel.

	Scott máváním obrátil zpátky další dvě auta, pak se zase přikrčil a držel Maggie u sebe. Vrčela tak hlubokým tónem, jako by vycházel z jeho vlastní hrudi.

	„To je v pořádku, zlato. Vybral si na zabití špatný lidi.“

	O jedenáct minut později přijely čtyři černobílé policejní vozy a za nimi tři další, všechny s rozsvícenými majáčky. Třicet osm minut poté, co Joyce Cowlyová povolala posily, dorazila jednotka pyrotechniků.
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	Maggie

	Když se před Maggie snesl z oblohy zářivě zelený míček a odskočil stranou, nemyslela na Peta. Zelený záblesk a známé poskakování ale přivolaly záplavu vzdálených vzpomínek: Pete, chvála, kterou ji zahrnoval, když našla ten zvláštní pach, a radost, když jí Pete pak za odměnu hodil zelený míček. Maggie instinktivně vyběhla za míčkem, ale zpomalila, protože vzpomínky vybledly, a jen se dívala, jak se míček kutálí pryč. Začichala a věděla, že tohohle míčku se Pete ani nedotkl. Začichala ještě jednou a Pete zmizel.

	Za míčkem běžel hubený bílý pes, ale Maggie si ho nevšímala. Zelený míček už nebyl její nejoblíbenější hračkou a odměnou.

	Maggie se vrátila po bok Scottovi.

	Mávla ocasem.

	Scott byl její smečka. Její nejoblíbenější odměnou byly teď klobásky.

	Scott a žena spolu mluvili. Maggie chápala, že nemluví s ní, protože když Scott mluvil s ní, díval se na ni, ale teď muž a žena hleděli na sebe. Maggie nerozuměla slovům, ale tón jejich řeči byl vstřícný a Scott se často smál. Smích byl jako hra. Maggie cítila radost, když se Scott smál.

	Mávla ocasem. A ještě jednou.

	Žena nepatřila do smečky. Maggie žena nevadila, ale jejím světem byl jenom Scott.

	Maggie byla fena německého ovčáka. Vyšlechtili ji, aby chránila vše, co je její, a námořní pěchota si ji vybrala díky síle jejích vrozených schopností. Maggie se držela ve Scottově blízkosti. Sledovala, jak kolem chodí psi a lidé, hlídala, zda nevykazují známky agrese, a hledala ve vzduchu nezvyklé nebo nebezpečné pachy. Cítila kojoty a jeleny a králíky, kteří před svítáním přeběhli po trávníku, a mrtvá vejce ještěrky u kořenů juky. Větřila sysly ukryté v tunelech ve svahu nad nimi i vytrácející se pach zdechlé sovy z údolí pod nimi. Žádný z těchto pachů nebyl nezvyklý, ani neměl zvláštní význam. To bylo dobře. V Maggiině světě německých ovčáků důvěrně známé věci znamenaly bezpečí.

	Scott v bezpečí.

	Maggie v bezpečí.

	Smečka v bezpečí.

	Mávnutí ocasem.

	Scott ji pohladil po hlavě.

	„Hodná holka.“

	Mávnutí, mávnutí a ještě jedno mávnutí ocasem.

	Maggie byla šťastná, když mohla být v jeho těsné blízkosti. Scottův pach ji pak úplně obklopil. Neměla tušení, že cítí miliony kožních buněk, které člověk s každým krokem trousí, a bakterie, jež se těmito buňkami živí, a aminokyseliny a tuky produkované Scottovou pokožkou. Neměla tušení, že ve vzduchu víří sněžná bouře kožních buněk – padajících, stoupajících vzhůru, vznášejících se a sedajících na zem – a zanechává za sebou pachový kužel jako loď brázdu ve vodě. Maggie nevěděla nic o aminokyselinách ani kožních buňkách, ale věděla to, co vědět potřebovala.

	Maggie věděla, že se teď vracejí k autu. Věděla to proto, že jejich procházka pokaždé probíhala podle stejného vzorce. Jízda autem, výstup z auta, procházka, návrat k autu, nástup a jízda. Cestou zpět k bráně cítila dva zpocené muže, ale žádný výhrůžný pach adrenalinu. Starší paní byla cítit po hořkých květinách a malý pudl po fekáliích a rozrůstající se infekci.

	Maggie prošla za Scottem bránou na parkoviště a tehdy zachytila ten pach. Pach vyvolal nejasnou vzpomínku, ale byl příliš slabý, aby ho identifikovala, a tak zvedla čenich a znovu nasála vzduch.

	Nasát, nasát, nasát.

	Pokaždé, když nasála vzduch, se jí na skořepách v nosní dutině usadily molekuly nesoucí pach. Sbíraly se po troškách, dokud jich nebylo tolik, aby Maggie dokázala pach zařadit. A nepotřebovala jich mnoho. S více než dvěma sty miliony pachových receptorů ve svém dlouhém čenichu německého ovčáka a téměř čtvrtinou mozku věnovanou čichovému smyslu dokázala Maggie rozpoznat pach tak slabý, že byl měřitelný v biliontinách.

	Nasát, nasát, nasát.

	Nasát.

	Vzpomínky na Peta a zvláštní pach, který ji naučil hledat, se rychle vrátily, stejně jako včera v noci, a její srdce naplnila radost. Najít zvláštní pach znamenalo, že přijde odměna. Láska. Pochvala. Míček.

	Maggie se rozběhla vpřed, nasávala okraje pachového kuželu. Zaměřila zdroj u Scottova auta, pod kterým vzduch tím zvláštním pachem úplně žhnul. Pete ji naučil, aby se k těmto zvláštním pachům nikdy nepřibližovala a nedotýkala se jich, proto pomalu došla k místu, kde pach přímo sálal, a položila se na břicho. Hrdě se ohlédla po Scottovi, natěšená a omámená tušením, co bude následovat.

	„Maggie, ke mně! Ke mně!“

	Scottův alfa hlas jí nařizoval.

	Maggie vyskočila na nohy a doběhla k němu.

	Scott ji laskavým hlasem pochválil, dal jí povel, ať zůstane na místě, a došel k autu. Maggie podle jeho chůze poznala, že je něco špatně. Strašně moc chtěla jít za ním, ale Scott jí rozkázal, aby zůstala. Podřídila se, ale úzkostlivě kňučela, když se na břiše soukal pod auto.

	Maggie viděla, jak strnul a bleskurychle vylezl zpod auta, a slyšela, jak napjatý hlas má, když promluvil na ženu. Žena se potom rozkřičela a Scott se rozběhl k silnici. Donesl se k ní jeho pach prostoupený stopami strachu a nebezpečí.

	Maggie se roztřásla a kničela.

	Scottův strach se přelil do ní.

	Nebezpečí.

	Strach.

	Maggie vyskočila a rozběhla se k němu. Tlukot jeho srdce ji naplnil zuřivostí.

	Chránit Scotta.

	Bránit ho.

	Scott si ji přitáhl těsně k sobě, ale jeho blízkost ji neuklidnila. Jeho strach křičel, že jsou v ohrožení. Cukala sebou a točila se na místě, jak se snažila vymanit ze sevření a najít to, co jim hrozí, ale Scott ji držel pevně u sebe.

	Její obrovské uši se napřímily a natáčely, jak hledaly nepřítele. Horečně nasávala vzduch, prohledávala ho, ale cítila jen Scottův strach.

	A ten stačil.

	Scott je její.

	Maggie zavrčela, z hloubi své mohutné hrudi vydala prvotní varování každému, kdo ho mohl slyšet.

	Tahle smečka je její.

	Srst na zádech se jí naježila a drápy škrábaly do asfaltu. Blížilo se nebezpečí, které necítila ani neslyšela, ale instinkt předaný stovkami generací před ní ji připravil. Maggie věděla to, co potřebovala vědět.

	Lov.

	Útok.

	Zabořit tesáky, strhnout na zem to, co je ohrožuje, a zneškodnit to.

	Maggie nepotřebovala vědět nic jiného.

	Nic jiného nebylo důležité.
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	Scott James

	Jakmile byla oblast v okolí brány zabezpečená, šéf jednotky pyrotechniků Jack Libby požádal Scotta, aby mu podrobně popsal krabičku a místo, kde je pod vozem upevněna. Libby byl malý, tmavé pleti, s klidnýma očima a vlasy zastřiženými na ježka. Scott a Cowlyová se chtěli dívat, jak bombu zneškodňuje, ale poslali je do bezpečí za ohyb cesty.

	Čekali na ně dva detektivové ze sekce zločinných spiknutí, Mantz a Nagle. Tato sekce se v rámci oddělení závažných zločinů věnovala vyšetřování činů, ve kterých hrála roli výbušná zařízení. Mantz se představil a požádal Scotta, aby ho doprovodil do velitelského vozu.

	„Musím s sebou vzít svého psa.“

	„Jistě. Vezměte ho.“

	Scott tedy odešel s ním, ale Nagle a Cowlyová zůstali venku.

	„Co to má znamenat? Snad není nutné nás oddělovat?“ ohradil se Scott.

	„To je v pořádku, zlato,“ uklidnila ho Joyce. „Běž, takhle postupujeme vždycky.“

	Velitelský vůz velikosti autobusu byl vybaven komunikačním zařízením, počítači a monitory. Mantz ukázal Scottovi na nízký stolek a vybídl ho, aby se posadil. Maggie se uvelebila u Scottových nohou a zaplnila prostor jako černohnědý ostrov.

	„Dobře, předpokládejme, že ta krabička je výbušná nálož. Proč si myslíte, že s tím má něco společného podezřelý z Echo Parku?“

	„Viděl jsem jeho obličej. Mohl bych ho identifikovat.“

	Mantz byl štíhlý čtyřicátník v brýlích s kovovými obroučkami. Poslouchal Scotta, který mu znovu shrnul události z Echo Parku, a tvářil se přitom podezíravě.

	„A odehrálo se to kdy? Před dvanácti hodinami?“

	„Jsem z jednotky K-9. Pravděpodobně si na mě počkal před výcvikovým střediskem. Na to, abyste se tam nenápadně poflakoval a vyčíhl si mě, nemusíte být génius.“

	Mantz vytáhl poznámkový blok.

	„Výcvikové středisko je v Glendalu, je to tak?“

	„Stavil jsem se tam ráno, hned co jsem odjel z Lodi.“

	„Myslíte si, že to tam umístil v Glendalu?“

	„Ne, tady. Moje fena mě varovala, když jsme se teď vrátili zpátky k autu. Kdyby to bylo na autě už v Glendalu, varovala by mě tam.“

	Scott si uvědomil, že zvyšuje hlas. Byl unavený a rozčilený, a sám sebe nabádal ke klidu.

	„Omlouvám se. Moc jsem toho nenaspal.“

	„To je v pořádku.“

	Mantz si zkoumavě prohlížel Maggie. Ležela na břiše s hlavou položenou na tlapách. Uši měla nastražené a obočí nakrčené. Poslouchala.

	„Pes pyrotechniků?“

	„Bývala. Pořád si to pamatuje. Varovala nás i včera večer před těmi věcmi, které jsme našli.“

	Mantz si něco poznamenal a položil Scottovi několik otázek týkajících se míst, kde se ráno pohyboval, ptal se na jména každého, s kým se sešel, kde všude se zastavil mezi Lodí a parkem, na cestu, kudy jel, a v kolik hodin kde byl. Když skončili, přivolal si Mantz Naglea, aby mu dal pár kusých povelů.

	„Kde je Carter?“

	„V Lodi.“

	„Potřebujeme portrét podezřelého, až pošleme lidi od domu k domu. Pověz jim, ať nám to pošlou mailem. Vytiskneme si to tady.“

	„To už jsem udělal.“

	„Zeptej se Cowlyové, jestli někdo věděl, že se s ním tady má sejít. Zjisti, kdy, kde a jak dlouho byla. Já tady mám časový úsek čtyřicet minut.“

	„Ona tvrdí čtyřicet tři minut, od začátku do konce. Přijela sem jako první.“

	„Mohla by už prosím přijít sem?“ požádal Scott.

	„Ne, ještě nejsme ani zdaleka hotovi.“

	Mantz si upravil brýle a pokračoval v hovoru s Naglem.

	„Scott si nevšiml, že by ho někdo sledoval. Zeptej se jí, jestli si nevzpomíná na auto, které by se zařadilo za ně, zaparkovalo s nimi v ulici nebo zpomalilo, prostě cokoli.“

	„Už jsem se ptal. Nic.“

	„Obhlídni okolní domy, jestli nemají bezpečnostní kamery, tak půl míle odsud na východ. Pohledy do ulice. Když uvidíme policejní auto, uvidíme taky každého, kdo byl za ním.“

	„Jasně.“

	„Zeptej se těch chodců a paní se psem, jestli si něco nefotili.“

	„Vím, udělám to.“

	„Jak je na tom Jackie?“

	„Hraje si se svým robotem.“

	„Tak jdi.“

	Nagle odešel, zabouchl za sebou dveře, a Mantz upřel znovu pohled na Maggie.

	„Slyšel jsem kdysi o jednom německém ovčákovi. Byl zraněn při výbuchu v Afghánistánu.“

	Maggiino obočí se znovu zkrabatilo.

	„To je ona. A taky ji postřelili. Dvakrát. Nebyla zraněná při výbuchu.“

	Mantz se naklonil blíž, aby si prohlédl její jizvy. Maggie tiše zavrčela a Mantz se stáhl.

	„Nepotřebujete si odskočit? Nechcete něco k pití?“

	„Chci to už mít z krku.“

	„Popište tu krabičku. Vím, že jste to už říkal Jackiemu, ale povězte to i mně.“

	Scott popisoval krabičku, když dovnitř vešel uniformovaný poručík a představil se jako velitel zásahu. Zeptal se, jak se Scott cítí a jestli něco nepotřebuje. Pět minut poté, co poručík odešel, je přerušil uniformovaný důstojník z okrsku v Hollywoodu a Scott viděl, že Mantz začíná být podrážděný. Sotva se vrátili k práci, přihrnul se Kemp s Lelandem. Scott je nečekal a potěšilo ho to.

	Kemp zuřil. Obličej měl rudý jako rak a zuby zaťaté vzteky.

	„My toho šmejda dostaneme, Scotte. Ten zkurvysyn mě začíná pořádně štvát.“

	„Díky, veliteli. A děkuju, že jste přijeli.“

	„Budeme tady celou dobu. Potřebuješ něco?“

	Mantz odpověděl za Scotta.

	„Potřebuje, abyste nás nechali a my to mohli dokončit.“

	Kemp se prudce otočil čelem k Mantzovi.

	„Tenhle muž spadá pod moje velení. Když budu chtít, klidně si tady postavím stan!“

	Mantz zvedl dlaně, aby dal najevo, že nehodlá bojovat, ale přiblížil se Leland a stoupl si vedle Kempa.

	„Povídali, že prý to označila.“

	„Úplně stejně jako včera. Kdyby to neudělala –“

	Scott potřásl hlavou.

	„Můžu ji vzít k sobě do auta, jestli chceš. Dokud tady neskončíte.“

	Scott si všiml, že Maggie přejíždí očima z jednoho na druhého.

	„Je jí tady dobře.“

	Leland se usmál.

	„To by taky mělo.“

	Když Kemp s Lelandem odešli, došel Mantz ke dveřím.

	„Nagle! Nagle, nevíš, jestli se tahle zatracená věc dá zamknout?“

	Carter se Stilesovou dorazili šest minut poté. Stilesová vstoupila jako první, s očima navrch hlavy.

	„Kristovy rány, muselo být úděsné najít bombu pod vlastním autem! Já bych z toho měla smrt!“

	Scott začínal být z jejího přehrávání unavený.

	„Našla to moje fena.“

	„Hádám, že tady pan Pes si dneska vysloužil pamlsek navíc, co?“

	„Je to fena,“ opravil ji Mantz.

	Carter vešel dovnitř s telefonem v ruce.

	„Máte skicu podezřelého? Posílali jsme ji.“

	„Nagle. Identifikovali jste podezřelého?“

	Carter ukázal telefonem na Scotta.

	„Glory mu poslala složku s fotkama. Mě z toho vynechte.“

	Mantz si sundal brýle.

	„Počítám, že to znamená ne.“

	Carterovi zazvonil mobil. Koukl se, kdo volá, a otočil se, aby mohl odpovědět. Mantz se Stilesové vyptával na Echo Park a Scott té příležitosti využil k tomu, že napsal zprávu Cowlyové.

	ZASEKL JSEM SE TU. PROMIŇ.

	Cowlyová odpověděla po několika vteřinách.

	PŘIJEL BUD. MUSÍM JÍT. ZAVOLÁM POZDĚJI.

	Scott odpověděl.

	PUSU.

	O několik vteřin později Cowlyová odpověděla.

	PUSU A PA.

	Scott právě pokládal telefon, když vešel Jack Libby. Carter ho pozdravil, ale pokračoval v hovoru. Libby držel v ruce plastový sáček na důkazy. Hodil ho Scottovi. Byla v něm kulatá kovová destička velikosti poštovní známky.

	„Tohle je důvod, proč tady nemusel čekat. GPS čip, stejné máme v mobilech. Reaguje to na změnu trasy. Kdybyste odjel, byli bychom teď v márnici.“

	Scott zíral na maličký čip.

	„Tohle bylo v té krabičce?“

	„Tohle, rozbuška a čtvrt kila plastické trhaviny.“

	Libby se zakřenil.

	„Rozstřelil jsem tu bestii na kousky vodním dělem. Navedl jsem pod vaše auto robota. Bang! Ten to zařízení zničí.“

	Carter přistoupil blíž, aby si prohlédl čip.

	„Stejná trhavina jako v Echo?“

	„Bílá je stejně, ale tohle necháme na laborce. Až se vrátíme, poskládám to a pošlu na forenzní.“

	Libby měl na mysli, že zařízení zrekonstruuje v kanceláři pyrotechnické jednotky a prohlédne si jeho detaily a charakteristické prvky a materiály, které by se mohly shodovat s technikou výroby některých známých výrobců bomb.

	Mantz si vzal sáček a studoval čip.

	„Čtvrt kila, to nenadělá tak velký rámus.“

	„To záleží na tom, jak moc tomu rozumíte. Ten, kdo vyrobil tohle, není žádný nedouk. Je to chytré zařízení. Ukázka excelentní práce.“

	Libby pohlédl na Scotta.

	„Připevnil to k nádrži.“

	Scottovi se vybavila vzpomínka na Stephanii Andersovou, jak se její krev leskla na chodníku, rudé ruce se k němu natahovaly, a uvízl v té vzpomínce, dokud Libby znovu nepromluvil.

	„Pro vaše auto jede vlečňák. Odtáhneme ho kriminalistům na forenzní.“

	Mantz mu vrátil sáček.

	„Výborná práce, Jackie. Pošli mi pak sériové číslo toho čipu, pustím se do hledání.“

	Když Libby odešel, přemýšlel Scott o výbušném zařízení – o tom, že ho někdo musel vyrobit a že někdo musel riskovat a umístit ho za plného světla na veřejném místě pod policejní vůz.

	„Jednodušší by bylo mě zastřelit.“

	„Zastřelit vás ho nenapadlo. Ten, kdo tohle udělal, je posedlý silou výbuchů, jako když pyroman zakládá ohně.“

	Stilesová se okatě otřásla.

	„Děsíte mě.“

	Mantz na ni chvilku koukal a Scott si uvědomil, že ani on na její rádoby naivní přetvářku neskočil.

	„Takže, prozatím se shodujeme, že podezřelý z Echo Parku nebo někdo s ním spojený si vybrali jako terč důstojníka Jamese?“

	Carter a Stilesová odpověděli současně.

	„Ano.“

	„Zahájíme pochůzky po okolí. Třeba budeme mít štěstí.“

	Carter mávl telefonem ke Scottovi.

	„Potřebujeme ho. Až sepíšete všechno, co máte, pošlete mi kopii.“

	Mantz překročil Maggie, aby mohl odejít, ale ještě se otočil.

	„Ten člověk je nebezpečný. Je ve spojení s organizovaným zločinem a je schopný. Mějte na paměti, že nejste v bezpečí.“

	Scott si nebyl jistý, co na to odpovědět.

	„A co bych měl dělat?“

	„Zůstat naživu.“

	Scott pohladil Maggie po hlavě. Zvedla se, otřásla a společně sledovali, jak Mantz odchází.
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	Carter si sedl na židli po Mantzovi.

	„Vsadil bych se, že vás mrzí, že jste včera v noci toho hajzla nechal běžet.“

	Scott si v duchu říkal, že to nechá být, ale nepříjemně se mu sevřel žaludek.

	„Chcete mi to vyčítat, Cartere?“

	Carter zvedl dlaně.

	„To byl jen vtip. Heleďte, já se snažím toho parchanta chytit.“

	„Brad tím nemyslel nic zlého,“ přidala se Stilesová.

	Maggie se pohnula a zakňučela. Scott si uvědomil, že jsou v autobuse už přes dvě hodiny, a zvedl se.

	„Potřebujeme čurací pauzu.“

	Carter se podrážděně zamračil.

	„Ať počká. Musíme kvůli včerejší noci projít ještě pár otázek.“

	„Brade, mezi námi, nechtějte vědět, jak by to dopadlo.“

	Scott se chopil Maggiina vodítka a cestou ven si vzal jednu láhev vody. Jakmile se ocitli venku, cítil se lépe, ale Carterův hloupý komentář ho rozzlobil a současně přivedl do rozpaků. Z Mulhollandu, přehrazeného páskou, se mezitím stalo parkoviště policejních aut, černobílá auta i vozy bez označení stály podél celé táhlé zatáčky. U pásky se shlukla skupinka uniformovaných policistů a detektivů. Scott mezi nimi zahlédl Kempa a Mantze a uvědomil si, že většina policistů se soustředí na vysokou, přibližně padesátiletou ženu v uniformě. Náměstkyně velitele policie. Vybrat si za terč policistu byl nezvykle agresivní čin, ke kterému docházelo jen velmi zřídka. I bezcitní zabijáci z gangů věděli, že zabít policajta není dobrý nápad. Proto se tu policie objevila v plné parádě.

	Scott dovedl Maggie k pokroucenému dubu rostoucímu na okraji údolí a přemýšlel o Mantzových slovech. Ten člověk je nebezpečný.

	Když byla Maggie hotová, nalil si Scott vodu do dlaní, a dal jí z nich napít. Maggie vypila, kolik potřebovala, a zbytek láhve dopil Scott.

	„Jamesi!“

	Carter. Carter se Stilesovou šli za ním. Když se dostali blíž, zavolal Carter znovu.

	„Omlouvám se, ano? Nechme to být. Pojďme se soustředit na toho muže.“

	Scott počkal, dokud nedošli až k nim.

	„Tak co chcete, Cartere? Ptejte se.“

	„Včera v noci, když jste uviděl Colea –“

	Scott mu skočil do řeči.

	„Co máte pořád s tím Colem? Promluvte si s lidmi, kteří bydlí v ulici. Třeba vědí, co se stalo. A co třeba Carlos Etana? Jeho společníci by mohli něco vědět.“

	Carter opět zdvihl dlaně ve smířlivém gestu, snažil se zachovat mír.

	„Tohle všechno děláme.“

	Carterovi zazvonil mobil. Mrkl na číslo a pak na Stilesovou.

	„To jsou oni.“

	Carter hovor vzal, otočil se a poodešel na okraj svahu.

	Stilesová pokračovala tam, kde Carter skončil.

	„My všechny tyhle věci děláme, Scotte. Právě teď detektivové mluví s lidmi ze sousedství. Obvoláváme lidi s příjmením Etana i jeho společníky a vyptáváme se jich.“

	„Už jsem vám pověděl, jak to bylo s Colem. Alvin jakbysmet. Vypadalo to, že se snažil pomoct. Mně přišel jako fajn chlápek.“

	„Znáte se s ním dlouho?“

	„Už vás někdy pokousal německý ovčák?“

	Stilesová se podívala na Maggie.

	„Nesnažte se chovat roztomile a já se nebudu chovat nepříjemně. Platí?“

	Stilesová pomalu přikývla.

	„Cole byl už čtyřikrát zatčen, i za závažné trestné činy jako vloupání a vměšování se do vyšetřování. Najednou už to na fajn chlapíka nevypadá, viďte?“

	Scott její sdělení nebral na lehkou váhu, ale něco mu na tom nesedělo. Stát Kalifornie nevydává licence soukromým detektivům, kteří byli obviněni z vážných přečinů.

	„Počkejte. Já měl za to, že je soukromý detektiv.“

	„To vloupání odložili. Vměšování ho stálo licenci, ale později mu ji vrátili. Říká vám něco jméno Frank Garcia?“

	„Ne.“

	„Tortilly a chipsy Monsterito?“

	„Jo, jistě, ty mám moc rád.“

	Carter domluvil a připojil se k nim s telefonem sevřeným v zaťaté pěsti. Scott si pomyslel, že vypadá rozzlobeně.

	„Frank Garcia byl v gangu. Přišel si na miliardu dolarů.“

	Carter a Stilesová se po sebe podívali a něco v Carterově pohledu Scottovi prozradilo, že se po telefonu dozvěděl špatné zprávy. Stilesová to vzala na vědomí a klidně dokončila svůj výklad.

	„O Coleovi je známo, že spolupracoval s panem Garciou a pan Garcia měl spojení s gangem.“

	„S Etanovým gangem?“

	Carter se vložil do hovoru.

	„To ověřujeme, ale jestli Cole jednal s jedním gangsterem, proč ne se dvěma? Možná tam byl proto, aby sejmul Etanu. Možná ho zabil a kvůli té blokádě nestihl zmizet a zůstal uvězněný v pasti.“

	Stilesová se usmála, jako by tomu ani na vteřinu neuvěřila, ale uvědomovala si, že by to neměla dávat najevo.

	„Jde o to, že když se vás vyptáváme na pana Colea, nemarníme ani váš, ani náš čas. Jasné?“

	Scott se nepřel, ale celá tahle záležitost s Colem mu přišla přehnaná.

	„Takže, tohle je důležité, proto mi prosím dovolte to celé připomenout. Běžel jste před ten dům, protože jste doufal, že zadržíte podezřelého. Když jste se dostal dopředu, viděl jste, že podezřelý utíká přes ulici čtyři nebo pět domů od vás po vaší pravici. Tehdy pan Cole přitáhl vaši pozornost na levou stranu.“

	„Jo. Tak to bylo.“

	„Jak daleko Cole byl, když jste ho zahlédl poprvé?“

	„Několik domů ode mě. Ne moc daleko. Nařídil jsem mu, aby zůstal stát. Zastavil se. Ale tohle jsem vám včera v noci všechno sdělil.“

	„Čím pan Cole upoutal vaši pozornost?“

	„Mával rukama. Křičel. Volal, že z domu vyběhl muž, a ukazoval směrem do ulice.“

	„Podíval jste se, na co ukazuje?“

	„Mířil jsem v té chvíli na Colea zbraní. Nedíval jsem se nikam jinam, dokud mě Alvin neposlal pryč.“

	Carter si pohrával s telefonem. Scott nedokázal rozpoznat, jestli má radost nebo je nervózní.

	„Co když se Cole nesnažil podezřelého chytit? Možná chtěl odvést vaši pozornost nebo prchajícího varovat.“

	„Tak to nebylo. Ještě předtím, než se dostal ke mně, volal na Alvina, že vidí toho muže.“

	„To mohlo být totéž. Odváděl pozornost, aby pomohl podezřelému utéct.“

	Telefon cinkl, ale tentokrát patřil Stilesové. Koukla na zprávu a kývla na Cartera.

	„Federálové. Máme zelenou.“

	„Pověz jim, že jsme na cestě. Sejdeme se u auta.“

	Carter rychle zamířil k hloučku uniformovaných policistů. Dal se do řeči s Mantzem a náměstkyní velitele a po chvilce se k nim připojil ještě Kemp.

	„Prohlédněte si ty fotky,“ vybídla ho Stilesová. „Barva vlasů a pleti se mohou lišit, ale podrobnosti doladíme. Chtěli bychom, abyste se u nás zítra nebo pozítří stavil.“

	„Nebyla jste tam, Stilesová. Cole se nesnažil upoutat moji pozornost.“

	Kemp se odpojil od hloučku a zamířil k nim. Carter ukázal na Stilesovou, pak na řadu zaparkovaných aut a odspěchal k nim.

	Stilesová se skoro neznatelně usmála, úplně nenápadně, ne svým obvyklým přehnaným úsměvem od ucha k uchu. Tenhle úsměv vypadal skutečný.

	„Pan Cole ví víc, než nám prozradil. Takže mi prokažte tu laskavost a zamyslete se nad tím, co se včera v noci stalo, v nových souvislostech. Ještě si promluvíme.“

	Stilesová rychle odešla za Carterem a cestou minula Kempa, který mířil ke Scottovi.

	„Seržant Leland tady má auto. Odveze tě s Maggie domů.“

	„Díky, poručíku. Jen si dám sprchu a hned přijdu do práce.“

	„Dnes ne. Zůstaň doma. Než se tohle vyřeší, jsi mimo službu.“

	Scott doufal, že se přeslechl.

	„Domů, jako že mám dneska volno, nebo je to na delší dobu?“

	„Na delší dobu. A tiskové zrušilo ten rozhovor, o kterém jsme mluvili. Mají dojem, že by nebylo moudré ukazovat tě teď v televizi.“

	„Já se hned vrátím. Nechci zůstat mimo službu.“

	„Scotte, tohle je vážná věc. U domu budeš mít nepřetržitě hlídkový vůz.“

	„Nestojím o hlídače. Kde by to mohlo být bezpečnější než v práci, kde jsem obklopený policajty?“

	„Tohle je příkaz shora. Do odvolání zkrátka zůstaneš doma.“

	Kemp se vrátil k hloučku policistů. Scott vedl Maggie podél řady aut a hledal Lelanda. Zlobil se, cítil se frustrovaný a přemýšlel, co by mohl Cole vědět.

	Pan Cole ví víc, než nám řekl.

	Našli Lelandovo auto a Leland posunkem Scotta vybídl, aby nasedli. Scott otevřel zadní dveře pro Maggie, té se ale dovnitř nechtělo.

	„Naskoč. Maggie, no tak, pojď.“

	Nakonec ji Scott musel zvednout. Vysoukal se na sedadlo spolujezdce a Leland okamžitě vyrazil odtud. Jeho tříprstá ruka pevně svírala volant.

	„Jsem mimo službu.“

	„Oznámili mi to.“

	Leland řídil nejstarší a nejopotřebovanější auto K-9. Starý Ford Crown Victoria měl najeto přes milion kilometrů, ale byl bez poskvrnky.

	„Je to blbost.“

	Leland nic neříkal. Vysílačka tichounce praskala. Jeli beze slova skoro čtvrt hodiny, než Leland ticho prolomil.

	„Zvu vás, tebe a slečnu Maggie, k sobě.“

	Scott se nedokázal přinutit, aby na něho pohlédl.

	„Děkuju, seržante, ale ne. Máme svůj kotec. Ten neopustíme.“

	Celou cestu až ke Scottovi domů už spolu nepromluvili.
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	Ve Scottově noční můře ten muž ve sportovním saku vyšel z domu a nad hlavou mu burácela helikoptéra tak bláznivě nízko, že se okolní stromy zmítaly a ohýbaly ve větru. Muži stékaly po tváři krev a mozek a na dlani natažené ruky Scottovi podával krabičku, která se našla pod jeho autem.

	„Bum,“ vykřikl.

	Scott se otočil, aby utekl, ale zjistil, že je na ulici v centru, stojí tváří v tvář Stephaniinu vrahovi, obrovskému maskovanému chlapovi zahalenému od hlavy k patě v černé. Zabiják zvedl AK-47 a prohlásil: „Teď jsi na řadě ty.“

	Hlaveň explodovala oslepujícím bílým zábleskem, Scott sebou trhl, aby uhnul palbě, a probudil se na pohovce. Pokaždé se budil úplně stejně. Zbrocený potem a otřesený.

	Maggiina veliká hlava byla jen pár centimetrů od něj, uši měla sklopené, oči smutné. Stejně jako on chodil k ní, když měla noční můry, chodila ona k němu.

	„Promiň, holčičko. Tentokrát jsem to byl já.“

	Maggie se zatočila na místě, našla si vhodnou polohu a lehla si.

	Scott se koukl na hodiny. Usnul po večeři a teď bylo jen pár minut po deváté. Nabídku Cowlyové, aby šel bydlet k ní, odmítl, a teď byl dvojnásob rád. Věděla o jeho nočních můrách, ale ještě ho neviděla probouzet se zničeného, zalitého potem, vyděšeného. Při tom pomyšlení se cítil zahanbeně.

	Vstal a došel si na záchod. Maggie se ztěžka zvedla na nohy a následovala ho.

	Stáhl ze sebe triko a omyl si obličej a krk. Stále si připadal ulepený, a tak se svlékl donaha a osprchoval se. Když vylezl ze sprchy, stála Maggie mezi dveřmi a čekala.

	Jeho polička na léky byla zaplněná řadou hnědých lahviček. Antidepresiva. Medikamenty proti úzkosti. Léky proti bolesti a zánětu. Vyskládané v řadě, připravené k použití. Otevřel zrcadlová dvířka, přejel lékovky zrakem, pak dvířka zase zavřel a pohlédl na Maggie.

	„Jedeme v tom spolu, Maggie mariňačko. Když to nebereš ty, nebudu to polykat ani já.“

	Maggiin ocas bouchal do podlahy.

	Buch, buch, buch.

	Scott si povídal se psem. Zpočátku mu to přišlo divné, ale pak zjistil, že ostatní psovodi se svými psy taky mluví. Leland mu řekl, že dokud mu Maggie nezačne odpovídat, je to v pohodě.

	„Co bys řekla procházce?“

	Maggie se s námahou vyhoupla na nohy a zamířila ke dveřím. Mluvit sice nezačala, ale co znamená slovo procházka, věděla.

	Když se Scott oblékl, našel Maggie v obýváku. Ve Studio City Parku měl od starší dámy jménem Mary Tru Earlová pronajatý domek pro hosty s jednou ložnicí a jednou koupelnou. Byl malý, a ukrytý za dřevěnou brankou na zahradě paní Earlové nabízel příjemné soukromí. Paní Earlové se zase zamlouvalo, že před jejím domem parkuje černobílé policejní auto. Nezvyšovala mu nájem.

	„Co takhle klobásku?“ usmál se Scott.

	Maggie odběhla do kuchyně a sedla si, celá strnulá soustředěním. Rozuměla i slovu klobáska.

	Scott vyndal z ledničky klobásu, ukrojil z ní dva pořádné kousky a oba najednou jí je hodil. Chytla je ještě ve vzduchu.

	„Kdyby se vyráběly baseballové míčky z klobás, mohla bys hrát za Dodgers. Tak půjdeme.“

	Pohled mu padl na notebook na jídelním stole a vzpomněl si, že musí ještě odpovědět na mail od Stilesové. Měl si prohlédnout složku s fotkami, které mu poslala. Bylo to téměř dvě stě snímků a většina z nich ani vzdáleně nepřipomínala muže ve sportovním saku. Jak se jimi prokousával, narůstal v něm vztek, protože měl pocit, jako by Stilesová vůbec nebrala na vědomí popis, který jí dal.

	Scott otevřel notebook a narychlo sepsal odpověď, kterou ji posílal do háje, pak si to rozmyslel a prostě odepsal, že ani jeden z těchto mužů to nebyl. Než stiskl tlačítko Odeslat, škrabala Maggie tlapou do dveří.

	„Počkej, už jdu. I já chci ven.“

	Scott vzal ještě dvě láhve vody z ledničky, připnul Maggie vodítko a prošel kolem domu paní Earlové dopředu k policejnímu autu zaparkovanému na ulici. Henders s Martinezem byli z policejní stanice v Devonshire v severozápadní části Valley. Scott se cítil provinile, že tu musejí trčet a dělat chůvy, a trochu zahanbeně, že tím hlídaným dítětem je on.

	„Chlapi, napadlo mě, že by se vám mohlo hodit něco k pití.“

	Henders si láhve vzal a jednu podal Martinezovi.

	„Díky, kámo. Ceníme si toho.“

	„Tohle nebyl můj nápad. Mrzí mě, že tu musíte tvrdnout.“

	Martinez se naklonil dopředu, aby viděl přes Henderse.

	„Brácho, to je v pohodě. Jak se daří?“

	„Jdeme se projít. Kdybyste si potřebovali odskočit, dveře domku jsou otevřené.“

	Martinez koukl na hodinky.

	„Další hlídka přijede ve dvě dvacet.“

	Auta se střídala po dvouhodinových směnách a služby byly rozděleny mezi okrsky North Hollywood, Van Nuys, Foothill a Devonshire. Další vůz, který vystřídá Martineze s Hendersem, měl přijet za třicet minut. Pravděpodobně se nudili a nemohli se dočkat, až budou moci odjet.

	„To je v pohodě. Už tu nebudeme dlouho.“

	Scott zamířil k parku na konci ulice a nechal Maggie jít jejím vlastním tempem. Rád by zavolal Cowlyové, ale věděl, že by to zase skončilo tím, že by si stěžoval, a nechtěl vypadat jako padavka.

	Myslel na Mantze.

	Mějte na paměti, že nejste v bezpečí. Ten člověk je nebezpečný.

	Skvělé.

	Někdo se ho pokusil zabít. Někdo vyrobil výbušné zařízení s úmyslem vyhodit ho do vzduchu.

	Scott se snažil pustit to z hlavy, ale nedokázal to. Sedm let sloužil jako hlídkový policista. Opilci, blázni a lidé s mozky poničenými chemikáliemi ho napadali, házeli po něm láhve a cihly a pokoušeli se mu rozbít hlavu baseballovými pálkami. Postřelili ho a dvakrát ve službě málem zemřel, ale to bylo spontánní násilí, neplánované, zrozené v tom okamžiku. Jenže tentokrát to bylo jiné. Tenhle posedlý zabiják ho sledoval a plánoval, jak ho zavraždí.

	Tenhle člověk je nebezpečný.

	Scott stočil pohled k hlídkovému vozu. Byli v půli cesty k parku a auto se zdálo daleko. Scott se náhle cítil zranitelný a znervózněl. Takhle bude vypadat jeho život do té doby, než toho grázla ve sportovním saku chytí.

	„Co máme asi tak dělat? Dřepět tady jako dvě pecky?“

	Maggie zavrtěla ocasem, ale rychle našla něco zajímavějšího v křoví.

	Carter a Stilesová by měli být ti nejlepší poldové, ale jejich teorie o Coleovi v něm vyvolávala pochyby.

	Cole ví víc, než nám řekl.

	Informace o tom, že má Cole záznam, ho mátla, ale když spolu mluvili, a dokonce i tehdy v noci na ulici se mu Cole jevil jako férový chlap.

	Pomalu šel za Maggie do parku. Pokusil se představit si celou situaci tak, jak chtěla Stilesová, jako by se Cole snažil odvést pozornost, aby muž ve sportovním saku mohl utéct. Bylo to násilné. Nezdálo se mu, že by Cole něco předstíral. Ale možná skutečně věděl víc, než sdělil.

	Scott si mlaskl. Maggie nastražila uši a zahleděla se na něj.

	„Nebudeme čekat, až nás ten bídák zabije.“

	Maggie zpozorněla, připravená poslechnout příkaz.

	Scott se znovu podíval na hlídkové auto a rozhodl se.

	Odvolali ho ze služby, ale nikdo ho neodvolal z lovu.
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	Elvis Cole

	Cestou z Valley se dálnice odvíjela pomalu jako vytrácející se pulz a vzduch páchl spálenou naftou. Možná se mi to ale jen zdálo, protože mě zarmoutilo, co jsem se dozvěděl o Amy Breslynové.

	Amy mohla být bláznivá a zvláštní, ale byla diplomovaná inženýrka a zdatná chemička, která uměla řešit problémy. Když lidé z X-Spotu nechtěli nebo nemohli odpovědět na její otázky, našla si jistě někoho jiného, na koho se obrátila. A mohl to být právě Thomas Lerner.

	Čím déle jsem o tom uvažoval, tím větší to dávalo smysl. Spisovatelé jsou badatelé. Pokud Amy požádala Lernera o pomoc, mohl jí doporučit někoho, kdo měl informace, po kterých prahla. Lerner byl nejlepší Jacobův kamarád. Po Jacobově smrti mohli Amy s Lernerem zůstat blízkými přáteli. Lerner kdysi bydlel v Echo Parku. Všechny cesty vedly zpět k Lernerovi. Meryl Lawrenceová věřila, že by Lerner mohl vědět, s kým se Amy vídala. Ale Thomas Lerner mohl být tím, kdo je seznámil.

	Pike zavolal, když jsem byl na Sepulveda Pass.

	„Jsou u tebe doma.“

	„Kdo?“

	„Modrý dodge. Je tu černobílý policejní vůz, něco jako kupé, dva bílé sedany a ten dodge.“

	Carter oplácel rány rychle.

	„Jsou v domě?“

	„Jo. Napočítal jsem jich pět, ale může jich být i víc. Nech si to auto tak dlouho, jak budeš potřebovat.“

	„To není nutné. Vyzvednu si svoje a přijedu domů. Kde jsi?“

	„Nahoře na kopci, naproti tvému domu.“

	„Zůstaň tam.“

	Cesta vzhůru na Kenter trvala věčnost. Zaparkoval jsem lexus za svým autem, nechal klíč na pneumatice a zamířil domů na schůzku s policisty.

	Můj dům ve tvaru A ze sekvojového dřeva se tyčil nad Woodrow Wilson Drive kousek pod vrcholem kaňonu Laurel. Schoval jsem ročenky, nový mobil a Amyin spis za obrovskou agáve rostoucí u silnice. Ulice byla příliš úzká pro tolik policejních aut zaparkovaných před mým domem. Kupé, modrý dodge a černobílé vozy byly otlučené a oprýskané, ale dva bílé sedany zářily novotou. Federální peníze. Byly označeny emblémem Oddělení vnitřní bezpečnosti.

	V bílém sedanu, který mi blokoval vjezd do přístřešku pro auto, seděli muž a žena.

	Zaparkoval jsem za nimi a došel ke dveřím řidiče. Řídil muž.

	„Stojíte mi v cestě pod přístřešek.“

	Mohlo jim být mezi třiceti a čtyřiceti, byli v kondici a na očích měli brýle jako ve filmu Muži v černém.

	„Jděte dovnitř.“

	„Co kdybyste mi uhnuli, abych mohl zaparkovat?“

	Žena se na mě koukla přes obroučky brýlí.

	„Jděte dovnitř, pane Cole. Nebuďte otravný.“

	V mém obývacím pokoji byli Carter, Stilesová a muž v tmavomodrém obleku. Carter se prohraboval v koši vedle kuchyňského pultu. Glory Stilesová a kravaťák seděli u stolu. Venku na terase stáli dva policisté v uniformách s blondýnem z dodge. Jeden ukazoval na něco dole v údolí a druhý se nakláněl přes zábradlí, aby viděl. Blondýn s culíkem se opřel zády o zábradlí a zíral na mě.

	„Jestli jste mi vylomili zámek, budu město žalovat,“ pronesl jsem.

	Carter se otočil od koše.

	„Utéct mým lidem bylo hloupé.“

	„Já jsem někomu utekl? Počkejte, Cartere, vy mě sledujete?“

	Stilesová šla rovnou k věci a kravaťáka si nevšímala.

	„Kam jste jel, pane Cole?“

	„Kdy?“

	„Vy víte kdy.“

	„Dnes? Vyspal jsem se, šel do své kanceláře, dal jsem si burrito a šel se projít. Vrátil jsem se domů a teď bych si rád dal sprchu a něco snědl. Takže co kdybyste sakra vypadli z mého domu?“

	Carter se ušklíbl.

	„Procházka vám jistě netrvala hodiny. Kudy jste chodil?“

	„Z Kenteru do Mandevillu, pak po Sullivanu ke staré raketové základně v Mulhollandu. Mají tam park s toaletami a fontánou. Tam jsem si chvíli odpočinul a pak se vrátil zpátky přes Mandeville do Kenteru. Je to skoro dvanáct mil, Cartere. Chtěl bych vidět, jak rychle byste to zvládl vy.“

	Stilesová se zatvářila zahanbeně. Carter na mě nic neměl a všichni jsme to věděli.

	Kravaťák se konečně zvedl a obešel stůl. Bylo mu něco pod padesát, oči měl lemované pavučinou vrásek a hlubokými kruhy.

	„Russ Mitchell. Zvláštní agent u vnitřní bezpečnosti.“

	Dal mi dost času, abych si mohl přečíst jeho průkaz. Russell D. Mitchell. Oddělení vnitřní bezpečnosti. Vyšetřování.

	„Pěkná fotka. Vypadáte na ní drsně.“

	Pokrčil rameny a průkaz schoval.

	„Drsný nejsem. Znepokojený ano. Viděli vás u domu, ve kterém byla uložená kradená vojenská munice.“

	„Viděl jsem váš odznak. Neviděl jsem zatykač.“

	Vrátil se na židli a propletl si prsty na koleni. Ležérní.

	„Není nutné, abych vám ho ukazoval. Dnes odpoledne jsem si vyzvedl federální pověření k zásahu. Věci se mají tak, že máme vládní oprávnění použít všechny možné prostředky včetně vstupu do vašeho domu. Nechápu, o co vám jde. Detektiv Stilesová se nabídla, že zámek otevře.“

	Podíval jsem se na Stilesovou.

	„Žena mnoha talentů.“

	Mitchell si povolil kravatu, aby mi naznačil, že je připravený tady pobýt dlouho.

	„Věděl jste, že v tom domě je vojenská munice?“

	„Ne. Teď už to vím, ale tehdy jsem to nevěděl.“

	„Kdybych šel dost do hloubky – a já to udělám –, našel bych spojení mezi vámi a Carlosem Etanou nebo jeho společníky?“

	„Ne. Jděte tak hluboko, jak se vám chce.“

	„Víte, kdo ho zabil?“

	„Ne.“

	„Zabil jste ho vy?“

	„Ne.“

	„Budete souhlasit s detektorem lži?“

	„Jen pokud mi to doporučí můj právník. Tyhle věci se mohou mýlit. Nejsou spolehlivé.“

	Mitchell se nepatrně usmál.

	„Nevyčítám vám to. My je musíme brát jako součást práce. A jsem nervózní pokaždé, když mě k němu připojují.“

	Mitchell byl můj kámoš. Hodný polda, zlý polda. Pohodlně se usadil.

	„Proč jste byl v Echo Parku?“

	Sdělil jsem mu přesně totéž, co jsem řekl Carterovi a Stilesové. Zopakoval jsem mu, proč jsem tam byl a co jsem viděl, s kým jsem mluvil a co jsem dělal. Pravdivé odpovědi se nezměnily a lži také ne.

	Když jsem domluvil, Mitchell přikývl.

	„U domovního vchodu jste tedy viděl jen tu jednu osobu.“

	„Muže, kterého jsem pronásledoval. Ano, pane.“

	„Neviděl jste vcházet ani vycházet nikoho dalšího, muže, nebo ženu?“

	„Ne.“

	Mitchell si mě chvíli pozorně prohlížel a pak zamířil k proskleným dveřím, které vedly na terasu. Policisté v uniformách i blondýn si mysleli, že po nich bude něco chtít, ale nechtěl.

	„Líbí se mi tady. Klid. Stromy. Lesy jsou úžasné.“

	Otočil se zpět ke Carterovi.

	„Skončili jsme.“

	Carter si založil ruce na prsou, jako by končit rozhodně nechtěl. Jako by chtěl, abych se smažil na rožni dalších osm nebo devět hodin.

	„On něco ví. Úplně se tím dusí.“

	Mitchell si utáhl kravatu, srovnal rukávy a Cartera ignoroval.

	„Víte, co jsme v tom domě našli?“

	„Vím to, co jsem se dozvěděl ze zpráv.“

	„Granátové nábojnice, které byly ukradené z Camp Pendleton pravděpodobně civilním zaměstnancem. Protitankové granáty vyrobené před dvaadvaceti lety v Československu. Do země je zřejmě propašoval nějaký sběratel, kterému je potom ukradli. Držení těchto zbraní je ilegální, takže sběratelé krádež nenahlásí a ukradená zbraň skončí bůhvíkde. Tyhle si našly cestu do Echo Parku – nábojnice, protitankové granáty a kilogram výbušnin v plastových boxech na potraviny. Tohle mě dostalo, krabice na svačinu.“

	Mitchell na mě upíral pohled, vypadalo to, že mě pozorně sleduje.

	„Víte, co tyhle věci dokážou. Četl jsem váš záznam. Armáda, zvláštní jednotky. Bojové jednotky. Mimochodem, velmi působivý vojenský záznam.“

	„Asi v něm vypadám lepší, než ve skutečnosti jsem.“

	Carter rozzlobeně mávl rukou.

	„Jděte do háje! Ten magor a jeho posedlej parťák nechali mrtvoly po celým městě. A frajírkům, jako je Cole, je tohle úplně ukradený.“

	Mlčel jsem. Mohl jsem toho říct spoustu, ale neříkal jsem nic.

	Mitchell ho dál ignoroval. Koukal se mi do očí, jako by mi chtěl nahlédnout do hlavy.

	„Tohle jsou válečné zbraně. Zbraně, kterými by někdo mohl zničit letadlo nebo vyhodit do vzduchu budovu plnou nevinných lidí. Napadá vás, proč byly v tom domě?“

	„Nenapadá.“

	„Ani mě ne. Ale já to zjistím.“

	Mitchell bez ohlédnutí odešel.

	Stilesová odvolala uniformované policisty z verandy a následovala s nimi Mitchella. Blondýn mi na odchodu pokývl.

	„Pěknej dům.“

	Myslel to upřímně, ale já na to nereagoval.

	Carter zůstal nejdéle. Stál v mém obývacím pokoji, jako by se všechna jeho podezření potvrdila.

	„Něco nám tajíte. Dokážu to vycítit jako zahnívající maso. Něco skrýváte.“

	Carter byl dobrý polda. Nebyl mi sympatický, ale opravdu chtěl přijít na to, kdo si schoval v domě Thomase Lernera výbušniny v krabičkách na svačiny. Já to chtěl zjistit také.

	„Cartere, kdybych mohl, pomohl bych vám. Kdyby to šlo, udělal bych to.“

	„To si nechte pro sebe. Jste podezřelý. Pro mě jste podezřelý. Jestli najdu důkazy, které vás nějak spojí s tím domem, s Etanou nebo s těmi zatracenými výbušninami, okamžitě vás zatknu.“

	Odešel a nechal dveře otevřené.

	Nehýbal jsem se. Nastartovalo pět motorů. Odjelo pět aut. Počkal jsem, abych si byl jistý, že jsou pryč, a ještě i potom jsem chvíli vyčkával.

	Nakonec jsem autem zajel vyzvednout mobil a ročenky. Když jsem se vrátil domů a vešel do kuchyně, Joe Pike stál u dřezu nehnutě jako socha a čekal.

	„Mám problém,“ prohlásil jsem.
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	Otvorem ve dveřích se dovnitř protáhl černý kocour. Lesklou černou hlavu mu brázdily jizvy, oči mu žhnuly jako rozpálené žluté uhlíky a uši měl roztřepené z přemíry soubojů. Jedno ucho se mu překlápělo na stranu, jak po něm kdysi někdo střelil. Ovíjel se Pikeovi kolem nohou a opřel se o něj bokem. Předl. Pike ho zvedl a choval. Kocour mu visel přes paži jako zplihlá kožešina. Kdokoli jiný by přitom přišel o ruku.

	Pike měřil sto osmdesát šest centimetrů a vážil osmdesát osm kilogramů, byl šlachovitý a svalnatý a na deltových svalech měl vytetované temně červené šípy. Na sobě měl šedou mikinu bez rukávů, na očích zrcadlovky a na nohou běžecké boty.

	Nulový smysl pro módu.

	Řekl jsem mu o Amy a Jacobovi Breslynových, o Echo Parku a proč u mě byla policie a zvláštní agent Mitchell. Pike se vůbec nehýbal, jako by spal, ani když jsem vyprávěl, co jsem se dozvěděl v X-Spotu, a o munici, kterou našli v domě v Echo Parku. Když jsem skončil, Pike naklonil hlavu na stranu. Téměř neznatelně. Jen o vlásek.

	„Proč se paní Breslynová dala dohromady s takovými lidmi?“

	„Jacob.“

	Přešli jsme k počítači, na kterém jsem v Googlu vyhledal novinové články o Jacobovi a bombovém útoku v Nigérii. Objevilo se moře stránek a odkazů. Pike mi četl přes rameno. Příběhy se opakovaly, přinášely stále stejný děsivý obrázek: čtrnáct lidí, pochutnávajících si na večeři a popíjejících na venkovní zahrádce, bylo zavražděno fanatickou islámskou teroristkou, která měla na těle připevněnou bombu. Dalších třicet osm lidí bylo zraněno. Odpovědné orgány věří, že za útok byla odpovědná severoafrická odnož al-Káidy, třebaže žádná skupina ani jednotlivec se k němu nepřihlásili. Příběh pokaždé končil stejně. Vyšetřování pokračuje.

	„Amy si vytiskla stovky podobných článků,“ vyložil jsem. „Možná tisíce. Má složky zaplněné kopiemi dopisů, které psala na ministerstvo. Nikdo na její otázky neodpověděl.“

	„Chce vědět, kdo zabil jejího syna.“

	„To si myslím taky. Vláda nebyla schopná jí dát odpovědi, tak se rozhodla, že si je obstará sama.“

	Pike zase naklonil hlavu k rameni.

	„Potřebuje se dostat k lidem, kteří se pohybují v těchhle kruzích, jenže přístup k nim je hlídaný.“

	Zmínil jsem se mu o chybějících čtyřech stech šedesáti tisících dolarů a o profesní specializaci Amy Breslynové.

	„Má peníze, které může utratit, a schopnosti, jaké nemůže nabídnout každý. Má doktorát z chemie a vyrábí výbušniny pro vládu Spojených států.“

	„Aha,“ poznamenal Pike.

	„Přesně tak. Když sháníš kontakty na tyhle lidi, nedáš si inzerát do vývěsky. Musela o sobě nějak dát vědět a takové novinky se šíří rychle.“

	Pike drbal kocoura.

	„Existují lidi, kteří by o tom mohli něco vědět.“

	„Kdo?“

	Pike podřepl a pustil kocoura z rukou. Kocour zasyčel, plivl a odběhl k otvoru ve dveřích. Klip, klap.

	„Jon Stone. Jon zná lidi, které by to mohlo zajímat.“

	Jon Stone byl spíš Pikeův kamarád než můj, i když v tomto případě možná kamarád nebylo to správné slovo. Jon byl soukromý vojenský kontraktor, což znamenalo žoldák. Měl titul z Princetownu a v minulosti pracoval jako specialista u jednotek Delta Force. V současnosti ho nejvíce zaměstnávalo Ministerstvo obrany. Stejný šéf, jiná platová třída.

	Pike se zvedl.

	„Zeptám se ho.“

	Pike odešel a já se vrátil k počítači.

	Otevřel jsem mail od Laury a prostudoval si přílohy o Juanu Medillovi a domě v Echo Parku.

	Juan Adolfo Medillo, obyvatel Los Angeles, vlastnil dům v Echo Parku sedm let. Koupil ho od Waltera Jacobiho, obyvatele Stocktonu. V daňových záznamech byla uvedena adresa Boyle Heights, na níž Medillo bydlel v roce, kdy dům koupil. Daně byly pokaždé zaplacené včas, poslední částka před třemi měsíci.

	Narychlo jsem zapátral na internetu, abych zjistil, zda Medillo stále bydlí v Boyle Heights, ale odkaz, který se objevil, nebyl přesně tím, co jsem čekal.

	 

	JUAN ADOLFO MEDILLO – VZPOMÍNÁME

	Smuteční oznámení.

	Juan Adolfo Medillo, milovaný bratr a syn, byl včera zavražděn v kalifornské státní věznici Solano, kde si odpykával trest. Měl čisté srdce a dobrou duši. V odchodu na věčnost předešel svou milující matku Mildred, oddané sestry Nolu a Marisol a otce Roberta. Prosíme, pomodlete za nesmrtelnost jeho duše. Rodina.

	 

	Přečetl jsem si datum úmrtí, zkontroloval data plateb daní a opřel se na židli.

	„Páni,“ uklouzlo mi.

	Zavražděný.

	Juan Medillo dům koupil, když byl ve vězení. Nedlouho poté ho tam zavraždili. Byl mrtvý sedm let, ale podle daňových záznamů platil za dům ještě před třemi měsíci.

	Přežili ho sestry Nola a Marisol a otec Roberto.

	Během těch sedmi let si Medillo pořídil dům, platil daň z nemovitosti, udržoval ji a pronajímal lidem, jako byl Thomas Lerner. Jenomže Juan Medillo byl mrtvý. Potřeboval jsem zjistit, zda Lernerovi nepronajali dům Medillovi příbuzní, otec nebo sestry, a zda náhodou neví, jak se lze s Lernerem spojit.

	Bylo pozdě. Byl jsem unavený a hladový, přesto jsem ještě zavolal reportérovi Eddiemu Dotkovi. Eddie sledoval policejní hlášení a zprávy a vybíral z nich informace, kterými zásoboval všechny soudní a kriminální rubriky v Los Angeles. Byl starý a zatrpklý, ale svými reportážemi stále plnil internetová zpravodajství.

	„Už jsem ti říkal, že mám nádor?“ byla první slova, která vypustil z úst.

	Zakašlal do telefonu.

	„Pracoval jsi na té vraždě v Echo Parku?“

	Hlasitě zachrchlal a odplivl si.

	„O tom gangsterovi s rozmlácenou lebkou jsem nedokázal sehnat ani prd. Chtěl jsem něco o těch bombách, ale ti kreténi z Lodi nepustí ven ani slovo. Proč?“

	„Dům, kde se ty bomby našly, patří Juanu Adolfu Medillovi.“

	„To ví každej.“

	„Medillo byl před sedmi lety zavražděn v Solanu.“

	„V lochu?“

	„Majitelem toho domu se stal v době, kdy seděl. Kolik lidí si koupí dům, když jsou v kriminále?“

	„To je poměrně zajímavý. S tím bych se možná mohl někam dostat.“

	„Zavolej do Solana. To, co se tam tehdy stalo, by mohlo nějak souviset s tím, co se událo tady.“

	„Vidím jistý potenciál.“

	„Loď má stejné informace jako já. Pospěš si, než ti zabouchnou dveře před nosem.“

	„Vždycky dělám rychle. Při mým věku by se mi mohlo stát, že natáhnu bačkory dřív, než něco vyhrabu.“

	„Díky, Eddie.“

	Ukončil jsem hovor a zíral na úmrtní oznámení. Ten dům měl kriminálnickou minulost, se kterou ladila jeho kriminálnická současnost. Bylo to jako najít další dílek skládanky, jenže jsem nevěděl, jestli oba dílky patří do téhož puzzle.

	K večeři jsem si dal zbytek kuřete s hummusem na pita chlebu. Kuře bylo okořeněné koriandrem, limetkou, pepřem a kouřem z mého grilu. Vzal jsem si jídlo a pivo ven a sedl si na kraj terasy. Přemýšlel jsem, jestli mě někdo sleduje.

	Kocour se uvelebil vedle mě. Utrhl jsem kousek kuřete a dovolil mu, aby mi ho olizoval z prstů. Nalil jsem mu trošku piva a koukal se, jak pije. Jedli jsme společně a sledovali, jak obloha mění barvu z modré přes temně fialovou po černou.

	Amy Breslynová se možná dívala na stejnou oblohu, ale pochyboval jsem o tom.

	Amy, kterou mi popsaly Meryl Lawrenceová a hospodyně, se velmi lišila od Amy, kterou mi popsali muži z X-Spotu. Jako by existovala nějaká tajná Amy, ukrytá v té první, která dělá zakázané a úplně jiné věci než ta první.

	„Copak asi děláš, Amy?“

	Kocour do mě drcnul hlavou.

	Když jsme dojedli, vrátili jsme se dovnitř. Natáhl jsem se na pohovku a zavřel oči. Vmžiku jsem usnul a ocitl se sám v temné džungli půl světa odsud. Trojitým baldachýnem nad mou hlavou pronikala slabá měsíční záře, ale vrhala příliš ponuré světlo na to, abych mohl sledovat stopu, po níž jsem šel. Bylo nesnesitelné vedro, oblečení jsem měl nasáklé potem a krev mi sála mračna hmyzu.

	V temnotě se pohybovalo něco velikého a neviditelného, děsivé monstrum kradoucí se podél stopy, po níž jsem šel, a dělilo se se mnou o můj svět.

	Někde jinde v tom temném snu jsem viděl, jak Amy Breslynová postupuje po podobné cestě jako já a volá Jacoba. Vypadala stejně jako na fotografii – smutná baculatá žena s nejistým pohledem. Byla sama a bála se, ale tajná Amy v ní jí nedovolila zastavit. Pohybovala se temnotou, volala Jacoba, ztracená v nočních můrách, jaké si ve vlastním světě nikdy nedokázala představit.

	Ale já jsem nebyl Amy Breslynová a tenhle svět byl můj. Chtěl jsem v něm být. Bylo to moje rozhodnutí a uměl jsem v něm přežít, protože mě to naučili drsní chlapi v černých tričkách.

	Něco temného se mihlo mezi stromy, mimo dohled, obrovské a hladové, hledalo to Amy Breslynovou a současně hledalo mě.

	Nebál jsem se toho.

	Chtěl jsem to najít.

	Tiše jsem zašeptal, tak tiše, že to mohla slyšet jen Amy.

	„Už se blížím.“

	Prodíral jsem se nocí, snažil se ji nalézt a zastavit tu obludu.
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	Jon Stone

	Jon Stone byl doma. Druhou noc po osmnácti dnech strávených v zahraničí. Kromě nocí, kdy cestoval na jih, strávil většinu z nich na anatolské náhorní plošině severně od syrských hranic. Bydlel nad Sunset Stripem, v elegantním nájemním domě vybaveném černým a ocelovým nábytkem a obrovitánskou italskou postelí, která stála asi tolik jako nové porsche. Jon se probudil, nahý a roztažený na nekonečné ploše postele. Noční vzduch mu příjemně chladil hrudník. Jiné poležení než na náhorní planině.

	Probral ho tichý hlas v temnotě.

	„Jone.“

	Jon Stone se nepohnul ani neotevřel oči dokořán. Jižní měsíc vymaloval jeho ložnici tmavomodrými stíny, ale ten, kdo promluvil, byl neviditelný. Jon přemítal, jestli se mu to jen nezdálo.

	„Máš otevřené oči, Jone. To jsem já.“

	Nezdálo. Pike.

	Jon ho pořád ještě neviděl.

	„Nebuď je. Pojď ven.“

	Modrými stíny se prosmýkla temně fialová, jak Pike odcházel. Pike byl v podobných věcech strašidelně dobrý, ale tím, že Jonovi vstoupil do domu, podstupoval vážné riziko. Natažený a připravený Kimber .45 ležel jen pár centimetrů od Jonovy ruky, ale stejně by mu byl k ničemu.

	Dost ponižující.

	Jon uvažoval, zda Pike nepotřebuje peníze. Kdyby je totiž potřeboval, Jon by na tom mohl vydělat. A Jon moc rád vydělával peníze.

	Žena na druhé straně postele zachrápala. Žena po jeho boku si vzdychla. Hlas měla po skotské za tři sta dolarů ochraptělý.

	„Qui est-il?“

	„Rendors-toi.“

	Dvě francouzské hippie, se kterými se Jon seznámil, když procházel celnicí.

	Dívka se rozostřeně usmála a zavíraly se jí oči.

	„Il est soldat comme toi?“

	„Personne n’est comme moi, chérie. Dors.“

	Chtěla vědět, kdo to je a zda je Pike voják jako Jon, a Jon ji vyzval, aby spala dál. Francouzka byla mazaná.

	Ve skutečnosti francouzské slečny nevěřily, že Jon je vojákem. Nikdy lidem nevykládal, čím se živí, ale jak tam tak stáli, Jon a ty dvě holky ve frontě s dalšími třemi stovkami lidí, a po centimetrech si klestili cestu celnicí na losangeleském letišti, jen tak z legrace jim prozradil, že je žoldák. Chtěl vidět, co na to povědí. Smály se a nazvaly ho lhářem. Jonovi bylo kolem třiceti, měl světlé vlasy ostříhané na ježka a cvoček v uchu. Zeptaly se, co doopravdy dělá – jedna z nich hádala, že hraje v kapele, ta druhá byla přesvědčená, že pracuje u filmu, a obě s ním flirtovaly. Jon je obdařil svým dokonalým hvězdným úsměvem a sdělil jim, že je špion, čímž vyvolal další salvu smíchu, pak že je profesionální válečník, učenec, historik a nájemný vrah, až ho jedna z dívek chytila za paži, a tak se to celé stalo. Vítej doma, Jone.

	Jon Stone mluvil třinácti jazyky, šesti plynně, a jedním z nich byla právě francouzština. Hovořil tak dobře francouzsky, že si děvčata myslela, že je rodilý Pařížan a na Američana si jen hraje. Schopnost splynout s místními obyvateli byla velmi ceněná, když nabízel svoje služby.

	Zvedl se z postele.

	Zadní stěnu ložnice tvořily tři metry vysoké skleněné posuvné dveře od podlahy až ke stropu, které Jonovi nabízely dokonalý výhled na město. Na obzoru se mihotala zlatá světla, rubínové světlomety hlídkujících helikoptér propátrávaly ghetta a tryskáče klesající k losangeleskému letišti připomínaly šňůry perel na smokingově černé obloze. Dveře byly těžké jako nákladní auto, ale otevíraly se tichounce a hedvábně hladce. Jon vyšel ven a zamířil k bazénu.

	Jak se blížil, stávala se z Pikea ostrá silueta vykroužená světly města.

	„Co si myslíš o příští paní Stoneové?“

	„Které z nich?“

	„To je jedno. Se všema to vždycky dopadne stejně.“

	Jon byl ženatý šestkrát. Šestkrát bylo víc než dost.

	„Co sakra děláš v mým domě? Moh jsem ti ustřelit prdel.“

	„Prodává někdo v Los Angeles munici?“

	Rovnou k věci.

	Jon se podrážděně ohlédl ke své ložnici.

	„Děláš si srandu. Stojím tady nahej, jsou tři ráno, a ty chceš vědět tohle?“

	„Lidi, pro které pracuješ, poslouchají.“

	„Jsem doma dva dny, brácho. Nevím, o čem mluvíš.“

	„Ukradený arzenál v Echo Parku. Erpégéčko a čtyřicetimilimetrové granáty. Cole hledá jednu ženu. Myslí si, že je s těmi dealery.“

	Tohle Jona naštvalo. Po třinácti letech u armády, z toho šesti u Delta Force, toho měl právě tak dost, aby se stal soukromým vojenským kontraktorem. Prodával klientům nejen svoje služby, ale i služby jiných, a jedním z těch jiných byl právě zde přítomný Joe Pike, který si mimochodem mohl říct o luxusní plat, což znamenalo luxusní provizi pro Jona, který by mu dohodil kontrakt, ale Pike o něj nestál, protože raději ztrácel čas s Elvisem Colem, laciným soukromým čmuchalem, který neměl ani dvacku, aby si utřel vlastní zadek.

	„Herdek, Joe! Mně jsou Cole a jeho problémy ukradený. Nevykládej mi, žes mě vytáhl z postele od těch dvou nádherných koček, aniž by na stole ležely pořádný prachy!“

	„Jestli s nimi ta žena vážně je, nejspíš to prodá al-Káidě.“

	Jon ztuhl. Jeho hlavním klientem byly Spojené státy americké a většina jeho akcí byla zaměřena proti různým teroristickým skupinám a vládám, korporacím a jednotlivcům, kteří je podporovali. Neoficiálně a v dokonalém utajení. Když Jon Stone tvrdil těm dvěma francouzským fešandám, že je profesionální válečník, nelhal.

	Jon se znovu ohlédl do své ložnice. V černém obdélníku dveří se nic nehýbalo.

	„Al-Káida.“

	Pike přikývl.

	„Hele, sám dobře víš, že to, že nějací idioti tenhle hnus prodávají, ještě neznamená, že ho prodají zrovna teroristům. Kdejaký americký patriot si vyrábí z granátů těžítka a z granátometů lampy.“

	„Tuhle ženu nezajímají američtí patrioti. Snaží se sehnat kontakt na zahraniční teroristické organizace.“

	Jon byl naprosto znechucený.

	„Přesně kvůli těmhle blbostem nesnáším, že mrháš časem s tím Colem. Mluvíme teď o nějaké chudince pomatené ženské, nebo šílené protiamerické fanatičce?“

	„Zabili jí syna.“

	Jon Stone si svého přítele pozorně prohlížel. Pikeův obličej byl jako prázdná maska, neznámá a nepoznatelná. Jediným znakem života byl odraz města v jeho temných brýlích.

	„Zabila ho sebevražedná atentátnice v Nigérii,“ pokračoval Pike. „Žádní podezřelí ani zatčení. Chce odpovědi, Jone. Podle mě si usmyslela, že se musí dostat ke zdroji.“

	„K teroristům.“

	„Nebo k někomu, kdo k nim má přístup a je s nimi ve spojení.“

	„V Los Angeles?“

	„V Echo Parku.“

	Jon přešel na okraj terasy. Pozoroval hlídkovou helikoptéru a obří letouny sunoucí se dolů nocí.

	„Tady.“

	Pike mlčel.

	„Kámo, poslouchej. Tohle by měla řešit vnitřní bezpečnost.“

	„Dělají na tom. A taky FBI a losangeleská policie. A Elvis a já.“

	Jon si vzdychl.

	„A chceš taky mě.“

	„Lidi, pro které pracuješ, poslouchají. Kdyby někdo mluvil, věděli by o tom.“

	„Pustím se do práce.“

	Když Pike odešel, vrátil se Jon do své ložnice, ale ne do postele. Telefony měl po celém domě, ale soukromý mobil v kapse kalhot. Jedna z Francouzek se probudila, když se probíral oblečením u nohou postele. Přetočila se na bok, rozespalá a smyslná, a protáhla se, aby mu nabídla své tělo.

	„Tvůj kamarád se k nám přidá?“

	„Koukej spát.“

	„Ty můj válečníku…“

	„Sklapni.“

	Myslela si, kdovíjak není vtipná. Blbka.

	Jon konečně našel telefon a vzal si ho ven. Signál tohoto konkrétního mobilu, který používal pro práci, se dokázal proklestit změtí dat jen k dalšímu mobilu se shodným čipem, jenž dokázal jeho signál rozšifrovat.

	Lidé, pro které Jon pracoval, tam hluboko ve tmě dělali víc, než jen poslouchali. Sbírali. Telefonní hovory, e-maily, textové zprávy, videa, veškerá digitální data tekoucí internetem byla sbírána a shromažďována. Superpočítače stvořené z bublin a světla a algoritmy napsané chytrými nerdy a geeky, kteří byli svým způsobem stejně smrtící jako Joe Pike nebo Jon Stone, všechna data analyzovaly a hledaly vzorce a klíčová slova. Jejich pozornosti uniklo jen máloco.

	Jon zatelefonoval z okraje své terasy. Odpověděl hlas ve speciálním telefonu. Chvilku nato Jon objednal limuzínu, probudil Francouzky a vyhodil je.

	Pustil se do práce.
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	Pan Rollins

	Pan Rollins vlastnil velký dům v Encinu, ze kterého měl na Valley výhled jako odstřelovač. Jistěže nebyl psaný na jeho pravé jméno ani na jméno Rollins, to ne, ale vlastnil ho legálně a dlouho, stejně jako byt na Manhattan Beach, domek ve West Hollywood, loft v centru Arts District a klasický dům ve španělském stylu z roku 1923 pod Hollywod Sign. Dům v Encinu byl jeho oblíbený. Velký bazén za domem, venkovní kuchyně. Pan Rollins rád v noci vysedával u bazénu, kouřil trávu a pozoroval, jak si dole dálnicí razí nýmandi cestu domů a nechávají za sebou rudou čáru v oblasti těžce pracujících hlupáků.

	Té noci ležel pan Rollins na lenošce, kouřil, pozoroval ty pitomečky, a pomalu se vyrovnával s pomyšlením, že přišel o dům v Echo Parku, když mu zavolal Eli a zkazil mu celý večer.

	Ten šašek je naživu a balíček má policie.

	„Eli, počkejte. Zmlkněte. Může nám vaše zařízení nějak ublížit?“

	„Součástky je nikam nedovedou. Nikdo nás neviděl na místě. To vám můžu odpřisáhnout.“

	Kecy. Otisk prstu, sériové číslo nebo DNA na zařízení by je mohly dovést k Elimu nebo k někomu z Eliho gangu.

	V hlavě se mu vylíhly násilné představy. Pan Rollins viděl sám sebe, jak střílí toho šaška za plného světla, přiblíží se k němu v centru, zezadu mu tiskne zbraň k hlavě, rychle vypálí čtyři rány za sebou, roztrhá toho šmejda na kusy a odchází, zatímco se tělo ještě skládá na zem; viděl, jak se napřahuje k odpalu, v ruce baseballovou pálku, zasahuje Eliho lebku; jak Charles a ta žena klečí, slepí a svázaní, jedna rána do hlavy každého z nich, pop, pop, problém vyřešen, jednou provždy, a on se bude moci posunout dál.

	Pan Rollins si uvědomil, že z něho mluví jeho vlastní strach, a připomněl si další své pravidlo: ovládej svůj strach, nebo strach ovládne tebe a začneš dělat chyby.

	Pan Rollins řekl Elimu, ať počká, a pár vteřin si uspořádával myšlenky. Eli tuhle práci podělal a pan Rollins přemýšlel, jestli podělá i zbytek.

	„Ten kluk, kterého jste poslal, co umřel…“

	„Carlos.“

	„Když jsem ho viděl, nevypadal tak zle. Policisti se ho zřejmě snažili rozmluvit.“

	„Nic by jim neřekl.“

	„Stejně se musím zeptat. Můžou si ho nějak spojit s vámi?“

	Eli zmlkl.

	„Byl to váš člověk, Eli. Jistě chápete, že se musím zeptat.“

	„Carlose se mnou spojit nedokážou.“

	„Fajn. Dobře. To je moc dobře.“

	„Ano.“

	„Ten strážník stejně musí zmizet.“

	„Teď to bude obtížnější, ale zvládneme to.“

	„Nebude snadné ho najít. Do práce se asi nevrátí.“

	„Víme, jak se jmenuje. Mám lidi, kteří zjistí, kde bydlí.“

	„Vy znáte jeho jméno?“

	„Mám svoje lidi. Policie zas tolik psovodů nemá. Bylo to snadné.“

	Pan Rollins nepochyboval, že Eli má lidi, kteří mu dokážou pomoci. Eliho kariéra byla založená na informacích, které nikdo neměl mít.

	„O tohle se postarám,“ slíbil Eli. „Už teď se na tom pracuje. Doufám, že to nepřeruší naše obchody.“

	„To ne. Nepřeruší.“

	Rollins zavěsil. Přesvědčoval sám sebe, že to Eli zvládne, ale stejně měl pochyby. Jeden den by se mohl protáhnout na dva, dva dny na tři, a s každou další přibývající hodinou by ten šašek mohl projít víc a víc portrétů podezřelých. Dříve či později by pana Rollinse našel.

	Tohle bylo jedno z nejdůležitějších pravidel: pokud je ti policie na stopě, zmiz. Přátelé, rodina, manželky, milenky, domy, peníze, děti, zlaté rybičky, nic z toho nehraje roli. Nezdržuj se vysvětlováním nebo loučením ani vyzvedáváním balíků prachů. Ať jsi kdekoli a děláš cokoli, všeho nech, zmiz a neohlížej se.

	Pan Rollins ten fakt přijal a byl připravený. Na tajných účtech měl pod různými jmény spousty peněz. Taky řidičské průkazy, pasy a kreditní karty. Mohl hned odejít a neohlížet se, ale dával si pozor, aby nejednal ukvapeně. Ukvapené jednání zavánělo panikou.

	Eli byl profesionál a chladnokrevný zabiják, ale pan Rollins nehodlal svěřit svůj osud do Eliho rukou.

	Chopil se telefonu a stiskl tlačítko pro volání zpět.

	„Ještě jedna věc, Eli. Jak se jmenuje?“

	„Je to důstojník Scott James.“

	„Až zjistíte, kde důstojník James bydlí, nezabíjejte ho. Napřed mi zavolejte.“

	Pan Rollins zavěsil. Pozoroval rudou čáru lapenou na dálnici, sunoucí se centimetr po centimetru peklem do nicoty, každé světlo představující jednoho nýmanda příliš tupého, aby věděl, kdo vlastně je.

	Pan Rollins se nechtěl vracet k vraždění za peníze, ale býval v tom dobrý. Dokonce vynikající. A občas mu to chybělo.


PREDÁTOŘI

	Africký lev je při lovu kořisti úspěšný dvakrát z deseti případů. Levharti jsou na tom lépe, dostanou kořist v pětadvaceti procentech útoků, a nejlépe jsou na tom z velkých koček gepardi, úspěšnost jejich zabíjení je téměř padesátiprocentní. Nejsmrtelnější čtyřnohý africký predátor ale není velká kočka. Nedá se před ním kličkovat, nedá se mu utéct, jako pronásledovatel je neúnavný a svou kořist dostihne devětkrát z deseti pokusů. Nejnebezpečnějším africkým zabijákem je divoký pes.
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	Elvis Cole

	Na východním obzoru se slunce koupalo v červeni a ve vzduchu visel mlžný opar, jak se oteplovalo. Cvičil jsem před ukrytým policejním publikem tradiční kata, když na mou verandu několik minut před sedmou vkráčeli Joe Pike a Jon Stone.

	Jon Stone došel až k zábradlí.

	„Ahoj. Pořádáš představení pro poldy?“

	Už hodinu jsem bojoval sám se sebou, šortky jsem měl úplně propocené a veranda byla skropená potem. Kocour seděl pod grilem a schovával se před sprškami potu. Když uviděl Jona, zacukal ocasem a vydal tiché zasyčení. Není právě přátelský.

	„Díky, že jsi přišel, Jone. Máš to u mě.“

	„Při tvých sazbách skončím navždycky v červených číslech.“

	Ukázal naproti přes údolí.

	„Máš dozorce. Protější hřeben, na desáté, vlevo od modrého domu. Další na cestě sem, pozoruje zatáčku.“

	„Já vím, jsou tady celou noc.“

	Jon okatě zamával tomu, kdo byl naproti přes údolí.

	„Když viděli, jak ses jich včera zbavil, mohli ti dát na auto štěnici. Prohlídnu ti ho.“

	Součástí Jonovy práce bylo nacházet v domech a vozidlech ukrytá sledovací zařízení. Často na tom závisel jeho život.

	„Prohledej i dům,“ požádal Pike.

	Jon obdařil Pikea kyselým pohledem.

	„Je ti jasný, že za tyhle věci normálně dostávám slušnej balík? Jen to tak zmiňuju.“

	Otřel jsem si obličej a natáhl triko.

	„Vědí tví lidi něco o Echo Parku?“

	Jon přesunul kyselý obličej z Pikea na mě.

	„Napřed já. Ta žena, které zabili syna, ta Breslynová, kdo to je a co o ní víš?“

	Došel jsem do domu pro Amyinu složku a otevřel ji na stránce s jejím portrétem.

	„Děláš si srandu. Mohla by to bejt moje tetička.“

	„Zpronevěřila ve firmě čtyři sta šedesát tisíc dolarů. Koupila si devítimilimetrový ruger, naučila se střílet a měsíce se snažila získat kontakt na radikální islámské džihádisty.“

	Jon se tvářil pochybovačně.

	„Co jí na tom trvalo tak dlouho? Al-Káida a ISIS mají svoje náborový střediska. Hizballáh má televizní stanici. Tihle šmejdi používají Twitter a Facebook na rekrutování a shánění sponzorských peněz. Stačilo nechat zprávu.“

	„Je inteligentní. Věděla, že lidi, pro které pracuješ, tyhle stránky hlídají.“

	Jon se ušklíbl, škodolibě a uštěpačně.

	„Lidi, pro který dělám, hlídají všechno.“

	Jon listoval složkou a já mu mezitím vyprávěl o Meryl Lawrenceové, o Amy a o tom, co jsem se dozvěděl v X-Spotu. Když jsem skončil, vrátil mi složku a jeho chování se změnilo. Nasadil svůj Delta výraz. Delta tvář mě znepokojila.

	„Chtěl jsi, abych se zeptal. Zeptal jsem se. Tenhle rozhovor bychom po telefonu nebo na netu vést nemohli. Dneska ani jindy. Rozumíme si?“

	„Ano.“

	„Tohle nejsou planý řeči.“

	„Chápu.“

	„Před čtrnácti týdny se na jedný soukromý stránce začaly objevovat posty, který přitáhly pozornost.“

	„Prodžihádistické stránce,“ upřesnil Pike.

	„Pocházely ty posty z Los Angeles?“

	„Před jedenácti týdny byla zdrojová oblast zúžena na Los Angeles. Všimni si, že říkám oblast. Národní bezpečnostní služba dospěla k závěru, že by se to mělo prošetřit, a přehodila to na vnitřní bezpečnost.“

	Zvláštní agent Mitchell si na ty posty možná vzpomněl, když vyprávěl o svých teroristických nočních můrách.

	Začal jsem trochu doufat. Počítače a chytré telefony po sobě zanechají číselnou stopu stejně zřetelnou jako šlépěje ve sněhu pokaždé, když se spojí s internetem. Jedno z čísel je přiděleno poskytovatelem, ale jedno se nesmazatelně pojí se zařízením. Od okamžiku, kdy se člověk přihlásí, je jeho počítačová číselná stopa zaznamenaná a uložená poskytovateli internetových služeb, sítí, přístupových bodů wi-fi, serverů a routerů, a navždycky se spojí s daným časem a přístrojem. Surfujete po netu, kontrolujete si e-mail, chatujete s přáteli – každý nový router a poskytovatel služeb zaznamená a uloží vaše čísla. Umístění počítače se dá dohledat zpětným sledováním této číselné stopy. Nalézt přibližnou oblast bylo relativně snadné. Špioni, které Jon znal, pravděpodobně dokázali zpětně vysledovat přihlašovací adresu, identifikovat konkrétní počítač a od výrobce zjistit jméno člověka, který jej koupil.

	„Byla to Amy?“ zajímal jsem se.

	„Pokud ano, byla na ně moc chytrá, jenže tím taky přitáhla jejich pozornost.“

	„Nedokázali adresu zdroje identifikovat,“ dodal Pike.

	„A to znamená?“

	Jon se ušklíbl.

	„Hele, blbosti, co se na podobných stránkách postují, pocházejí obvykle od nějakého bláznivýho konspiračního fanatika nebo třináctiletýho trouby, který se sjel trávou starší sestry. Třináctiletýho troubu najdeš snadno. Tenhle počítač se schovával za anonymní proxy, virtuální sítě a vymyšlený identifikační čísla. Jeden post se tvářil, jako by pocházel z Paříže, další z Birminghamu, další z Baton Rouge. Vypadaly, že jsou pokaždý psaný na jiným počítači, ale žádný z nich ve skutečnosti neexistoval.“

	Koukl jsem se na Pikea.

	„Je chytrá.“

	„Celkem to bylo šestnáct postů. Žádný výhrůžky, že vyhodí do vzduchu Bílý dům, ani z nich nečišela nenávist k Západu. Byly to otevřené žádosti o kontakt na extremistické frakce.“

	Pak Jon ty texty přiblížil. První byla zdvořilá žádost o korespondenci s veliteli hnutí islámských džihádistů v severozápadní Africe. Jakmile jsem to uslyšel, bylo mi to jasné.

	„Amy. Jejího syna zabili v Nigérii.“

	Jon zdvihl prst a pokračoval: „Pisatel se dvakrát snažil navázat kontakt se členy al-Káidy v severní Africe a vyjádřil pochopení pro rozumná bezpečnostní opatření. Další posty obsahovaly věty jako ,rád bych se podělil o své znalosti technologií‘, a ,mohu nabídnout podrobnou znalost sledovaných materiálů a ,zajistit jejich přísun‘.“

	Znovu jsem ho přerušil.

	„To je Amy. Mluví o výbušninách.“

	Jon mi věnoval přemýšlivý pohled, ale možná neuvažoval nad mou poznámkou.

	„Pak tyhle posty ustaly. Šestnáctý, poslední, byl zveřejněn před sedmi týdny. Od té doby nic.“

	„Byly nějaké odezvy?“

	„Spousty. Prověřili je a smazali. Samý kraviny.“

	„Vnitřní to stále vyšetřuje?“

	„Negativní. Když se posty přestaly objevovat, vrátili to zase zpátky do Washingtonu.“

	„Co si o tom myslí tvůj přítel?“

	„Jsou jen dvě možnosti. Podařilo se jim navázat kontakt a konverzace se nadále odehrává offline, nebo kontakt nenavázali a ten, kdo to psal, s tím prostě přestal.“

	„Přestal.“

	„Jo. Jako když malí smradi prudí někoho telefonováním. Začnou s vervou, pár měsíců otravujou přiblbýma hovorama, pak se unaví a jdou dál. Pokud byl kontakt navázán, patří to Washingtonu.“

	„Našli si ji.“

	Pověděl jsem jim o Charlesovi.

	Jon si vzdychl.

	„Takhle zabije samu sebe.“

	„Ne, pokud ji dokážeme najít.“

	Jon se znovu otočil k údolí a naklonil se do prostoru.

	„Pike říkal, že to byla sebevražedná bomba.“

	„Čtrnáct mrtvých, třicet osm zraněných. Byl to novinář.“

	Jon se naklonil ještě dál přes zábradlí.

	„Válka je hnusná, co?“

	Jon se odstrčil od zábradlí.

	„Přinesu si vybavení a kouknu se, jestli tě nenapíchli.“

	Pike se dotkl mé paže a kývl hlavou směrem k ulici.

	„Ještě ne.“

	Na silnici před mým domem se objevil temně modrý Pontiac Firebird. Za volantem seděl policista a vedle něho stál na sedadle pro spolujezdce německý ovčák. Byl to obrovský pes, zabíral většinu auta.

	Jon se zeširoka usmál.

	„Parádní. Ten pes.“
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	Scott James

	Scott si koupil dvoudveřový Pontiac Trans Am z roku 1981, protože ho chtěl ve volném čase postupně zrenovovat, ale když ho postřelili, musel své plány odložit. Vnitřek vozu byl ošuntělý, zadní nárazník děravý a barva prorezlá, ale motor běhal celkem spolehlivě, a Scott nemusel mít strach, že Maggie poničí sedadla. Zničená už byla.

	Protože na jeho autě z jednotky K-9 dělalo forenzní, vydal se Scott za Colem ve svém pontiacu. Maggie seděla vpředu, tlapami se opírala o palubní desku a zakrývala mu výhled do strany. Jednotka vyžadovala, aby služební psi K-9 byli převáženi za mříží, ale Maggie se vozila opřená o palubní desku od prvního dne, kdy se se Scottem seznámili. Scott se ji snažil přivyknout na zadní sedadlo, ale vpředu se zdála být šťastnější. Dospěl k závěru, že takhle jezdívala s vojáky námořní pěchoty, a tak to vzdal a nechal ji tam. Musel se naklánět a odstrkovat ji stranou, aby přes ni viděl, ale to mu nevadilo. Když na ni zatlačil, ona tlačila proti němu. To se mu na ní líbilo.

	Když přijel k domu Elvise Colea vysoko nad údolím, nemusel si ověřovat, zda je na správné adrese. Cole a dva další muži z terasy sledovali, jak přijíždí. Scott nečekal, že Cole bude mít společnost.

	„Mohl bych mít větší smůlu?“

	Maggie mu horce dýchala na krk.

	Před Coleovým domem parkoval červený Jeep Cherokee a černý range rover. Prvotní impulz Scottovi velel jet dál, ale útěkem by pravděpodobně Colea ke spolupráci nepřesvědčil.

	Zaparkoval tedy tak, aby na něj viděli, u pokrouceného nohoplodu, předkem svého auta k předku jeepu. Do kapsy strčil skicu podezřelého, vystoupil a došel na okraj svahu. Cole a jeho společníci ho pozorovali, jako tři havrani na plotě. Pozoroval ho i obrovský černý kocour s potrhaným uchem. Jeho oči byly plné nenávisti.

	Cole zdvihl ruce.

	„Jestli je tohle nájezd, vzdávám se.“

	„Scott James, pane Cole. Vzpomínáte si na mě?“

	„Ano. Ještě jednou díky, že jste mě nezastřelil.“

	Cole vypadal, jako by právě cvičil, ale jeho společníci byli v pracovním. Vyšší muž měl na očích sluneční brýle a šedou mikinu bez rukávů, která odhalovala červené šípy vytetované na ramenou. Menší muž, nagelovaný blondýn vysoký asi jako Cole, byl oblečený v pracovních kalhotách a černém pleteném svetru, který mu byl přes hrudník a bicepsy těsný.

	„Rád bych si s vámi promluvil o té noci. Věnoval byste mi minutku, jen vy a já? Bez vašich přátel?“

	Blondýn se uštěpačně ušklíbl.

	„Kdo řekl, že jsme přátelé?“

	Cole jeho komentář ignoroval.

	„Včera se mnou mluvili Carter a Stilesová, důstojníku. Jsem podezřelý. Neměl byste tady být.“

	Cole měl upřímný pohled a mluvil otevřeně, stejně jako když se viděli poprvé.

	„Vím, co si Carter myslí, a nesouhlasím s tím. Můžeme si promluvit? Carter neví, že tady jsem.“

	Blondýn se zasmál.

	„No, v tom se asi pletete.“

	Scottovi se nelíbila blondýnova jízlivost.

	„Stejně je to jen mezi mnou a panem Colem.“

	Cole ukázal na kopce za jeho domem.

	„Carter tady má tým, který mě sleduje. Vidí vás.“

	Scott bojoval s nutkáním se rozhlédnout. Předpokládal, že Cole jen zkouší, co vydrží, přesto se podvědomě snažil zmenšit a schovat za pokrouceným jehličnanem. Muž s červenými šípy poznal, na co myslí.

	„Mají přímý výhled. Ten strom nepomůže.“

	Scotta přepadl pocit hanby a vzteku, ale jestli si to už pokazil, klidně mohl pokračovat.

	„I tak si potřebuju promluvit. Muž, kterého jste pronásledoval, se mě pokouší zabít. Dal mi bombu do auta.“

	Coleův výraz zvážněl a blondýn se přestal smát. Změna v řeči jejich těl byla očividná. Scott pocítil záchvěv naděje a pokračoval.

	„Zařízení bylo vyrobeno ze stejné plastické trhaviny, jakou jsme našli v domě v Echo Parku. Bylo dost profesionální. Vyrobil ho někdo, kdo tomu rozumí.“

	Blodýn pohlédl na Colea a Cole přistoupil blíž k zábradlí.

	„Pozval bych vás dál, ale nevypadalo by to dobře. Raději půjdeme ven.“

	Cole a ti dva zmizeli v domě.

	Scott pustil Maggie z auta a připnul jí vodítko. Šťastná, že je venku, si stoupla vedle jeho levé nohy, ale když viděla, že Cole a jeho společníci vycházejí předními dveřmi ven, nastražila uši.

	„Sedni, holka. Klid.“

	V ten okamžik Scottovu pozornost upoutal Coleův kocour, který začal tlumeně vrčet. Kradl se po okraji terasy a zíral na Maggie. Záda měl nahrbená do oblouku, chlupy naježené a oči zúžené do tenkých štěrbinek. S Maggie to cukalo, ale zůstala na místě.

	Cole křikl, jako by se tu podobné scény odehrávaly dnes a denně.

	„Nech toho!“

	Kocour se rozběhl po terase, řítil se vstříc Maggie, na poslední chvíli zabrzdil, uskočil stranou a vřískal, jako by měl vzteklinu. Scott přitáhl Maggie k sobě.

	Cole zatleskal a zakřičel ještě hlasitěji.

	„Padej odsud! Honem!“

	Kocour prsknul, nadskočil a vyškrábal se na strom. Vřískot zněl nahoře v koruně. Maggie natáčela hlavu, aby ho viděla.

	„Co s tím kocourem je?“

	„Kocour není důležitý. Kdo je ten muž, kterého jsem pronásledoval?“

	Cole očividně jevil velký zájem. Nebyla to jen běžná zvědavost. Bylo to pro něj důležitější, choval se jako člověk, který něco potřebuje vědět. Scottovi se nezamlouvalo, jak na něho civí Coleovi přátelé, jako dvojice lvů připravená se na něho vrhnout.

	„Raději bych s vámi mluvil o samotě.“

	„My jsme ti hodní.“

	Cole ukázal hlavou na muže s červenými šípy a na blondýna.

	„Joe Pike. Jon Stone. Kdo je to?“

	„Já jsem doufal, že to budete vědět vy.“

	Scott rozložil skicu a podal ji Coleovi. Pike a blondýn se naklonili blíž a obstoupili Colea jako dvojice knižních záložek. Cole si prohlédl kresbu a podal ji zpátky Scottovi, ale ten ji nechtěl.

	„Je mi líto. Nemám tušení.“

	„Já vám to nevěřím. Myslím si, že víte víc, než přiznáváte.“

	Teď si vzal obrázek blondýn a prohlížel si ji.

	„To je ten dealer zbraní?“

	„Já nevím, co je zač. Byl v tom domě. Mluvil jsem s ním.“

	„Měl přízvuk?“

	Scottovi se ta otázka zdála podivná a přemýšlel, proč se na to blondýn táže.

	„Ne. Ale mluvili jsme spolu a následující den jsem měl v autě bombu. Nebýt mého psa, jsem mrtvý.“

	Blondýn sklouzl pohledem k Maggie.

	„Kecy! Tohohle psa?“

	„Ano.“

	„Umí vyhledávat výbušniny?“

	„Než přišla k nám, byla u námořní pěchoty. Výbušniny a hlídka.“

	Pike ožil a otočil se k Maggie. Blondýn na ni také upřel oči a po tváři se mu rozlil úsměv.

	„Bojový pes! Člověče, tihle psi mi nesčetněkrát zachránili zadek.“

	Pike popošel blíž a prohlížel si její jizvy.

	„Bomba?“

	„Postřelení.“

	Pike dal Maggie očichat hřbet ruky. Maggie si přičichla a zavrtěla ocasem.

	„Vítej doma, mariňačko.“

	Blondýn se zasmál.

	„Vždy věrní, kámo.“

	Mezi těmi dvěma něco přeskočilo, ale Scott tomu nevěnoval pozornost. Cole si přišel ven promluvit, ale neřekl mu nic užitečného. Scott ukázal na skicu.

	„Byl ode mě tak daleko jako vy. A teď se mě snaží zabít. Jestli víte něco, co by mi ho pomohlo najít, musím to vědět.“

	Coleovi to zjevně nebylo příjemné.

	„Carter nenašel nic?“

	„Carter ztrácí čas s vámi. Jenže já nemám času nazbyt.“

	Cole se znovu zahleděl na skicu a zdálo se, že přemýšlí. Scott se domníval, že se rozpovídá, ale Cole se otočil k protějšímu hřebeni

	„Vyfotí si vás. Mají teleobjektivy a udělají si dobrý snímek. Měl byste zavolat Carterovi. Zavolejte mu dřív, než on zavolá vám. Povězte mu, že jste tady byl. Řekněte, že jste si myslel, že mě přinutíte spolupracovat. Bude zuřit, ale mohl by vám to prominout.“

	Scott si náhle připadal jako ten kojot, co utíká před Road Runnerem, když vtom mu s hrůzou dojde, že se ocitl ve vzduchu bez pevné půdy pod nohama.

	„To je všechno, co mi k tomu můžete říct?“

	Cole zíral na hřeben, jako by se snažil zaostřit pohled na něco opravdu vzdáleného. Scott se ho chystal poslat do háje, když se Cole otočil k němu.

	„Pokud vám pomůžu, budu na oplátku taky potřebovat s něčím pomoct.“

	Blondýn vybuchl smíchy, ale Pike stál nehnutě jako socha.

	„Co tím myslíte?“

	„Přišel jste sem hledat pomoc, nebo ne?“

	„Vy mě neposloucháte. Byl jste čtyřikrát zatčen, Carter vás podezírá a já si myslím, že něco tajíte. Připadáte mi jako férový chlap, tak mi to povězte. Prozraďte mi, co víte.“

	Cole zvedl skicu.

	„Jsem detektiv. Pravděpodobně bych ho dokázal najít.“

	„Nepřišel jsem si vás najmout.“

	„Já vám nenabízím svoje služby. Nabízím vám pomoc, ale na oplátku očekávám něco od vás.“

	Blondýn vycenil predátorské zuby.

	„To by nemuselo bolet, ne? Je to nejlepší detektiv na světě.“

	Scott se snažil přečíst Coleův výraz. Rozhodně se kontroloval, přesto působil věrohodně a upřímně.

	„Přemýšlejte o tom. Máte tužku? Dám vám svoje číslo.“

	Scottovi se to nelíbilo, ale vytáhl svou policejní vizitku a zapsal si číslo Coleova telefonu.

	„Nezapomeňte zavolat Carterovi,“ připomněl mu Cole. „Je důležité, abyste to udělal dřív než on. Pak to bude vypadat, že nejednáte za jeho zády.“

	Scott se ohlédl k protějšímu hřebeni.

	„Jste si jistí, že vás teď sledují?“

	Blondýn se opět zasmál.

	„Ti se koukají pořád.“

	Cole zamířil zpět do domu a jeho přátelé se vydali za ním. Scott je sledoval pohledem a přemýšlel, co by měl udělat. Někde nahoře ve stromě vřískal Coleův kocour. Byl to děsivý, krvelačný zvuk.

	Scott otevřel pontiac, nechal Maggie naskočit a pomalu odjel. Přemítal, zda mu Cole opravdu může pomoci. Když si konečně vzpomněl na Coleovu radu, aby co nejdřív zatelefonoval Carterovi, už bylo pozdě. Carter volal první.
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	Carter se zvedl, když dovnitř vešel velitel speciálních operací. Scott už byl na nohou a Maggie stála vedle něho. Carterova tvář byla stažená vzteky.

	„Veliteli.“

	Velitel Mike Ignacio měl malé oči, úzký nos a široká ústa. Jednotka K-9 byla součástí Metropolitní divize a Carter pracoval v oddělení závažných zločinů, ale oba spadali pod vrchní velení Kanceláře boje proti terorismu a zvláštních operací. Ignacio jako jeden z velících důstojníků Kanceláře dohlížel kromě těchto dvou divizí ještě na tři další. Mluvil překotně a působil, jako by řešil tisíc věcí najednou. Scott mu k nim přidal ještě tisící první.

	„Proč je tady pes ká-devítky?“

	„Je můj, pane. Můj služební vůz má forenzní. Moje soukromé auto není vybavené tak, aby –“

	Ignacio ho přerušil.

	„Měl jste ji nechat u jednotky.“

	„Neměl jsem čas, pane. Detektiv Carter se mnou chtěl mluvit okamžitě.“

	„Chápu. Skvělé.“

	Ignacio zabodl pohled do Cartera a opřel se o zeď. Byli zpět v konferenční místnosti, kterou Carter nyní používal jako hlavní stan operace. Stůl byl zavalený papíry, haldami složek a dvěma počítači. Carter měl povolenou kravatu a jeho pleť získala našedivělý odstín člověka, který by potřeboval sprchu.

	Ignacio se na Scotta usmál.

	„Pokoušíte se mi pokazit den, důstojníku?“

	„Nevěděl jsem, že je Cole sledovaný, a nikdo mi nezakázal tam chodit. Snažil jsem se pomoct.“

	Ignacio se podíval zpět na Cartera.

	„Co vlastně chceš, Brade? Podat stížnost?“

	„Chci se ujistit, že se nic podobného nebude opakovat.“

	„Můžu ti zaručit, že se to opakovat nebude. A povím ti, co chci já. Rád bych to smetl ze stolu, nechce se mi volat Metropolitní a drbat hlavu tady důstojníkovi. Srovnáš se s tím?“

	Ignacio nečekal na odpověď.

	„Russi? Nějaké poznámky?“

	Když Mitchell přišel, Scotta nikdo nepředstavil, ale v průběhu rozhovoru pochopil, kdo to je. Russ Mitchell byl zvláštní agent z oddělení vnitřní bezpečnosti, spolupracoval s Carterem a Stilesovou.

	„Mám pár otázek. Třeba z toho vašeho malého dobrodružství ještě vyplyne něco užitečného.“

	„To by byla příjemná změna,“ prohodil Carter.

	Carter dával každým slovem Scottovi najevo, jak je naštvaný.

	„Nechtěl jsem vám mařit vyšetřování.“

	Stilesová šla otevřít dveře. Dovnitř vstoupil přísně vyhlížející detektiv s tabletem. Stilesová ho představila jako Warrena Hollise, jednoho z detektivů operace.

	Carter mávl rukou ke Scottovi.

	„Ukažte mu to.“

	Hollis držel tablet tak, aby Scott viděl fotografii Colea, Pikea a Jona Stonea na Coleově terase nad srázem. Na pozadí viděl Scott sám sebe na vrcholu srázu.

	Cole měl pravdu. Sledovací tým se díval a poslal jeho fotku operačnímu týmu.

	„Jestli chcete pomoct, pomozte,“ ozval se Carter. „Poznáváte ty lidi, co jsou na fotce s vámi?“

	„Ano.“

	„My známe Colea a Pikea. Kdo je ten blonďák?“ chtěl vědět Hollis.

	„Jon Stone. To je všechno, co o něm vím.“

	Hollis se koukl na Cartera a přečetl mu informace z poznámek.

	„Jméno nemohu potvrdit. Řídí černý range rover. Registrovaný a vlastněný společností s ručením omezeným Three Sides LLC, adresa je P. O. Box ve West Hollywood. Nikdy nebyl hledaný, nebyl na něho vydán zatykač, nemá záznamy. On i Pike přijeli ve stejnou chvíli. Pike v džípu, blonďák v roveru.“

	Carter přesunul pohled na Scotta.

	„Jaký je jeho vztah ke Coleovi?“

	„Asi jsou přátelé. Párkrát pronesl nějaký vtip, ale moc toho nenamluvil. Pike toho řekl ještě míň. Většinou mluvil Cole nebo já.“

	Carter dal najevo netrpělivost.

	„Vy jste se s nimi sešel, a ani nevíte, kdo to je?“

	„Nevěděl jsem, že Cole má společnost.“

	Hollis požádal o Stoneův popis a zeptal se, zda má jizvy, tetování nebo jiné charakteristické znaky, které by se daly použít k identifikaci.

	„Sto osmdesát centimetrů, pětadevadesát kilo, hnědé oči. Vlasy nejsou přírodní. Má je odbarvené.“ Pak ho napadlo ještě něco. „Jsem si dost jistý, že je to bývalý voják. Byl v armádě.“

	„Zmínil se, že sloužil?“

	„Poznamenal, že psi jako Maggie ho několikrát zachránili. Dobíral si Pikea a Maggie, že jsou mariňáci. Vtipkoval tím způsobem, jakým spolu obvykle klábosí vojáci a lidi od námořní pěchoty.“

	Stilesová pokývla k Hollisovi.

	„Prověř to. Jon Stone. Veterán. Armáda. Zjisti, jestli na tom něco je.“

	Hollis odešel a Carter se znovu obrátil na Scotta.

	„Tak o čem jste s vašimi přáteli mluvili?“

	Scott jim tlumočil přesný, ale ne úplný průběh rozhovoru včetně Coleova přiznání, že je podezřelý a že ho hlídá sledovací tým. Vynechal tu část, kde mu Cole radil, aby zavolal Carterovi jako první a nabídl mu pomoc. Nezmínil se ani o kocourovi.

	„Pověděl jsem mu o bombě ve svém autě a naznačil jsem, že bych potřeboval pomoc. Soucítil se mnou, ale to bylo všechno. Řekl mi, že by pomohl, kdyby to šlo, ale žádnou informaci mi nedal.“

	„Věříte mu?“

	„Věřím, že ví víc, než přiznává. Nemyslím si ale, že by měl něco společného s událostmi v Echo Parku.“

	Carter pozdvihl obočí.

	„Jak to? Jste jasnovidec?“

	Stilesová se předklonila.

	„Proč, Scotte?“ otázala se vážně.

	„Zajímalo ho, zda jsme identifikovali podezřelého.“

	Carter se podíval na Ignacia.

	„Zřejmě jsou to parťáci.“

	Scott potřásl hlavou a pokusil se to vysvětlit.

	„Tak to nebylo. Zeptal se jinak. Šlo o to, jak se ptal, jakým tónem. Doufal, že mu dám jméno. Podle mě byl zklamaný.“

	Carter se zamračil, byl stále podrážděnější.

	„Co jste mu řekl?“

	„Pravdu. Že jsme ho neidentifikovali.“

	Carter zalomil rukama, hrál pro Ignacia divadýlko.

	„Ježíši, tohle je podezřelý.“

	Doširoka rozhodil paže a předvedl ještě větší šou.

	„Přesně o tomhle mluvím. Nepotřebuje vědět něco, co už dávno ví. Nepotřebuje vědět vůbec nic.“

	Scotta to rozzlobilo a cítil se trapně.

	„Já nejsem hlupák, nešel jsem tam pro zábavu. Mluvil jsem s Colem v tu noc, kdy jste ho vyslýchal. Dělal si srandu z toho, že jsem ho málem zastřelil. Dnes to vytáhl znovu. Domníval jsem se, že by mi mohl dát nějakou informaci, kdyby se dozvěděl, že se mě ten muž, kterého pronásledoval, pokusil zabít.“

	Zdálo se, že tohle Mitchella zaujalo.

	„Jak pan Cole a jeho přátelé reagovali, když jste jim pověděl o té bombě?“

	„Všechno se změnilo. Bylo to, jako když stisknete vypínač. Přestali si ze mě utahovat a začali klást otázky.“

	Mitchell se předklonil.

	„Věděli něco o těch výbušninách?“

	Scott si vybavil příslušnou část rozhovoru.

	„Ne, většinou se vyptávali na podezřelého. Ten blonďák – Jon Stone – se zeptal, jestli to byl překupník zbraní.“

	Stilesová naklonila hlavu ke straně.

	„Míněno ten muž, o kterém věříme, že vás chtěl zabít?“

	„Ano. Ale podle mě se ptal proto, že jsme tam našli munici. ,Je to dealer zbraní?‘ Tedy, byl to on, kdo prodával zbraně? Ale jedno bylo zvláštní. Chtěl vědět, jestli ten muž měl přízvuk.“

	Stilesová si zapsala poznámku.

	„Hm, to je zajímavá otázka. Přízvuk. Na to se ptal ten Stone?“

	„Ano.“

	Carter se podíval na Stilesovou, jako by její otázku neschvaloval.

	„Ještě něco? Nebo jste pak rozhovor ukončili?“

	Scott se snažil rozpomenout.

	„Zeptal se, jak nám to jde a zda jsme pokročili. To bylo celé. Vzhledem k tomu, že já nevím, co děláme, nebo jestli jsme pokročili, neměl jsem mu co říct.“

	Carter se toho chytil a chtěl se ještě na něco otázat, ale Ignacio ho přerušil.

	„Russi? Stačí vám to?“

	„Stačí. Zní to jako hodně povyku pro nic.“

	Mitchell se koukl po Carterovi a sotva znatelně se pousmál.

	„Měli jste důstojníka napíchnout a poslat ho za nimi, Cartere. Kdo ví, co všechno jsme se mohli dozvědět.“

	Ignacio se odlepil od stěny a podal Mitchellovi ruku.

	„Díky, Russi. Omlouvám se za ty potíže.“

	„Nic se nestalo. Mohlo to být horší.“

	V místnosti bylo ticho, dokud Mitchell neodešel, a pak se Ignacio obrátil na Scotta.

	„Co myslíte, říká si teď o nás, že jsme horda připitomělých kovbojíčků? Cítím se dost trapně. A vy, důstojníku Jamesi? Taky si připadáte trapně?“

	„Ano, pane. Mrzí mě, jestli –“

	„Necítíte se tak trapně, jak byste mohl, ale nezdá se mi, že by tohle nějak výrazně uškodilo vyšetřování detektiva Cartera, co myslíte, detektive?“

	„Ne, pokud Cole nevezme roha.“

	„Souhlasím. Takže, pokud pan Cole nenaskočí na příští loď do Číny, nebudete si oficiálně stěžovat, že, Brade?“

	„Ne, pane.“

	Ignacio promluvil na Scotta:

	„Držte se od Colea dál. To je rozkaz. Nadále se smíte do vyšetřování zapojovat jen se souhlasem detektiva Cartera. Rozumíme si?“

	„Rád bych dostával informace. Nevím, jestli někam pokročili nebo co vlastně dělají. Se vší úctou, pane, to já dávám svůj zadek všanc.“

	Ignacio vyštěkl na Cartera:

	„Poskytujte mu informace.“

	Ignacio se chystal odejít, ale u dveří se zastavil.

	„My ho dostaneme. Každý policista v téhle budově, každý policista ve městě, všichni jsme v tom s vámi. Dostaneme ho.“

	Po Ignaciově odchodu si Carter oblékl sako a promluvil na Stilesovou. Scotta ignoroval.

	„Informuj ho, zatímco si bude prohlížet fotky.“

	Pak bez ohlédnutí odešel.

	Stilesová si promnula čelo a Scotta napadlo, že je možná ještě unavenější než Carter.

	„Ve většině případů najdete nějakou stopu, třeba otisk na zbrani, a je hotovo. Tentokrát je to jiné. Kvůli čpavku a chlorovému čističi tam není jediný otisk. Sousedi vůbec netuší, kdo v tom domě žil.“

	Posunula jeho směrem modrý pořadač.

	„Fotky zadržených.“

	Scott na něj položil ruku, ale neotevřel ho.

	„Podle mě jsem to zase tolik nepřehnal.“

	„Ale přehnal. Chápu, že to musí být frustrující, ale měl byste se omluvit.“

	„Nejsem frustrovaný. Jsem naštvaný, protože se mě ten mizera snaží zabít. Chci ho dostat.“

	„To chceme taky. Věřte nebo ne, my ho chceme dostat ještě víc než vy. Dává to smysl?“

	„Ne.“

	„Kdyby vás zabil, museli bychom s tím žít.“

	Scott otevřel pořadač. První snímek se vůbec nelišil od těch dvou set, které už viděl.

	„S Colem jste vedle.“

	„Není to poprvé.“

	„Mohli bychom ho přesvědčit, aby spolupracoval.“

	„Prohlídněte si ty fotky. Až skončíte, máme moře dalších.“

	Scott obrátil stránku. Tvář, která na něj hleděla, nepřipomínala muže ve sportovním saku vůbec ničím.
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	Elvis Cole

	Jon Stone zkontroloval můj dům a auto a my s Pikem jsme mezitím vymýšleli plán. Jon mával tupou černou tyčkou o něco větší než ovladač od televize a hledal tepelné body infračerveného záření, elektromagnetická pole a frekvence používané audio a video zařízeními a sledovači GPS. Jonovo vybavení oficiálně neexistovalo. Poskytla mu ho Národní bezpečnostní agentura pro jeho smluvní práci pro vládu. Většina věcí, která se týkala Jona, byla podobně jako u Amy Breslynové tajná.

	Když skončil, pokrčil Jon rameny.

	„Nada. Hádám, žes jim nestál ani za tu štěnici.“

	Pike došel ke dveřím.

	„Budeme připravení. Zavolej, až pojedeš.“

	Vyšel jsem ven na terasu a přemýšlel o důstojníku Jamesovi. Slunce stálo výš, jeho paprsky mě ostře bodaly do kůže. Nelíbilo se mi, že mě sledují, ani že mi do domu vtrhli federální agenti. Nelíbilo se mi, že žena, kterou hledám, byla pravděpodobně ve spojení s mužem, který se pokusil zabít policejního důstojníka. Cítil jsem rozhořčení ze slibu, který jsem dal své klientce.

	Na terasu se přikradl kocour. Vypadal překvapeně, když mě uviděl, a otřepal se.

	„Ten pes měl tak o čtyřicet kilo víc než ty. Chceš umřít?“ Převalil se na bok a začal si olizovat zadek.

	Odešel jsem dovnitř, osprchoval se a našel na záznamníku tři zprávy od Meryl Lawrenceové. Dvě nechala včera, třetí, zatímco jsem mluvil s důstojníkem Jamesem.

	„Neodpovídáte mi naschvál? Zítra ráno budu poblíž vaší čtvrti. Zavolejte mi. Chci vědět, jestli si zasloužíte svoje peníze.“

	Jedna zpráva stačila.

	Jennifer Liová ani Lernerové se neozvali. Eddie Ditko také nevolal, ale s tím jsem mluvil teprve včera v noci. Jared slíbil, že mi dá vědět ohledně Ilana a Stacey, ale nedal. Kdyby se Ilan nebo Stacey na Charlese pamatovali, rád bych jim ukázal skicu, proto jsem do květinářství zavolal, přestože bylo před otevírací hodinou. Odpověděl nepřístupný hlas záznamníku. Karma.

	Vůbec se mi do toho nechtělo, ale říkal jsem si, že třeba nikdo nevolá mně, protože já nevolám Meryl. Možná mě zlá karma obletuje jako mouchy mrtvolu a všichni se mi ozvou, až vyrovnám svou knihu příčin a důsledků. Vytočil jsem číslo Meryl Lawrenceové a překvapilo mě, když hovor vzala. Magie.

	Překotně drmolila.

	„Nemůžu mluvit. Sejdeme se za čtyřicet minut. Řekněte kde.“

	Čtyřicet minut. Ne půl hodiny, nebo hodinu. Čtyřicet. Jako bychom byli ukrajinští špioni.

	Dohodli jsme si schůzku na parkovišti u Sunsetu a La Cienegy. Čtyřicet minut znamenalo, že mám ještě spoustu času, proto jsem zkusil svou karmickou rovnováhu s Jennifer Liovou. Vzala to nějaká žena, čímž se skóre dostalo na dvě ku čtyřem.

	„Promiňte, že vás obtěžuju, ale snažím se najít Jennifer Liovou. Tohle bylo její číslo na střední škole.“

	„Jsem Jenniina matka. Kdo volá, prosím?“

	„Jsem přítel Jacoba Breslyna. Jennie a Jacob spolu chodili do školy.“

	Její hlas posmutněl.

	„To bylo hrozné, co se stalo. Jste ten pán, který volal včera?“

	„Ano, paní. Omlouvám se, že volám zase, ale zdržím se ve městě jen několik dní a nemůžu na Jacoba přestat myslet.“

	„Ale Jennie už tady nebydlí. Vdala se za Davea Tillmana. Je lékařka.“

	„Lékařka. Musíte na ni být pyšná.“

	„Dětská chirurgyně. Věnuje se chirurgii novorozenců.“

	„Pokud by vám to nevadilo, opravdu bych s ní rád mluvil.“

	Zaváhala, ale její hlas se změnil.

	„Předám jí vzkaz. Víte, je opravdu velmi zaměstnaná. Lékaři v nemocnicích mají příšernou pracovní dobu. Je pořád vyčerpaná.“

	Bylo jasné, že mi Jenniino číslo nechce dát, proto jsem na ni netlačil.

	„Chápu, paní Liová. To nevadí. Seženu ji příště. Bydlí Jennie a Dave v Los Angeles?“

	Paní Liové se ulevilo, když jsem přestal naléhat.

	„Ano, díkybohu. Měli jsme obrovskou radost, že si tu našla místo.“

	„Byla jste velmi laskavá, paní Liová. Omlouvám se, že jsem vás obtěžoval.“

	Tři ku třem.

	Schoval jsem skicu do kapsy a cestou k autu jsem zavolal Joeovi.

	„Odjíždím.“

	„Jsme připraveni.“

	Čekali na dohodnutých místech u točité silnice vedoucí do údolí, Pike úplně dole a Jon nahoře, aby mohli sledovat sledovací tým. Až se ukáže auto, které se na mě zavěsí, Jon dá vědět Pikeovi, který se vměstná mezi nás a zablokuje jim cestu.

	Byl jsem tři minuty od domu, když se na lince ozval Jon.

	„Nehýbou se.“

	O dvě minuty později, když už jsem byl skoro dole v údolí, volal znovu.

	„Pořád žádný pohyb.“

	„Zkontroluj oblast,“ nakázal Pike.

	„Ti chlapi neodjeli a nevidím, že by ti někdo byl v patách.“

	„Nikdo mě nesleduje?“ podivil jsem se.

	„Cítíš se míň důležitě, co?“

	Dávali pozor, ještě když jsem sjel do údolí a pokračoval po rovině na Hollywood Boulevard.

	„Pořád nic?“

	„Nic,“ ujistil mě Pike.

	„Jsou pořád u mého domu?“

	„Potvrzuju,“ dodal Jon.

	„Třeba to jen hrajou. Je v těch autech vůbec někdo?“

	„Mohli by tam dát figuríny, ale já vidím skutečný živý lidi.“

	Zvláštní.

	„Jsi čistý,“ prohlásil Pike. „Co potřebuješ teď?“

	Dal jsem jim volno a zamířil jsem na setkání s Meryl Lawrenceovou. Byla na místě první a už stála na parkovišti.

	V dvoupatrových domech u parkoviště sídlily obchod se sýry pro vegany, prodejna komiksů a pekárna donutů. Zaparkoval jsem o blok dál, vrátil se pěšky a nastoupil do jejího auta. Meryl popíjela kávu, ale na náladě jí to nepřidalo.

	„Jdete pozdě.“

	„Pracoval jsem.“

	„Příště zapracujte na výběru parkoviště. Tohle je nechutné místo. Nelíbí se mi tu.“

	„Už žádná nechutná parkoviště. Dám si pozor.“

	Měla na sobě černý kalhotový kostým a šňůru bílých perel, ale sako bylo pomačkané a oční linky měla rozmazané. Napětí se na ní začínalo podepisovat a mělo být hůř.

	„Mám toho hodně, co vám chci sdělit,“ začal jsem, „ale především byste měla vědět, že u mě včera byla policie. A s nimi zvláštní agent z vnitřní bezpečnosti.“

	Zavřela oči.

	„Kruci. Kruci, kruci, kruci, kruci.“

	Otevřela dveře auta a vylila kávu na zem.

	„Nemůžu spát. Nedokážu se na nic soustředit.“

	„Možná je čas povědět vašemu šéfovi pravdu. Nemusíte mu prozrazovat, že jste se to už snažila vyřešit sama, jen s mou pomocí. Já vás nepodrazím.“

	Zírala do kelímku od kávy, jako by si nemohla vzpomenout, proč je prázdný.

	„Jestli máte nějaké nové informace, dejte mi je, prosím.“

	Ukázal jsem jí policejní skicu, ale neřekl jsem jí nic o Scottu Jamesovi ani to, že se ho muž z obrázku pokusil zabít. Meryl Lawrenceová byla nepříjemná, ale přenášet na ni vlastní problémy by nebylo fér.

	„Znáte toho člověka?“

	„Ne. Kdo to má být?“

	„Tohle je muž, kterého jsem pronásledoval u domu Thomase Lernera. Policie věří, že ten arzenál patřil jemu.“

	Pokrčila rameny, jako by nechápala, jak je to důležité.

	„Fajn. A?“

	„Dávala Amy nějak výrazně najevo zájem o lidi, kteří stáli za bombovým útokem, při němž zahynul její syn?“

	„Výrazně. Jak to myslíte?“

	„Posedlý zájem. Ventilovala si vztek a zlost, protože nebyli dopadeni?“

	„Ani v nejmenším. Nikdy o tom nemluvila. Ani o nich.“

	„Věděla jste, že má zbraň?“

	Meryl Lawrenceová se po mně koukla, jako bych ji zkoušel.

	„O žádné zbrani nic nevím.“

	Ukázal jsem jí účet a zopakoval, co mi prozradili v X-Spotu. Meryl mě zastavila prudkým mávnutím směrem ke kresbě.

	„Co má tenhle muž společného s Amy?“

	„Chtěla kontaktovat al-Káidu nebo lidi, kteří s al-Káidou obchodují. Vy věříte, že ji Charles přemluvil, aby zcizila téměř půl milionu dolarů. Tenhle chlap přechovával v domě Thomase Lernera ukradenou munici. Ta není levná. Vidíte, jak to do sebe zapadá? Možná je to Charles.“

	Pochybovačně si obrázek prohlížela.

	„Vy si myslíte, že tohle je Charles?“

	„Do večera bych se to měl dozvědět.“

	Sdělil jsem jí, že mám šanci zjistit něco v květinářství, kde prodali Charlesovi květiny, a že Jennifer Liová by nám mohla dát kontakt na Thomase Lernera. Když jsem vyprávěl o květinářství, trochu se jí rozzářil pohled, ale ohledně Jennifer tolik nadšení neprojevila.

	„S Lernerem nemarněte čas, ale květinářství by mohlo být přínosné. Možná mají bezpečnostní kameru.“

	„Lerner není ztráta času. Lerner spojuje Amy s domem, kde se našly ty výbušniny. Amy mohla požádat Lernera o pomoc a Lerner mohl vědět, že ten dům se používá k přechovávání horkého zboží. Kdyby s tím neměl nic společného, nezapadalo by to do sebe.“

	Pochybovačně přivřela oči a zavrtěla hlavou.

	„Děláte si v tom sám zmatek. I kdybyste měl pravdu, policie Lernera jistě hledá. Když zjistí, že po něm pátráte také, jsem vyřízená. Držte se květinářství. Třeba mají nahrávku z kamery.“

	„Ptal jsem se. Nemají.“

	Mobil v mé kapse zavibroval. Koukl jsem se, kdo volá. Květinářství Everett’s.

	„To jsou oni. Musím jít.“

	„Zeptejte se, jestli platil kreditní kartou.“

	„Ptal jsem se. Platil hotově.“

	Otevřel jsem dveře, abych šel, ale chytla mě za rukáv.

	„Květináři mohli zahlédnout jeho auto. Zeptejte se. Mohli bychom zjistit značku a model. Podívejte se, jestli obchody v okolí nemají kamery. Možná ho zachytily, jak jde kolem.“

	Instrukce z ní padaly, jako by štěkala rozkazy. Otevřel jsem dveře dokořán.

	„Musím si promluvit s tím prodavačem z květinářství, Meryl.“

	„Dobře. Jděte. To je mnohem produktivnější než nahánět nějakého kluka. Možná bychom se mohli konečně někam dostat.“

	Vysvobodil jsem košili z jejího sevření a vystoupil. Naklonila se přes sedadlo.

	„Neschovávejte se přede mnou jako teď. Zavolejte.“

	Zabouchl jsem dveře a utekl ke svému autu.
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	„Dobrrrééé rrráááno, Elllvisi! Netušíte, jak moc mě těší, že tohle mohu říct! Ilan si onoho džentlmena vybavil. Jsme tu pro vás…, ať už vaše srdce prahne po čemkoli.“

	Jared dikcí úžasně napodoboval hudebníka Big Boppera.

	Stiskl jsem ikonku pro zpětný hovor a přemáhal jsem se, abych hovořil klidně.

	„Zdravím vás, Jarede. Díky, že jste se mi ozval.“

	„I já vás zdravím! Přejdu si do kanceláře, abych vás mohl dát na hlasitý odposlech. Náš šéf pochopitelně zase dělá bůhvíkde bůhvíco.“

	Jared mě nechal asi dvě minuty čekat, než se znovu ozval.

	„Jsme zpátky! Elvisi, seznamte se s Ilanem. Ilan je můj dobrý přítel. Líbí se vám, jak jeho jméno zní? Vyslovte ho. Nezní podobně skvěle jako Elvis?“

	Promluvil jiný hlas, mladý a nesmělý.

	„Tady je Ilan. Slyšíte mě?“

	Jejich hlasy zkreslené mikrofonem zněly dutě a vzdáleně.

	„Slyším vás dobře, Ilane. Vysvětlil vám Jared, o co mi jde?“

	„Růžové zahradní růže Finnese.“

	„Tucet těchto růžových růží jste posílali dámě jménem Amy Breslynová. Vy jste přijímal objednávku. Bylo to asi před deseti nebo jedenácti dny.“

	„Hmmm.“

	„Muž, který je objednával, platil hotově a podepsal se jako Charles. Pamatujete si ho?“

	„Hmmm.“

	Jared si teatrálně povzdychl.

	„Prosím tě, nemumlej. Mluv jako dospělý.“

	Ilan promluvil hlasitěji, ale zněl otráveně.

	„Jo, pomatuju si ho. Nevzpomněl jsem si, jak se jmenoval, ale Jared mi to připomněl.“

	„Skvělé, výborné. Vybavíte si jeho příjmení?“

	„Platil hotově. Proč by mi ho říkal?“

	Ilan hučel ještě otráveněji a Jaredovi se to nelíbilo. Úsečně, ostře ho okřikl.

	„Nechovej se takhle. Pán ti položil jednoduchou otázku.“

	Ilan nereagoval. Trucoval.

	„Netrapte se tím, Ilane,“ chlácholil jsem ho. „Není důvod, proč byste měl znát jeho příjmení. Jen jsem si myslel, že ho třeba mohl zmínit.“

	„Nezmínil.“

	„A řekl, proč ty květiny kupuje, nebo něco o ženě, které je posílal?“

	Ilan cosi odpověděl, ale tak tiše, že jsem mu vůbec nerozuměl. Pak mi došlo, že mluví s Jaredem. Jared mu odpověděl obvyklým tónem.

	„Nejistota není v srdečních záležitostech příjemná. Pověz to jemu, ne mně. S jistotou přichází uzdravení.“

	Ilan si odkašlal.

	„Řek mi, že chce na dámu udělat dojem.“

	Jaredův hlas zněl jemně.

	„Když muž praví, že chce udělat dojem na dámu, nemluví o své matce. Počkal byste laskavě chvilku?“

	Rozložil jsem policejní skicu. Chtěl jsem, aby mi Ilan popsal Charlese dřív, než ji uvidí. Nové informace dokážou vzpomínky nevhodně ovlivnit.

	„Rád bych pokračoval. Ilane? Můžete mi povědět, jak ten muž vypadal?“

	„Nedokážu ho popsat.“

	Jaredův hlas byl břitký jako šlehnutí bičem.

	„Měl tři ruce? Vole! Nechovej se jako hlupák!“

	Ilan promluvil hlasitěji a trochu vystrašeně.

	„Proč se hned rozčiluješ?“

	„Koukni se na mě! Sto sedmdesát pět centimetrů ocelově modrého milovníka. Byl vyšší než já? Menší? Naducaný adonis nebo křehoučký salátek? Mluv!“

	Zatraceně. Jared byl vážně dobrý.

	Ilan zamručel, jako by se snažil si toho muže vybavit.

	„Vyšší. Nebyl hubený, ale ani neměl nadváhu. Byl ve formě, ale totální sídlišťák.“

	„Co znamená sídlišťák?“ chtěl jsem vědět.

	Jared nám ale skočil do řeči.

	„Fádní. Hetero, běloch, konzervativní, postarší.“

	Ilan se najednou probral.

	„Jasně! Vypadal jako můj táta. Trochu prošedivělý ulíznutý hnědý vlasy, opálení jak z tenisu, nervózní, jako bývají manažeři. Božínku, on měl rozepnutý límeček! Prostě celý můj táta. Večer si doma sundá kravatu a nasává Johnnieho Walkera.“

	„Měl na sobě sportovní sako?“

	Ilan znovu vydal ten mručivý zvuk.

	„Hmmm. Nejsem si jistý, jestli měl kvádro nebo sportovní sako, ale určitě měl bundu.“

	Muž na skice byl běloch pod padesát s krátkými hnědými vlasy. Na obrázku na sobě měl sportovní sako a rozepnutý límeček od košile. Možná že honím Ilanova tátu.

	„Ještě něco?“ tázal jsem se. „Jizvy? Tetování? Velké nápadné hodinky?“

	Ilan zase zamručel, lovil v paměti.

	„Eh. Omlouvám se. Nestrávil jsem s ním zase tolik času.“

	Jared promluvil vlídně.

	„Ne, vedl sis dobře.“

	„Byl to blázinec. Dodávka na východ měla každou chvíli odjet. Vtom si sem nakráčel tenhle pán a chtěl donášku ještě toho dne. Byl hodně neodbytný. Museli jsme všeho nechat.“

	Něco mě zmátlo.

	„Co je to dodávka na východ?“

	Jared se pustil do vysvětlování. Jejich donášky se dělí geograficky, jedna dodávka rozváží květiny na východ od obchodu, druhá má na starost rozvoz na západ.

	„Ty květiny měly být odeslány s dodávkou na východ?“

	„Jo. Proto jsem musel tak spěchat.“

	„Hancock Park je ale na západ.“

	Jared si smutně a dramaticky povzdechl.

	„A je to tady, zrada. Hnízdečko lásky.“

	„Neposílali jste je do Hancock Parku?“

	Jared mi dal adresu v Silver Lake. A Silver Lake leží na východ od jejich obchodu. Napsal jsem si ji a přemýšlel, proč Amyinu kytici posílali na východ, když já ji nalezl v Hancock Parku.

	„Ještě jedna věc. Ilane? Kdybyste viděl Charlese znovu, poznal byste ho?“

	„Po tom všem? Na toho nikdy nezapomenu!“

	Sdělil jsem Jaredovi, že bych mu rád poslal mailem obrázek, a požádal jsem ho o adresu květinářství. Jared mi dal svou soukromou mailovou adresu.

	„Diskrétnost,“ vysvětlil.

	Vyhladil jsem skicu, vyfotil ji a poslal. Jared si otevřel poštu o pár vteřin později.

	„Existuje určitá podobnost s oním pánem? Mám to od přítele.“

	Ilan odpověděl okamžitě.

	„Ne, tohle není on.“

	„Musíš si být jistý,“ napomenul ho Jared.

	„Jeho obličej byl pohublejší. Nos menší a jiný. Celé čelo měl jiné, ani brada nesedí. To prostě není Charles. Jsem si jistý.“

	Mělo se mi ulevit, ale musel jsem myslet na Silver Lake. Amy odešla z jednoho života do druhého, ale možná jen přešla z jedné strany města na druhou. Třeba Charles žije v Silver Lake a Amy je s ním.

	„Jarede? Kdyby se Charles objevil znovu, dáte mi vědět?“

	„Okamžitě.“

	„Neprozrazujte mu ale, že jsem se na něho vyptával, ano?“

	„Jak bych já mohl být indiskrétní! Vaše tajemství jsou i má.“

	Poděkoval jsem a zavěsil.

	Charles mohl, ale také nemusel bydlet v Silver Lake, Amy mohla, ale nemusela být s ním, ale někdo, kdo žil v Silver Lake, dostal Amyiny květiny a pravděpodobně znal Charlese. Charles mohl růže poslat sám sobě a donést je Amy osobně.

	Joe Pike to vzal po prvním zazvonění.

	„Myslím, že jsem ji našel.“

	„Co Charles a ten muž z náčrtku?“

	„Najdeš jednoho, našels všechny.“

	Joe Pike a Jon Stone se se mnou měli sejít v Silver Lake.
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	Jon Stone

	Když mu Cole dal volno, Jon zamířil zpět do West Hollywood. Nebyl doma dost dlouho, aby si stihl vyhřát bazén, přesto se cestou přes dům svlékl a šipkou se zařízl do vody jako nůž do másla.

	Ledová voda ho probrala; štípala na kůži tisícovkami jehliček, ale byla čistá, osvěžující a očišťující. Jon to miloval. První věc, kterou udělal, když se vrátil domů z práce: skočil do bazénu. Jako by se znovu narodil.

	Při plavání myslel Jon na ženu ze složky. Měla zvláštně prázdné oči, prázdné jako duši, ale byla mu zatraceně povědomá. Jon měl pocit, jako by ji už někdy viděl, dokonce se s ní možná seznámil, ale nedokázal si vybavit kde. To Jona s jeho fenomenální pamětí štvalo.

	Vyhoupl se z vody, opláchl se pod venkovní sprchou (těm francouzským fešandám se moc zamlouvala: místo pro tři, šest černých titanových sprchových hlavic přimontovaných ke stěně a s nimi sladěný sprchový panel nad hlavou – zvláštní cenou oceněný sprchový set nedostupný ve Spojených státech, proto si ho Jon přivezl z Evropy na palubě letadla Air Force MC-130) a vrátil se dovnitř, aby se najedl.

	Ženiny oči ho pronásledovaly.

	Ohřál si v mikrovlnné troubě pár tamales a odnesl si je spolu s odtučněným mlékem a laptopem na pohovku. Seděl nahý, jedl a četl si o Jacobu Breslynovi. Články z New York Times a Washington Post potvrdily fakta, která se dozvěděl od Colea: Sebevražedná atentátnice vyhodila do povětří kavárnu v nigerijské Abudži, zabila čtrnáct lidí a třicet osm zranila. Jedním z mrtvých byl mladý novinář Jacob Breslyn. Na internetu si našel původní reportáže CNN a BBC. Jon byl vycvičený v posuzování škod po bombových útocích a chtěl vidět, zda se jeho vlastní posouzení bude shodovat s obecným popisem.

	Na scéně se nejprve objevila dopisovatelka s britským přízvukem. Vysílala a za ní ještě probíhaly záchranné práce a zajišťování oblasti. První minutu či dvě reportérka zabírala celý obraz, ale nakonec ustoupila stranou a ukázala se úzká ulička nacpaná nigerijskými sanitkami. Kavárny a obchůdky lemující ulici byly zalité rudou a bílou září majáků z policejních vozů. Všude pobíhali vojáci a policisté a pokřikovali angličtinou s britským přízvukem a jazykem hausa.

	Jon ztlumil zvuk a studoval poškození. Okna a výlohy v ulici měly vysypaná skla a markýzy nad kavárnou byly částečně zborcené. Podomácku vyrobené přenosné bomby většinou vyhodily do vzduchu zdi a nechávaly za sebou vraky převrácených aut a dodávek, ale nic takového Jon nikde neviděl. Když kamera zaostřila nablízko, Jon si všiml, že vývěsní tabule kavárny a stěny jsou poškrábané. Stoly a židle na zahrádce před kavárnou byly odhrnuté ke straně a převrácené, ale jinak se nezdály poškozené. Jon dospěl k závěru, že škrábance na vývěsce způsobil šrapnel a nábytek zřejmě odházeli stranou první záchranáři. Usoudil, že škody a ztráty na životech má na svědomí asi dvacet až čtyřicet kilogramů nějakého vysoce výbušného materiálu a hřebíky a matice, ze kterých byl vyrobený šrapnel. Zařízení bylo vytvořené se záměrem zabít a zmrzačit co nejvíce lidí. Zbraň teroristů.

	„Zvířata,“ ucedil Jon Stone.

	Reportéři atentátnici popisovali jako neidentifikovanou ženu, přibližně dvaceti až pětadvacetiletou, v jejíž krvi byly nalezeny stopy metamfetaminu, kokainu a LSD. Bombu nesla na břiše v batohu vyrobeném v Austrálii, schovanou pod oblečením, takže si každý, kdo ji viděl, myslel, že je těhotná.

	Jon snědl druhou tamale. Napil se mléka, odložil notebook a vyšel ven.

	Krásný den. Slunečný a jasný.

	Jon se po většinu své kariéry věnoval získávání informací, zajišťování bezpečnosti, zachraňování rukojmí a v rozličných vojenských operacích boji s lidmi, které Organizace spojených národů, vláda Spojených států a celý civilizovaný svět označoval za teroristy. Vzhledem k tomu, že se tento útok odehrál v Nigérii, Jon věděl, že za něj budou odpovědní členové Boko Haram, islámské militantní skupiny napojené na al-Káidu, nebo samostatná odnož Boko Haram známá jako Ansaru. Obě prováděly bombové útoky ve velkém a k odpálení sebevražedných bomb často využívaly ženy a děti. Ani jedna ze skupin se sice k atentátu nepřihlásila, ale Jon věděl, že to nic neznamená. Tuhle část světa ovládalo tolik šmejdů napojených na al-Káidu, že nebylo možné mít dokonalý přehled. Pravděpodobně se nikdy nezjistí, kdo si tento bombový útok objednal, a tak jako tak bude nejspíš stejně po smrti.

	O to politováníhodnější je to pro paní Breslynovou a ostatní rodiny.

	Jon se vrátil dovnitř a vyhledal si na internetu fotografie Jacoba Breslyna. Objevil se vysoký mladík s protáhlým obličejem, uvolněným úsměvem a vysokým čelem. Trochu intelektuál, ale sebejistý. Obyčejný všední civilista.

	Jon si najednou uvědomil, proč mu byla Amy povědomá, a cítil, že mu vlhnou oči.

	„Zatni zuby a vydrž to!“

	Chlapi z Delta Force umějí zatnout zuby.

	Jon prudce zaklapl notebook a odhodil ho stranou. Myslel na muže, kteří zemřeli, když byl u Delty, na oči jejich žen a matek. Jacob Breslyn byl civil. Amy Breslynová byla matka civilisty. Jednoho večera si šla lehnout v normálním světě, který dával smysl, a probudila se do světa vedlejších škod a civilních ztrát.

	K atentátu se nepřihlásila žádná skupina ani jednotlivec a nebyl identifikován žádný podezřelý.

	Co má tohle krucinál být?! Nešťastná ženská chce vědět, kdo zabil jejího syna, a dojde k závěru, že se musí zeptat teroristů, dát se tady dohromady s nějakým šílencem, který ji nějak – asi kouzlem – seznámí s fanatiky na druhém konci světa a ti už budou VĚDĚT a dokonce jí to POVĚDÍ?!

	„Já vím. Bolí to,“ pronesl Jon.

	Vyslovil to nahlas. Chtěla, aby to přestalo bolet, ale někdy to nejde. Když je bolest nesnesitelná, má voják jedinou možnost. Zatnout zuby a vydržet, jinak ho ta bolest zabije.

	Jonův mobil zazvonil jako zvonec na začátku utkání v ringu.

	Displej ukazoval, že volá E. BOWEN, E jako Ethan, který vedl korporaci vojenských profesionálů v Londýně. Jon pro Bowena už mnohokrát pracoval.

	„Zdravíčko, Jonny, v pořádku, odpočatý? Pákistán, co ty na to? Nezanedbatelný bonus.“

	Jon si s Ethanem zašel v Paříži na drink. Ethan očekával výnosnou zakázku a Jon o ni okamžitě projevil zájem.

	„Omlouvám se, Ethane,“ odpověděl teď ale Jon. „Něco jsem vzal. Najali si mě na něco jiného.“

	„Počkej! Před osmi dny jsme to spolu probírali a byl jsi do toho celý hrrr. Nemohl ses dočkat.“

	„Promiň, člověče. Tohle je osobní.“

	Jon zavěsil.

	Amy určitě chtěla najít odpovědi a někoho, na koho by mohla svalit vinu, ale nejvíc ze všeho toužila po tom, aby to přestalo bolet.

	Jonův telefon znovu zazvonil. Tentokrát to byl Pike.

	„Cole vystopoval tu ženu. Silver Lake. Tady je adresa.“

	Jon na sebe naházel oblečení, vyběhl ven a nasedl do roveru.

	Voják musí umět zatnout zuby, ale jiný voják mu v tom může pomoct.
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	Elvis Cole

	Silver Lake, stará čtvrť mezi Los Feliz a Echo Parkem, byla vystavěná mezi kopci v okolí vybetonované vodní nádrže, po které dostala jméno. Jon a já jsme zaparkovali na jižní straně jezera a dál jsme pokračovali s Pikem, já na sedadle odstřelovače a Jon vzadu. Pikeova navigace nás vedla po západní straně jezera kolem běžců, cyklistů a lidí venčících psy. Od chvíle, kdy jsme vyjeli, nikdo z nás nepromluvil.

	Jon si připnul na hrudník pistoli pětačtyřicítku a přes ni oblékl větší košili s krátkými rukávy, aby ji zamaskoval, a tiše pozoroval vodní hladinu.

	„Dneska je pěkně. Voda je úplně modrá.“

	Pohlédl jsem na jezero, ale přemýšlel jsem, co nás čeká v domě.

	„To jo, je hezky.“

	Hluboké, temně modré jezero obkružoval pás smaragdové zeleně. Zelená vznikala odrazem světla od betonu pod vodou. Betonové břehy nad hladinou byly popraskané a rozpukané, až připomínaly rozpraskané rty. Nádrž kdysi sloužila jako zásobárna vody pro šest tisíc domů, ale v současnosti byla jen krásná na pohled. Vlídná modrá voda hemžící se rakovinnými ionty vybuzenými sluncem.

	„Dvě minuty,“ pronesl Pike.

	Šplhali jsme pryč od jezera úzkou ulicí domků vystavěných ve španělském stylu a omítnutých výrazně tyrkysovou, limetkově zelenou a žlutou barvou. Domky působily malebně, ale byly zaříznuté do úbočí kopců a zasahovaly až k silnici. Před většinou z nich nebyly příjezdové cesty, proto ulici lemovaly řady aut místních obyvatel a dělníků ze stavenišť.

	V džípu bylo nedýchatelno a těsno jako ve vojenském transportu na horké půdě. V duchu jsem se přesvědčoval, že Amy by tady klidně mohla být, ale doopravdy jsem tomu nevěřil. Každý, kdo tu bydlel, a pravděpodobně spíš ženy, trávil většinu času v práci, a o Charlesovi ani Amyině posedlosti nebudou nic vědět. Podobně jako Meryl Lawrenceová, která také zjistila, že vše, o čem si myslela, že je pravda, byla nakonec lež. Amy měla svá tajemství.

	„Levá strana. Šedý,“ utrousil Pike.

	Předklonil jsem se, abych viděl.

	„Zpomal.“

	Byl to malý omítnutý domek posazený na střeše dvougaráže nahoře v kopci nad ulicí. Z místnosti nad garáží vedla do ulice dvě velká okna a z chodníku stoupaly ke krytému vstupu betonové schůdky s kovaným železným zábradlím. Garážová vrata a vstupní dveře byly růžové. Říkal jsem si, zda za těmi krásnými růžovými dveřmi nejsou schované granátové nábojnice a plastická trhavina.

	„Co má za auto?“ chtěl vědět Jon.

	„Volvo. Béžový čtyřdveřový sedan.“

	Minuli jsme staveniště, otočili se na první křižovatce a jeli zpátky. Na dohled žádná béžová volva, nikdo nehlídkoval, nikdo nevykukoval z oken.

	„Zastav,“ požádal jsem. „Jdu nahoru.“

	Zaparkovali jsme před garáží. Pike se pokusil nadzvednout dveře, ale ani se nehnuly. Poštovní schránka byla prázdná. Jon prošel kolem garáže a zmizel vzadu.

	Mluvit nebylo třeba.

	Vyšel jsem po schodech a zastavil u dveří. Pike postával stranou, pistoli u nohy.

	Prosklené okénko ve dveřích zakrývaly záclonky, ale byly průhledné. Za skleněnými tabulkami se nic nehýbalo a dům byl tichý. Stiskl jsem zvonek a zaklepal. Vyndal jsem z kapsy planžetu, abych odemkl, ale to už zevnitř otevřel Jon Stone. Muži z Delty jsou rychlí.

	„Čisto. Nikdo není doma.“

	Prošel jsem kolem něho do domu, znechucený a podrážděný.

	„Jak ses dostal dovnitř?“

	„Kuchyní, zadní dveře.“

	Obývací pokoj přecházel v jídelnu, ze které vedla francouzská okna ven na dlážděný dvoreček. Pike vykoukl ven a zkontroloval okolí za domem.

	„Alarm?“

	„Ne. Do kuchyně se jde z jídelny, do dvou pokojů a koupelny z chodby.“

	Pike zamířil do kuchyně. Jon zůstal u předních oken a sledoval ulici a já spěchal do ložnic. Cítil jsem stále větší posedlost lovem. Nabádal jsem se, abych trochu zvolnil, ale nedokázal jsem to.

	Malý pokoj v zadní části domku měl výhled na dvoreček. Hlavní ložnice přímo nad garáží byla větší. Rychle jsem prohlédl i zadní ložničku a přeběhl jsem do hlavní.

	Úhledně ustlaná manželská postel stála proti oknům shlížejícím do ulice. Ke stěně přiléhala skříň a u oken stála komoda nahrazující stolek. Na tyči ve skříni viselo osm nebo devět kousků dámského oblečení. Pod nimi se tísnilo pět párů střevíčků a tři kabelky. Oblečení vypadalo jako věci, které Amy nosila, a zdálo se, že sedí i velikostí. Osm nebo devět kousků není mnoho. Její vestavěná skříň v Hancock Parku byla napěchovaná takovým množstvím garderoby, že bych nedokázal poznat, zda něco chybí.

	Skončil jsem prohlídku skříně a přešel ke stolku. Ve dvou zásuvkách bylo nějaké prádlo, zbylé dvě byly prázdné. Na desce stál laciný monitor, tiskárna za pár šupů a několik bločků a propisek, ale žádný počítač ani telefon. Ani jedna z věcí, které byly ve skříni nebo na komodě, neprozrazovala nic o člověku, který tady žil.

	Možná tu nežil nikdo.

	Kdysi možná ano, ale teď byl pryč.

	Vrátil jsem se do obýváku. Jon stále stál u oken.

	„Tak co?“ prohodil.

	„Já nevím.“

	Mezi béžovou pohovkou a stejnými křesílky stál hranatý konferenční stůl. Z každé strany pohovky byl přistavený jeden rohový stolek, příliš velký pro tento pokoj, a na stěnách visely nicneříkající masově tištěné reprodukce. Nábytek byl na první pohled nový, ale působil jako vybavení laciného hotelového řetězce.

	Pike se vrátil z kuchyně.

	„Několik talířů a misek, něco málo zbytků, pár odpadků. Vypadají tak dva tři dny staré. Jeden člověk, víc ne.“

	„Telefon nebo televize?“

	„Ne.“

	Zíral jsem na nábytek. Žena, která tu bydlela, byla skoro jistě Amy, ale nežila tu s Charlesem ani s jiným přítelem, a ani s Thomasem Lernerem. Přemýšlel jsem, kde asi je a zda se sem vrátí. Kromě těch pár kousků oblečení tu nic nebylo její ani Jacobovo. Možná se vrátí. Třeba se dala dohromady s lidmi, které se pokoušela najít, a teď byla mrtvá nebo na útěku ze země.

	Cítil jsem se unavený. Měl jsem chuť posadit se na tu levnou pohovku, ale zamířil jsem ke dveřím.

	„Bydlela tady. Byla tu, ale teď je pryč.“

	Jon si zahákl palce za okraje kapes.

	„Najít tohle místo jí muselo dát dost práce. Možná se vrátí.“

	„Možná.“

	„Můžu tu něco narafičit a uvidí se.“

	Nechápal jsem.

	„Co se uvidí?“

	„Má wi-fi. Pod stolem je modem.“

	Jon odtáhl závěsy a poklepal na zeď.

	„Dám sem pohybový čidlo, tak budeme vědět, když sem někdo přijde. Vysílač sem a do ložnice a budeme mít oči a uši.“

	Pokrčil rameny, jako by to byla ta nejjednodušší věc na světě.

	„Ani ti to nebudu počítat, stejně by sis mě nemohl dovolit.“

	„Máš něco, čím by se dala otevřít ta garáž?“ zeptal se Pike.

	„Mám udělátka v autě.“

	Jon Stone byl kvítko.

	Pike nás odvezl zpátky dolů a Jon se vrátil k domu svým roverem. Já jsem nastoupil do svého auta a zahleděl jsem se na klamně vlídnou vodu. Amy Breslynová prokázala, že je inteligentní, důkladná a dobře připravená. Umístit do domu štěnice mělo smysl, ale Amy mohla mít po městě další byty připravené k použití, jakmile budou potřeba, a tohle místo mohla dávno opustit. Pokud se nevrátí, Silver Lake nikam nepovede. Potřeboval jsem novou stopu, a jak jsem o ní přemýšlel, zavolal Eddie Ditko.

	„Měl jsem pravdu, ta věc má potenciál. Z toho týpka by se ještě mohl vyklubat pořádný skandál.“

	„Tak povídej.“

	„Nejprve bys měl asi vědět, že nejsme jediní koně na trati. Do Solana už volal jeden polda.“

	„Carter?“

	„Stinnis. Znáš ho?“

	Když jsem Douga Stinnise poznal, pracoval na vraždách v Hollywoodu, ale od té doby hodně poskočil.

	„Je dobrý. Chceš mi naznačit, že s tebou nemluvili?“

	Eddie se zasmál, jako by vychrchlával skleněné střepy.

	„Chci ti naznačit, že poldové mají náskok. Ty ztrácíš.“

	Občas ho musíte ignorovat.

	„Pomoz mi ho stáhnout. Co ses dozvěděl o tom domě?“

	„Nic. Ve vězení o něm neměli potuchy, dokud jim o něm neřekl Stinnis. A víš, co jim ještě sdělil?“

	„Že je míle přede mnou a že jsem nýmand?“

	„Nejen to. Medillo ten dům koupil od svého spoluvězně a jeho spoluvězeň také zemřel v Solanu.“

	Jeho jméno jsem znal z daňového výpisu.

	„Walter Jacobi?“

	„Možná nemáš takovou ztrátu, jak jsem si myslel. Jo, Jacobi. Tři týdny předtím, než nemovitost změnila majitele, Jacobi umřel na předávkování. A jedenáct dní nato byl nový majitel zavražděn.“

	„Kdo ho zabil?“

	„Neví se. Rozpoutala se bitka gangů, hnědočerná záležitost. Medillo byl pravděpodobně jen přihlížející, ale někdo ho šestnáctkrát bodnul.“

	„Případ je ještě otevřený?“

	„Jo. Víš, jak to chodí. Dva tucty svědků, ale kamery byly zakryté a nikdo nic neřekl.“

	„Myslí si, že spolu ta úmrtí souvisejí?“

	„Neměli k tomu důvod, ale nevěděli o tom domě. Oba byli závislí, takže někdo klidně mohl hodit na Medilla smrt toho staršího chlapa, ale to je jen úvaha. Poprosil jsem je o záznamy.“

	„Měl Jacobi příbuzné?“

	„Ne že by tohle věděli v Solanu, ale Medillo měl tátu a dvě sestry.“

	Pamatoval jsem si je z úmrtního oznámení.

	„Roberto, Nola a Marisol.“

	„Koukám, že vážně asi nebudeš tak pozadu, jak se povídá. Jestli se chceš dozvědět něco o tom domě, vyptávej se u rodiny. Nejspíš mu pomáhali s koupí.“

	„Díky, Eddie. Pošli mi ty záznamy.“

	Odložil jsem telefon a zahleděl se na hladinu jezera. Prodej nebo koupě nemovitosti právně způsobilým vězněm byla legální, ale přítomnost svědků, notáře, úvěrového poradce nebo advokátů a dalších lidí potřebných k vypracování smluv a dalších dokumentů vyžadovala povolení věznice. Pokud zaměstnanci Solana o transakci nevěděli, tak si to Medillo a Jacobi nepřáli, a to znamenalo, že na ní něco není v pořádku. Musel jsem zjistit, zda u toho byli Medillův otec nebo sestry. Stinnis pravděpodobně uvažoval stejně a možná s nimi už i mluvil. Potřeboval jsem na to jít jinak a nejlepší způsob byl vrátit se úplně na začátek.

	Všechno to začalo Thomasem Lernerem a největší šanci ho najít jsem měl stále u Jennifer Liové. Její matka mi na ni nedala číslo, ale poskytla mi dost informací.

	Vydal jsem se hledat Jennie.
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	Najít nemocničního lékaře je ještě jednodušší než objevit hypotečního makléře. Informace o lékařích uveřejňují profesní lékařská sdružení, nemocnice, lékařské fakulty, různé internetové stránky s hodnocením jednotlivých doktorů nebo porovnávající cenové relace zákroků. Třicet vteřin poté, co jsem jméno naťukal do telefonu, jsem věděl, kde Jennifer Tillmanová rozená Liová pracuje.

	Lékařské centrum Cedars-Sinai byla největší nezisková nemocnice na západě Spojených států. Nemocniční komplex s dvanácti tisíci zaměstnanců a tisícovkou lůžek zabíral několik čtvercových bloků. Mohl jsem jí jen nechat zprávu, ale to by mi nezaručilo, že odpoví. Proto jsem zavolal právníkovi Anselu Riverovi.

	Právnické firmy si často najímají soukromé vyšetřovatele, aby si ověřily fakta o případu, a někdy i z dalších osobních důvodů. Ansel byl schopný právník, který zastupoval dělníky, kteří nejsou v odborech, v případech zanedbání bezpečnosti práce. Před několika lety unesli Anselovi jeho patnáctiletou dceru z parkoviště po tenisovém tréninku. Ansel zavolal policii, FBI a také mě. O tři dny později jsme ji s Pikem našli v opuštěném domě v Mandevillu, ve společnosti dvou mužů, kteří byli na její únos najati. Od té doby mi Ansel nabízel víc práce, než jsem chtěl.

	 

	911 ELVIS

	 

	Ansel volal zpátky za čtyři minuty.

	„S penězi to je v pořádku, je to tak? Přísahám, že jestli ti neposlali peníze, zaplatím dvojnásobek toho, co ti dluží.“

	„Jsme vyrovnaní. Potřebuju s něčím pomoct.“

	„Počkej – neslyším.“

	Byl v místnosti s dalšími lidmi.

	„Fajn. Takhle je to lepší. Takže co?“

	„Cedars-Sinai.“

	„Margie ti řekla o té kolonoskopii? Je to dohodnuté. Jdu na to.“

	„Tohle se netýká tebe. Potřeboval bych se sejít s jednou z jejich lékařek a dost to spěchá.“

	„Co se děje? Je ti něco?“

	„Já jsem v pohodě. Ta doktorka je hodně zaměstnaná. Nezná mě a já se s ní nemůžu spojit přímo. Potřebuju, aby se někdo za mě přimluvil a požádal ji, aby se se mnou sešla.“

	„Co dělá?“

	„Dětskou chirurgii. Jde mi o to, jestli ty nebo někdo od vás někoho v Cedars znáte.“

	Ansel Rivera nebyl jen právník se zaměřením na pracovněprávní vztahy. Byl také zakládající partner ve firmě zaměstnávající přes sto právníků, kteří se věnovali více než desítce právních specializací. Ansel byl bohatý a měl styky.

	„Počkej, zjistím to. Poprosím Barryho, aby se koukl –“

	Ansel se ozval za dvě minuty.

	„Loni jsme řešili rozvod, zazobaný chirurg z Cedars. Viceprezident, ať už to znamená, co chce. Chirurgie, je to tak? Barry, chirurgie? Ano, fajn, ten chlap nás miluje, tvrdí Barry. Zachránili jsme mu hotové jmění.“

	„Nerad bych jí způsobil potíže.“

	„Jaké potíže? Dělá něco nezákonného?“

	„Vůbec ne. Potřebuju s ní mluvit o někom, koho znala na střední škole. Stačí mi pět minut.“

	„Ničeho se neboj. Udělá to jako službičku pro svého šéfa, který to udělá zase jako službičku pro mě. Kdy se s ní chceš sejít?“

	„Teď.“

	„Pověz mi, jak se jmenuje. Postaráme se o to.“

	Než jsem dojel do nemocnice, Barry zavolal a dal mi instrukce. Nadiktoval mi telefonní číslo, poradil, ať jdu do vstupní haly v jižním křídle, a až tam budu, ať na to číslo napíšu SMS. Což jsem udělal. O čtyřicet minut později vystoupila z výtahu Jennifer Liová. Byla malá, štíhlá a hezčí, než bývala na střední. Na sobě měla jednoduchý chirurgický oblek a v ruce si nesla šálek kávy. Vlasy po ramena měla stažené do ohonu.

	Představil jsem se.

	„Doktorka Liová? Jsem Elvis Cole. Děkuju, že jste se se mnou sešla.“

	Vypadala uspěchaně a unaveně.

	„Neznám vás a nelíbí se mi, že jste využil viceprezidenta. Jde mi o kariéru.“

	„Viceprezident to dělá jako protislužbu pro jednoho velmi dobrého přítele. Když mu pomáháte, pomáháte jeho příteli. Není v tom nic zákeřného.“

	Napila se kávy. Jejího nosu se dotkl obláček páry, ale nezdálo se, že by jí to vylepšilo náladu.

	„Mluvil jste s mou matkou?“

	„Ano. Pracuju pro Jacobovu matku, Amy Breslynovou.“

	Napětí a nepřístupnost se vytratily. Doktorka Tillmanová zmizela a zůstala jen Jennie.

	Dvě J dnes,

	dvě J zítra,

	dvě J navždycky.

	„Neviděla jsem ji od pohřbu. Měla jsem jí zavolat. Jak se jí vede? Měla jsem se ozvat.“

	Její otázku jsem přešel.

	„Stále má vaši a Jacobovu fotku z plesu.“

	Usmála se. Vřele, upřímně a smutně.

	„Chodili jsme spolu skoro tři roky. Byl to skvělý kluk a paní Breslynová byla taky úžasná. To, co se stalo, je strašné. Šílené. Mohu pro ni něco udělat?“

	„Amy se snaží najít Thomase Lernera. Nevíte, jak by se s ním dalo spojit?“

	Potřásla hlavou a napila se kávy.

	„Mrzí mě to. Neznám ho.“

	Její odpověď mě zaskočila.

	„Jacobův nejlepší přítel. Thomas Lerner.“

	Jennie pokrčila rameny, v očích ani ten nejmenší náznak vzpomínky.

	„Možná někdo z vysoké. Dave a Jacob byli nejlepší kámoši na střední. Jacob nám byl za svědka na svatbě.“

	„Tohle bylo ještě před vysokou. Možná Lerner chodil do jiné školy. Amy ho má ráda jako svého syna.“

	Jennie se tvářila spíš nevěřícně než zaskočeně.

	„Netvrdím, že nikdo takový nebyl. Ale je divné, že si na něho nevzpomínám. Možná by ho mohl znát Dave.“

	Vylovila z kapsy mobil a zavolala manželovi.

	„Ahoj zlato. Mluvím teď se známým Amy Breslynové. Jasně, Jacobova máma. Znáš nějakého Thomase Lernera? Byl to Jacobův kamarád.“

	Zatímco poslouchala, hleděla na mě.

	„Jacobova máma tvrdí, že byli nejlepší přátelé.“

	Ještě chvíli naslouchala a pak mi telefon podala.

	„Tumáte. To je Dave.“

	Dave Tillman měl příjemný hlas. Představil jsem se a vysvětlil, že pro Jacobovu matku hledám Thomase Lernera, který byl podle ní Jacobův nejlepší kamarád.

	„Paní Breslynová musí mluvit o někom, s kým se Jacob seznámil až na vysoké.“

	„To ne, muselo to být dřív. Jacob odešel na vysokou, ale Lerner zůstal tady. Amy se s ním občas vídala. Je to spisovatel.“

	Znejistěl jsem, měl jsem pocit, jako by se nějak změnila pravidla.

	„Nevíte o někom dalším, komu bych mohl zavolat? O nějakém dalším příteli z té doby?“

	David Tillman mi dal dvě jména a čísla, ale k autu jsem se vracel s pocitem, že mi stejně nepomohou. Sedl jsem si za volant a zavolal na ně. Jeden přítel znal Jacoba už od školky a ten druhý z prvního stupně, ale stejně jako Jennie a Dave ani jeden z nich neznal Thomase Lernera a nikdy o něm neslyšel.

	Seděl jsem v autě jako astronaut uvězněný v modulu řízeném silami, které nevidím a nemohu ovládat.

	Všechno, co jsem věděl o Meryl Lawrenceové a Amy Breslynové a o tom, proč chce Meryl Lawrenceová najít Amy Breslynovou, jsem věděl od Meryl Lawrenceové. Tady máte peníze a prosím najděte mou přítelkyni. Odvyprávím vám příběh, ale na nic se neptejte a nikomu nic nevykládejte. Nikdo to nesmí vědět. Slibte mi, že to nikomu nepovíte. Slibte mi to.

	Woodson Energy Solutions byly v telefonním seznamu. Zavolal jsem a ozval se mladý ženský hlas.

	„Prosím Meryl Lawrenceovou.“

	„Přepojím vás do její kanceláře.“

	Po zazvonění odpověděl mladý mužský hlas.

	„Kancelář Meryl Lawrenceové.“

	„Zdravím, tady Ed Sikes. Sháním Meryl. Už se vrátila?“

	„Není tady. Chcete jí nechat vzkaz?“

	„Vlastně jo, ať mi prosím zavolá, až se jí to bude hodit, ano?“

	„Ona tu není, pane Sikesi. Nechcete jí přece jen nechat zprávu?“

	Zavěsil jsem a zavolal Ruth Jordanové, přítelkyni z odboru motorových vozidel. Ruth našla v Kalifornii čtyři Meryl Lawrenceové, ale jen jedna žila v Los Angeles. Meryl Denise Lawrenceová bydlela v ulici Bellefontaine v Pasadeně. Na její jméno byly registrovány dva vozy, Cadillac Sport Wagon a Porsche Carrera.

	„Auta mají stejnou adresu?“

	„Stejnou. Bellefontaine.“

	Zapsal jsem si čísla a zamířil do Pasadeny. Dával jsem si načas. Stavil jsem se v K-Townu a dal si burger. Vynikající. Byly nepříjemné zácpy, ale tlak, který jsem cítil předtím, zmizel.

	Když jsem našel adresu, byla už chladná noc. Takhle jsem si to naplánoval. Potřeboval jsem tmu.

	Její ulice byla tichá a klidná. Domy stály na rozlehlých pozemcích s širokými příjezdovými cestami, chráněné dlouhověkými duby, jilmy a magnoliemi. Podél chodníků tiše stály na stráži vysoké palmy a světla nad vchody vydávala teplou záři, ne aby chránila, ale vítala příchozí. Zaparkoval jsem u obrubníku, vypnul motor a stočil dolů okýnko. Ucítil jsem silnou vůni jasmínu.

	Meryl Lawrenceová bydlela v krásném cihlovém domě s tabulkovými okny a zárubněmi ze sekvojí. Závěsy měla zatažené, ale v místnostech za nimi se svítilo. Na příjezdové cestě stál cadillac. S poznávací značkou, kterou mi nadiktovala Ruth.

	Vykročil jsem k vozu a obešel ho kolem dokola. Nálepka na čelním okně na straně řidiče označovala parkovací místo u Woodson Energy Solutions.

	Vyfotil jsem si nálepku i poznávací značku a po příjezdové cestě jsem došel dozadu za dům.

	Závěsy vzadu byly roztažené. V obývacím pokoji byla žena a pravděpodobně její manžel, sledovali společně fotbalový zápas na široké ploché televizi. Muž měl prořídlé vlasy a hověl si se sklenkou vína v hlubokém křesle. Žena seděla v koutě rohové sedačky v tureckém sedu a na klíně chovala malého chundelatého psíka. Hrozila pěstí, jako by ji hra rozčilovala.

	Tahle Meryl Lawrenceová nebyla moje Meryl Lawrenceová.

	Tahle Meryl byla starší, měla šedé vlasy stažené do drdolu a asi tak o patnáct kilo víc než moje Meryl. Tahle Meryl Lawrenceová byla skutečná Meryl Lawrenceová a moje nebyla.

	Vyfotil jsem si dvojici uvnitř a vrátil se ke svému autu.

	Žena, kterou jsem znal jako Meryl Lawrenceovou, přesně podle očekávání hned zvedla telefon.

	„Našel jste ji? Povězte mi, kde ji najdu.“

	„Teď nemůžu mluvit, ale musím se s vámi vidět. Mohli bychom se ráno sejít?“

	Žena, která nebyla Meryl Lawrenceová, souhlasila.
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	Jon Stone

	Jon nastavil pohybové čidlo tak, aby mu dalo vědět do mobilního telefonu i notebooku. Zkontroloval audio a video kabel, ujistil se, že systém funguje, a vrátil se do svého roveru. Odteď mohl dům sledovat z kteréhokoli místa na planetě.

	Trochu přehnané.

	Našel si dobré místo na parkování proti staveništi na kopci nad ženiným domem. Pěkný výhled, kolem několik aut, takže nevyčníval. Zapnul své zařízení, připojil se na satelit a znovu zkontroloval spojení. Ložnice. Obývák. Prázdné.

	Přemýšlel, že by seběhl dolů a sehnal si něco k jídlu, ale nakonec to zavrhl. Jet domů ho vůbec nenapadlo.

	Měl pocit, že bude lepší, když zůstane poblíž, přestože dům je prázdný.

	Nebe nad jezerem se prohloubilo. Stmívání se hlásilo oranžovou září, která pomalu fialověla, až zčernala. Jedna po druhé se objevily hvězdy. Jon si pootevřel okýnka. Jinak se skoro nehýbal.

	Hodinu a čtyřicet minut po západu slunce olízla dům paní Breslynové světla auta jedoucího do kopce. Byla stále jasnější a dveře do garáže se začaly otevírat.

	Objevilo se volvo, zastavilo a rozsvítilo blinkr. Když se garáž otevřela dokořán, vůz vjel dovnitř. Světla zhasla. O několik minut později Amy Breslynová vyšla před garáž a počkala, až se dveře s rachocením zavřou. Měla na sobě koženou bundu s třásněmi a v náručí nesla bílou papírovou tašku. Jon nedokázal říct, zda je bunda černá nebo tmavohnědá. Když žena zamkla garáž, vyšla po schodech k domu. Jakmile se otevřely dveře, Jonův telefon i notebook současně zazvonily.

	Širokoúhlá kamera ženu zmenšovala a zakulacovala, ale byla to Amy Breslynová. Zamkla za sebou a s bílou taškou v náručí došla do kuchyně. Vnitřní osvětlení bylo lepší. Bunda s třásněmi byla hnědá.

	Jon zavolal Elvisi Coleovi.

	„Mamka je doma. Co mám udělat?“

	Když byl tak blízko, cítil se Jon lépe.
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	Elvis Cole

	Můj dům byl tichý. Zamkl jsem, procházel domem a rozsvěcel. Amy a Jacob Breslynovi skutečně existovali. Prohledal jsem Amyin dům, sahal na její věci, četl jsem zprávy o Jacobově smrti. Tomu se říká důkazy. Všechno ostatní bylo podezřelé, počínaje výmysly, jimiž mě Meryl nakrmila o sobě i o Thomasi Lernerovi.

	Čekal na mě mail od Eddieho Ditka s přiloženými vězeňskými záznamy Juana Medilla a Waltera Jacobiho. Přečetl jsem je, vytiskl a přidal do složky. Jacobimu bylo něco přes šedesát a měl bohatý seznam trestů za drogy a krádeže. Medillovi bylo o polovinu méně, ale měl stejný seznam trestů za krádeže aut, obchodování s drogami, vloupání do bytů a další nenásilné trestné činy. Dozorci ze Solana měli zřejmě pravdu – nebyl rváč a typ, který by se pletl do bitek gangů.

	Osprchoval jsem se, vzal si čisté oblečení a vrátil se do kuchyně. Kocour čekal u své misky.

	„Budeme mít jehněčí. Vyhovuje?“

	Olízl si tlamku. Jehněčí patřilo k jeho nejoblíbenějším.

	V ledničce čekala jehněčí žebírka. Zapnul jsem troubu a potřel jehněčí olivovým olejem, solí, pepřem, íránskou škumpou a kořením zvaným za’atar. Možná že falešná Meryl pracuje pro Amyinu společnost. Tlačila na mě, abych Amy našel dřív, než na krádež přijdou v práci, ale třeba tam o tom vědí. Bezpečnost bude jednou z hlavních podmínek jejich zakázek pro vládu, proto se možná snaží Amyinu defraudaci a snahy o kontakt s teroristy zatajit. To by vysvětlovalo, proč falešná Meryl nešla na policii, ale už ne to, proč předstírá, že je někdo jiný.

	Osmažil jsem žebírka na plotýnce, aby se na nich udělala pěkná kůrčička, a pak jsem je strčil do trouby.

	„Dvanáct minut, maximálně,“ vysvětlil jsem.

	Kocour seděl a zíral na misku. Hovořil beze slov.

	Historku o Thomasi Lernerovi se mi snažila vnutit opravdu vehementně, což bylo vypovídající především tím, že Lerner neexistoval. Falešná Meryl vytvořila falešnou stopu a použila ji, aby mě poslala do Echo Parku. Nemohla vědět, že půjdu do toho domu právě oné noci, ale něco tušila, nebo měla podezření, a poslala mě tam. Přemýšlel jsem, co asi ví a jak se to dozvěděla. Napadlo mě, že bych se jí vlastně mohl zeptat.

	Vmíchal jsem dvě nasekaná rajčata, trochu koriandru a půl pálivé papričky do misky kuskusu a zalil směs šťávou z citronu a trochou olivového oleje. Popustil jsem uzdu fantazii a přihodil hrst rozinek. Troufalé. Zkontroloval jsem jehněčí, rozhodl, že je perfektní, a vyndal ho z trouby.

	„Pět minut. Musí odpočívat.“

	Jon Stone volal, zatímco jsme čekali.

	„Mamka je doma. Co mám udělat?“

	„Amy?“

	„Je tady. Co chceš, abych udělal?“

	Nevěděl jsem, co dělat. Po zjištění, že Meryl Lawrenceová není Meryl Lawrenceová, jsem důkladně znejistěl.

	„Cole?“

	„Co Amy dělá?“

	„Jí. Vypadá to na nudle. Vrátila se asi před dvěma minutama.“

	Představil jsem si Amy, jak jí nudle. Ženu, kterou hledám, ale ještě jsem ji neviděl. Bylo brzy. Amy by mohla odjet. Nebo by se mohl stavit Charles.

	„Jedu za tebou.“

	Naporcoval jsem žebírka na sedm stejných dílů a odložil je stranou. Z jednoho jsem odkrájel maso, nasekal ho na kousky a dal do misky pro kocoura. Zbylé porce jsem smíchal s kuskusem, rozdělil je do dvou plastových krabic a přibalil k nim do tašky papírové ubrousky, umělohmotné vidličky a čtyři láhve vody. Do druhé tašky jsem sbalil čisté triko, jednorázovou žiletku a vyrazil jsem zpátky k Silver Lake. Dolů z kopce mě nikdo nesledoval a nikdo nehlídal můj dům. Sledovací tým zmizel. Zajímavé.

	Jonův rover parkoval proti staveništi, čelem dolů z kopce. Zastavil jsem dva domy nad ním, sešel k němu a usedl na místo spolujezdce. Když jsem otevřel dveře, vnitřní světla se nerozsvítila. Jon měl sklopené sedadlo a notebook položený na konzoli mezi sedadly.

	Podal jsem mu tašku s jídlem.

	„Co jsem zmeškal?“

	Mluvil na mě, zatímco prohlížel obsah tašky.

	„Nada. Najedla se, došla si na malou a teď čte. Žádné hovory, dovnitř ani ven. Žádné návštěvy.“

	Odklopil víko krabice.

	„Páni, co to je? Jehněčí? Umírám hlady.“

	Vylovil si žebírko a ohryzával maso z kosti.

	Natočil jsem notebook, abych na něj lépe viděl. Amy Breslynová seděla na pohovce v obýváku, téměř ve středu záběru. Širokoúhlý objektiv obrázek zakřivil jako rybí oko, ale tolik ho nezkreslil. Bosými chodidly spočívala na podlaze. Počítač jí ležel na klíně a chytrý telefon měla připravený u stehna, kdyby někdo volal. Vypadala menší a silnější než žena ze složky, ale byla to Amy.

	„Máme problém,“ pronesl jsem.

	„Nebudu tě kasírovat. Tím se netrap.“

	„Žena, která mě najala, není tou, za kterou se vydává. Lhala mi, když mě najímala, a lže dál. Nevím, kdo to je, nebo proč chce Amy, ani co má v úmyslu. Nic z toho, co mi sdělila, není pravda.“

	Jon si vzal druhé žebírko.

	„Měl bys to zjistit.“

	Přikývl jsem.

	Jon ukázal žebírkem na Amy.

	„Tohle je Amy Breslynová. Její kluk je mrtvý. Uděláme, co můžeme.“

	Znovu jsem přikývl.

	„Jestli chceš i moji porci, vezmi si ji.“

	„Paráda.“

	To, jak Amy seděla, s rovnými zády, bosými chodidly opřená o podlahu, nevypadalo pohodlně. Najedla se a teď si četla, ale nebyla uvolněná.

	„Auto má v garáži?“

	„Jo. Volvo.“

	„Můžeš na něj něco lípnout?“

	„Dveře mají alarm. Dokážu je otevřít, ale uslyší to. Je to pod ložnicí.“

	Mlčky jsme dojedli, pak jsme uklidili odpadky do tašky a odložili ji stranou. Občas kolem projelo auto, ale seděli jsme v pololeže a bez hnutí. Kolem prošel pán ve světlém saku s boxerem na vodítku. Zastavili se u předního nárazníku. Boxer se vyčural na pneumatiku, ale Jon to nijak nekomentoval. Nevyprávěli jsme si historky z války ani vtipy, vůbec jsme nekonverzovali. Seděli jsme nehybně a pozorovali nehybnou ženu.

	Amyin telefon zazvonil sedm minut po desáté. Bylo to nečekané a překvapivě hlasité.

	Jon zapnul zvuk.

	„Nahráváš to?“ zajímal jsem se.

	„Jo. Pssst.“

	Amy při zazvonění nenadskočila. Sledovala, jak telefon pětkrát zazvonil, a pak ho zvedla. Mluvila klidně a srozumitelně.

	„Prosím.“

	Slyšeli jsme jen Amyinu část hovoru.

	„V pořádku. Dobře. Ano, pozítří vyhovuje. Bude tam pan Rollins?“

	Rollins. Nový hráč ve hře.

	„Pokud tam budou šéfové, tak je mi jedno, jestli přijde nebo nepřijde. Vyřiďte mu –“

	V té chvíli ji volající musel přerušit. Naslouchala mu skoro dvě minuty a tvář se jí zkřivila podrážděním.

	„Ne, poslouchejte, Charlesi –“

	Charles. Muž s květinami, kterého jsem měl najít pro Meryl. Zajímalo by mě, co Meryl o tomhle Charlesovi ví.

	„Částka musí být převedena před dodáním. Nebereme hotovost, kreditní karty ani šeky na jméno. Až převod potvrdím, tedy pouze až bude převod potvrzen, zajedu s vámi pro materiál, nebo se s nimi můžeme sejít, to je jedno –“

	Znovu poslouchala.

	„Plastové boxy, stejně jako u vzorku. Dvě stě kilogramů minus váha vzorku.“

	Znovu poslouchala a přitakala tomu, co slyšela.

	„Udělejte to. Zavolejte mi.“

	Amy ukončila hovor a seděla s telefonem v ruce. Vzdychla si, tak neznatelně, že se téměř nepohnula. Pak sebrala papírový talíř a krabici, ve které si přinesla jídlo, a odnesla je do kuchyně.

	Zíral jsem na Jona.

	„Slyšel jsi to, co já?“

	Jon se usmíval. Vypadal pobaveně.

	„Jo. Prodává dva metráky plastické trhaviny.“

	„Přesně takhle to znělo.“

	„Myslíš, že to fakt má?“

	Vzpomněl jsem si, co nám pověděl Scott James. Plastická trhavina z bomby v jeho autě byl stejný materiál jako ten z domu.

	„Jo.“

	Meryl ztropila povyk ohledně defraudovaných peněz, ale o chybějící trhavině neřekla ani slovo. Ztráta dvou set kilogramů plastické trhaviny by ohrozila jejich pozici u vlády mnohem výrazněji než zcizené peníze.

	Sledoval jsem monitor a čekal, až se Amy vrátí.

	„Tady to není a druhý byt jsi prohledal, že jo? Možná to má v autě,“ poznamenal Jon.

	Zamyšleně jsem potřásl hlavou.

	„Dvě stě kilo to je čtyři sta liber. Tolik C-4 zabere tak krychlovou stopu, což je přibližně banánová krabice.“

	Amy se vrátila z kuchyně. Ujistila se, že jsou přední dveře zamčené, vzala do náruče notebook a telefon a zhasla lampičku v obýváku.

	Jon zapnul kameru v ložnici. Širokoúhlý objektiv mířil přes postel na celou místnost. Komoda, skříň a koupelna byly na pravé straně obrazu. Amy položila telefon a notebook na postel a svlékla se. Měla bílé ochablé tělo s tukovými záhyby na kůži. Nebylo mi příjemné, že narušujeme její soukromí. Když si sundala podprsenku, odvrátil jsem pohled.

	Na posteli ležela hnědá kožená bunda s třásněmi. Pověsila bundu a svršky do skříně, vzala si z komody pyžamo a odešla do koupelny. Slyšeli jsme splachování záchodu a tekoucí vodu. O pár minut později Amy zhasla světlo v koupelně a vlezla si do postele.

	V deset čtyřicet vstala a pohladila fotografii, která stála na komodě.

	„Ta fotka tam předtím nebyla,“ prohodil jsem.

	„Měla ji v kabelce. Postavila ji tam, když přišla.“

	Jacob.

	Její pohlazení bylo láskyplné, ale nestála tam dlouho.

	Vrátila se do postele a zhasla lampu. Video zčernalo. Dům potemněl.

	Sedm minut nato jsme slyšeli tiché zachrápání. Spala.

	„Jsi tady už dlouho,“ ozval jsem se. „Zdřímni si. Já to převezmu.“

	„Jsem v pohodě.“

	Sklopil jsem si opěradlo a udělal si pohodlí.

	Jon a já jsme strávili v roveru celou noc. Zůstal jsem až do rána a pak jsem odjel na schůzku s falešnou Meryl. Já odjel, Jon zůstal. Neodjel a nestěžoval si.
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	Scott James

	Scott odložil Maggie do kotce v Glendalu, vrátil se do Lodi a zbytek dne trávil na oddělení závažných zločinů. Zavolal Cowlyové, aby jí sdělil, co se stalo, ale ona se to už doslechla. Byla otrávená, ale ne tak rozzlobená, jak Scott čekal. Oznámila mu, že je hlupák, a pak si domluvili plán na večer. Scottovi se ulevilo.

	Stilesová ho v rychlosti zasvětila do postupu vyšetřování, představila ho několika detektivům a snažila se zodpovědět jeho otázky. Moc informací neměla, ale Scott si uvědomil, že mu začíná být sympatická.

	Velikost krizového štábu byla ohromující, jenže končil třetí den vyšetřování, a stále nevěděli, kdo je muž ve sportovním saku, jak byl do věci zapojen Carlos Etana, nebo kdo jménem mrtvého muže používal dům v Echo Parku.

	Scott si uvědomoval, že musí být trpělivý, ale přemýšlel, co asi ví Cole. Coleova nabídka pomoci se ho držela neodbytně jako teriér, který se zakousl do kotníku a nechce pustit. Cole byl možná jeden z těch, kdo se občas pohybují na hraně, ale lidi, kteří překračují hranice, se nemusejí pokaždé mýlit. Možná by dokázal využít své tajné znalosti a pochybné známosti a vyřešit případ rychleji než Carter.

	Scott vytáhl z kapsy vizitku s Coleovým číslem, ale Stilesové ji neukázal. Ohýbal ji pod stolem a dumal.

	„Přemýšlela jste o tom, proč tam byl Cole?“

	„Pravděpodobně za tím nebylo nic dobrého.“

	Stilesová pracovala na počítači v zasedací místnosti. Scott seděl na konci stolu a procházel hlášení.

	„Řekl mi, že hledal někoho, kdo se jmenuje Thomas Lerner,“ pokračoval Scott.

	Stilesová zamračeně vzhlédla.

	„Jeden ze sousedů opravdu potvrdil, že se pan Cole vyptával na jistého Lernera, ale ani on, ani nikdo jiný z místních, včetně starousedlíků, si nepamatuje, že by v jejich ulici nějaký Lerner bydlel. A my jsme nedokázali najít žádné důkazy – žádné –, že nějaký Lerner, kterého pan Cole popsal, existuje.“

	„Myslíte si, že lže?“

	Zírala na Scotta, jako by nechápala, na co se táže.

	„Ano. Jsem přesvědčená, že lže.“

	Stilesová se vrátila k počítači, ale Scott to nechtěl nechat být.

	„Možná nám to nemůže prozradit. Třeba ani tolik nelže, jako spíš odepírá informace.“

	Tentokrát Stilesová ani nevzhlédla.

	„Moc o panu Coleovi přemýšlíte.“

	„Ano, máte pravdu. Připadal mi jako fér chlap, to je celé. Nedokážu se zbavit dojmu, že by byl schopný nám pomoct.“

	Stilesová odstrčila svůj počítač a založila si ruce na prsou.

	„Prokažte sám sobě službu. Přestaňte myslet.“

	Carter se vrátil po půl hodině a dál ho ignoroval. Scottovi to bylo nepříjemné a nakonec se sebral a odešel. Vyzvedl Maggie v Glendalu a cestou domů koupil balení vod a dvě velké krabice čokoládových sušenek. Hříšná svačinka pro policisty, kteří u něj musejí tvrdnout na hlídce.

	Domů přijeli brzy k večeru. Scott se představil novým hlídkujícím policistům, nabídl jim vodu a sušenky, pak se převlékl do kraťasů a vzal Maggie do parku. Třicet minut běhali, Scott se závažím, takže vynakládal větší úsilí než Maggie, které stačilo rychle jít, aby držela krok. Po běhání si hráli s přetahovací hračkou. Hračka z tvrdé gumy byla určena pro velké psy, ale hlídkoví psi vybraní pro K-9 ji prokousali rychle. Maggiiny čelisti a krk byly tak silné a její chuť přetahovat se tak obrovská, že jakmile se zakousla, mohl jí Scott točit ve vzduchu kolem sebe. Navzdory chuti, s jakou se ráda přetahovala, házení míčku Maggie ráda neměla. Scott to zkoušel mnohokrát. Stalo se, že se rozběhla, když zahlédla nečekaný pohyb, ale jakmile si uvědomila, že běží za míčkem, zastavila se. Nikdo nevěděl proč, ani Leland ne, ale Scott si našel náhradu.

	Přinesl si s sebou tři obří kousky klobásy, každý velký jako golfový míček. Vyndal z batohu sáček, ve kterém je nesl.

	„Klobásky.“

	Maggie vyskočila, nanejvýš pozorná, oči fixované na mastnou dobrotu.

	Scott ji prudce hodil a Maggie se za ní vrhla.

	Kousek dopadl na zem asi třicet metrů od něho a kutálel se trávou. Scott nevěděl, zda ho Maggie viděla, ale psí oči jsou mnohem citlivější na pohyb než lidské a o zbytek se postaral nos.

	Díky momentu setrvačnosti klobásu přeběhla. Jak se otáčela, zaryla se drápy do trávníku, až vytrhla kus drnu, skočila po pamlsku a zhltla jej. Scott jí hodil klobásu ještě dvakrát a pak zamířili domů.

	Doma dal Maggie čerstvou vodu a krmení, pak se osprchoval a oblékl. Právě si zavazoval tkaničky, když ho Maggie upozornila, že přijela Joyce. Pokaždé, když nějaký policista přicházel po příjezdové cestě nebo se měnila hlídka, se Maggie dala do hlasitého štěkotu a vyrazila ke dveřím.

	„To je Joyce, Maggie. Přestaň.“

	Jeden z hlídkových policistů doprovodil Joyce ke dveřím. Dnes na sobě měla černý kostýmek.

	Scott odstrčil Maggie z cesty a pustil Cowlyovou dovnitř. Letmo ho políbila a s igelitovou taškou v ruce zamířila ke stolu.

	„Tostady. Jedna kuřecí, jedna s kousky vepřového. Extra porce rýže a fazolí. Můžeme se podělit. Chipsy s avokádovým dipem. Chipsy jsou pro mě.“

	Scott se zasmál.

	„To přežiju. Díky.“

	Cowlyová si svlékla sako a začala z tašky vyndávat plastové a papírové krabičky.

	„Pivo, prosím? A limetku, jestli máš.“

	„Už se nese. Páni, toho je. Ty myslíš na všechno.“

	Scott odešel do ledničky pro pivo a Cowlyová pokračovala.

	„To myslím. Po večeři ti pomůžu zabalit a ty se i s Maggie přestěhuješ ke mně.“

	Scott u ledničky zaváhal. Možná byla Cowlyová tak dobrá vyšetřovatelka, protože byla paličatá. Otevřel dvě piva a odnesl je do obývacího pokoje.

	„Díky, zlato, ale já tu opravdu chci zůstat. Nenechám se tím grázlem vyhnat z domu.“

	Cowlyová se usmála trpělivě jako matka promlouvající ke vzdorovitému dítěti.

	„Ale broučku, nebudeš utíkat před člověkem, který se tě snaží zabít. Budeš se mnou proto, abys už nikdy neudělal něco tak pitomého, že bys tím mohl spláchnout do záchodu svou kariéru.“

	Scott k ní přisedl a nabídl jí pivo, ale ona si ho nevzala. Její trpělivý úsměv zmizel, provrtávala ho pohledem policistky z oddělení vražd.

	„Příště ti to u Ignacia neprojde. Dneska jsi měl velkou kliku.“

	„Já vím.“

	„To doufám. Pro tvoje dobro.“

	Konečně láhev přijala. Napila se, ale Scott ne.

	„Cole ví něco, co by nám mohlo pomoct. Myslím, že by nám pomohl rád.“

	„Řekl ti to?“

	„Ne tak doslova.“

	„Pokud chce pomoct, měl by to nabídnout Carterovi nebo Stilesové. Ne tobě. Ty jsi řadový policista z metropolitní, ne detektiv.“

	„Carter a Stilesová s ním zacházejí jako s podezřelým.“

	„To je součástí jejich práce, zlato. A naší.“

	Pozvedla k němu hrdlo své láhve.

	„Můžeš hrát, ale musíš hrát podle pravidel. Jasný?“

	Scott si s ní přiťuknul.

	„Rozumím.“

	Maggie se náhle znovu rozštěkala a rozběhla se ke dveřím. Její štěkot byl ohlušující. Cowlyová zamrkala a Scott rychle běžel odtáhnout Maggie ode dveří.

	„Ta holka je ale hlučná.“

	„Tohle dělá celou noc. Pokaždé, když jdou dozadu na kontrolu. Maggie, lehni. Ticho!“

	Když se Scott dostal ke dveřím, někdo zaťukal. Poodhrnul závěs a uviděl Glory Stilesovou. Usmála se a ukázala mu pořadač.

	Překvapený Scott rychle otevřel dveře.

	„Detektive. Pojďte dál.“

	Koukl se na Cowlyovou, aby jí dal najevo, že ho to zaskočilo, ale Cowlyová upírala pohled na Stilesovou.

	Stilesová se předklonila a zářivě se usmála na Maggie.

	„Ahoj krasavice! Co měl znamenat ten randál?“

	Stilesová vešla dovnitř a napřáhla ruku ke Cowlyové.

	„Omlouvám se, že ruším. Glory Stilesová. Detektiv třetí třídy, závažné zločiny.“

	Cowlyová ruku přijala a věnovala jí letmý úsměv.

	„Joyce Cowlyová. Detektiv třetí třídy, speciální vraždy.“

	Stilesová pokývla a spustila paži.

	„Ráda vás poznávám. Možná se jednoho dne potkáme na případu.“

	„Možná.“

	Stilesová podala Scottovi pořadač.

	„Další fotografie. Změnila jsem parametry podle vašich připomínek. Doufejme, že tihle budou vypadat o něco víc jako podezřelý.“

	Stilesová upřela na Scotta pohled a na chvíli zaváhala.

	„Pravdou je, že mi nebylo příjemné, jak se dnes někteří lidé chovali. Nemyslím si, že návštěva pana Colea byla až taková hloupost. Dozvěděli jsme se užitečné věci.“

	Scott se podíval na Cowlyovou. Překvapeně a potěšeně.

	„Skvělé. Jsem rád, že jsem mohl pomoct.“

	„A k tomu muži, o kterém jste se domníval, že je veterán. Pověděl jste nám jeho jméno.“

	„Jon Stone.“

	„Ukázalo se, že opravdu je veterán, jenomže vláda nám o něm nechce nic sdělit. Žádost o poskytnutí informací nám zamítli.“

	„Nechápu. Zamítli? My jsme přece policie.“

	Cowlyová přistoupila blíž. Najednou se zdálo, že ji to zajímá.

	„Ministerstvo obrany znepřístupnilo jeho záznamy?“

	„Zamklo je na tři západy a zahodilo klíč.“

	Stilesová se tvářila zamyšleně.

	„Víte, co mi ten člověk z ministerstva řekl? Mimochodem, velmi příjemný. Podle všeho Hispánec. ‚Si Ego Certiorem Faciam‘ – zbytek si nevybavím.“

	Stilesová koukla na Scotta. Hlas se jí nezměnil, ale pohled měla příkřejší.

	„Mohl bych vám to říct, ale pak bych vás musel zabít.“

	Stilesová naklonila hlavu k rameni a hleděla ještě přísněji.

	„Váš pan Cole má zajímavé přátele.“

	Stilesová ustoupila o krok, už zase usměvavá.

	„Ještě jednou se omlouvám. Nechám vás věnovat se tomu, čemu jste se věnovali. Maggie, ty jsi takové zlatíčko.“

	Dotkla se pořadače, který teď třímal Scott.

	„Projděte si to a dejte mi vědět. Přeju vám všem příjemnou noc.“

	Stilesová otevřela dveře a zmizela ve tmě. O pár vteřin později uslyšel Scott klapnutí branky.

	„Mrcha,“ pronesla Cowlyová.

	Tři minuty nato se Maggie rozběhla k oknu a zahltila domek pro hosty ohlušujícím štěkotem.
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	Maggie

	Maggie rázovala jejich společným kotcem s hlavou u země. Zastavila se v koupelně, zakňučela a obloukem prošla kolem Scottovy postele k oknu. Okno bylo zavřené, ale vlasovou škvírkou mezi rámem a zdí profukoval dovnitř vzduch zvenčí. Nepatrné závany, příliš slabé, aby si jich Scott všiml, byly pro Maggie stejně zřetelné jako obláčky barevného dýmu. Strčila nos pod závěsy, neobjevila nic znepokojivého a vrátila se do obýváku. Zakňučela na Scotta, ale ten si jí nevšímal. Zaškrábala tlapou o zem, zatočila se na místě a lehla si.

	Scottův pach byl silně prostoupen známkami napětí. Jejich kotec zaplnily nečekané zvuky a neznámé pachy. Pokaždé, když zaslechla branku, rozštěkala se a vyrazila ke dveřím.

	„Maggie, ticho! Jsou to přátelé!“

	Scottovo chování k uniformovaným cizincům Maggie napovědělo, že nepředstavují hrozbu, přesto zůstávala ve střehu. Pokaždé, když nějaký návštěvník odešel, napjatě stříhala ušima a sledovala jeho stopu až k bráně.

	Scott v bezpečí.

	Smečka v bezpečí.

	Většina psů slyší čtyřikrát lépe než lidé, ale Maggiiny obrovské vztyčené uši se vyvinuly tak, aby detekovaly nepřátele a kořist na velkou vzdálenost. Dokázala pohybovat každým zvlášť nezávisle na sobě. Jedno ucho bylo ovládáno osmnácti svaly, které natáčely a tvarovaly boltec jako plachtu, aby zachytil a koncentroval zvuky na frekvencích mnohem vyšších, než dokáže rozeznat sluch člověka. Díky tomu slyšela Maggie sedmkrát lépe než Scott. Zaslechla vytí motorů tryskáče ve výšce deseti kilometrů, termity prokousávající se dřevem, kmitání krystalu v šumu Scottových hodinek a tisíce zvuků, které byly pro Scotta stejně neslyšitelné jako pachy, které necítil.

	Dokud byly zvuky a pachy normální, Maggie ležela na břiše s hlavou položenou na tlapách.

	Naslouchala.

	Čichala.

	Hlídala Scotta.

	Nedlouhou poté, co se vrátili z parku, zaslechla Maggie, že se blíží vetřelec, a vyrazila ke dveřím, ale tentokrát tím vetřelcem byla Joyce. Maggie zavrtěla ocasem.

	Scott byl šťastný.

	Maggie byla šťastná.

	Maggie odešla do kuchyně, napila se, proběhla Scottovou ložnicí a vrátila se do obýváku. Scott a Joyce spolu mluvili. Maggie si lehla, zívla a zavřela oči, ale nespala. Poslouchala Scotta a Joyce a svět za jejich kotcem a otevírání a zavírání branky hlasité jako výstřel z pušky.

	Maggie se vrhla ke dveřím a štěkala.

	„Maggie, lehni! Ticho!“

	Maggie poznala vetřelcův pach a vzpomněla si, že ta vysoká žena je přátelská a nepředstavuje hrozbu.

	„Ahoj krasavice! Co měl znamenat ten randál?“

	Scott dovolil té ženě vejít dovnitř.

	Maggie si vybrala na podlaze nové místo, uvelebila se a naslouchala. Vysoká žena odešla po několika minutách.

	Scott a Joyce jedli svoje krmení. Joyce občas zůstávala a přespala ve Scottově posteli, ale dnes v noci se to nestalo. Seděli na pohovce a povídali si. Maggie zaslechla nezvyklé zvuky. Poprvé se rozběhla ke dveřím. Podruhé vyrazila do ložnice. Joyce brzy poté odešla a Scott vzal Maggie vyvenčit.

	Když se vrátili do kotce, Maggie sledovala Scotta do koupelny, kde se vyčural, osprchoval a udělal si tu modrou pěnu na tváři. Maggie se držela v jeho blízkosti.

	Šla za ním kotcem, když zhasínal a natáhl se na pohovce. Maggie znala vzorce. Tohle byl pro ně čas spaní. Očichala si místo u pohovky, otočila se dokolečka a ulehla.

	„Dobrou, psisko.“

	Buch, buch.

	Maggie nakrčila nos, jak větřila.

	Uši se jí natáčely, jak poslouchala.

	Slyšela pípání a švitoření z policejního auta na ulici a mumlání televize od staré paní. Slyšela, že se Scottovi zpomalil tlukot srdce a usnul.

	Maggie začichala.

	Naslouchala a zvedla hlavu.

	Nezvyklé vysoké zaskřípání větví otírajících se o sebe. Prasklo prkno v jejich plotě. Zašustilo listí. Pak ještě jednou, blíž.

	Maggie se rozběhla ke dveřím, rozezlená a hrozivá.

	„Maggie, prosím. Moc tě prosím.“

	Její štěkot byl hluboký a zuřivý. Běžela do ložnice, zvedla se na zadní a opřela se o parapet tlapami.

	„ZMLKNI!“

	Maggie poslouchala.

	Praskání a šustění utichlo. Nic se neblížilo, ale neslyšela, že by něco odcházelo.

	Maggie očichala závany vzduchu zvenčí – nasát, nasát, nasát. Necítila nic neobvyklého, ale vrčela, z hloubi hrudi.

	Vzduch byl klidný. Pachy se rozprostíraly pomalu. Znovu zavětřila a čekala.
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	Pan Rollins

	Pan Rollins byl překvapený, když Eli zavolal, ale nové zprávy mu zlepšily náladu. Ten zatracený parchant Eli to vážně dokázal.

	Teď, později téže noci, stál pan Rollins v hlubokém stínu obytného vozu, o dva domy dál naproti přes ulici. Měl dokonalý výhled na pontiac na dvorku staré paní, na hlídkový policejní vůz zaparkovaný u jejich příjezdové cesty i na dva policisty uvnitř.

	Eli mu v telefonu šeptal do ucha.

	„Slyšíte toho psa?“

	Pan Rollins rovněž šeptem odpověděl:

	„Kde je váš člověk?“

	„Dům na západě. Vzadu na zahradě.“

	Eli stál za domem staré paní, hned v sousední ulici. Jeden z jeho mužů parkoval ob jedno auto od Eliho vozu. Druhý muž, jehož jméno nedokázal pan Rollins vyslovit, čekal u výjezdu ze slepé ulice za domkem toho šaška. Eli volal, aby s ním probral toho psa, a pan Rollins přišel s řešením. A také chtěl být u té vraždy. Některé věci se nikdy neokoukají. Eli tam poslal svého muže, aby pan Rollins psa slyšel. Když se pes rozlítil, vystoupila z auta policistka a vydala se na příjezdovou cestu.

	Pan Rollins zašeptal:

	„Dejte echo svému člověku. Poldové.“

	Policistka se zastavila u branky. Počkala, dokud štěkot neutichl, a vracela se k autu. Její kolega vystoupil, vyšel jí v ústrety a oba zůstali na příjezdové cestě.

	„Čisto, jsou tady, klábosí.“

	„Už chápete, o čem jsem mluvil? To šílený štěkání?“

	„Ano. Hlasité.“

	„Ať jdeme odkudkoli, ten pes spustí. A poldové se pokaždé jdou kouknout.“

	Všechny pozemky kolem okolních domů byly oplocené a ploty obrostlé popínavými rostlinami nebo živými ploty.

	„Víte, kde jsem, že?“

	„U obytného vozu. Naproti přes ulici, dvě příjezdové cesty na východ.“

	„Správně. Balíček je za pravým předním kolem.“

	Pan Rollins už měl se psy v minulosti co do činění.

	„Máme to hodit přes plot?“

	„Jo. Je jich osm. Naházejte je přes plot. O zbytek se ten čokl postará sám.“

	„Pošlu Hariho.“

	„Nečekejte. Nedá se odhadnout, kdy pustí psa ven.“

	„Nebudeme čekat.“

	„A Hari si musí umýt ruce, jasné?“

	„Umýt?“

	„Kdyby se vám to dostalo do pusy, zabilo by vás to. Hari si musí umýt ruce, nebo si vzít rukavice.“

	„Jasně.“

	„Myslím to vážně, Eli.“

	„Povím to Harimu. Umyj se.“

	Eli se rozesmál.

	Pan Rollins si stáhl gumové rukavice, odlepil se od obytného vozu a přeskočil plot. Eli ho nebral vážně, nebo mu to bylo jedno. Lidem z téhle části světa vůbec nezáleželo na lidském životě.

	Hari pravděpodobně do rána zdechne, stejně jako ten pitomý pes.


PSI ALFA
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	Scott James

	Když Scott pootevřel dveře, mizely z šedé oblohy poslední ranní červánky. Maggie strčila do mezery nos a snažila se protlačit ven, ale Scott jí zastoupil cestu. Pozorně si prohlédl trávník a zašeptal:

	„Klid.“

	Jak Maggie nabírala pachy, pracoval její nos třikrát rychleji. Scotta rozesmálo, jak čitelná je její touha.

	Paní Earlová měla hrbolatý trávník, z velké části osázený růžovými keři, křovinami a ovocnými stromy. Z větví stromů visela krmítka pro ptáky, z nichž padala dolů semínka, která přitahovala veverky.

	Maggie veverky moc ráda honila. Věděla, že žijí na stromech a že se obvykle objevují časně ráno, proto každý její den začínal s nadějí, že nějakou najde.

	„Máš nějakou, Maggie? Našlas veverku?“

	Žádnou neviděl a dospěl k závěru, že je čisto. Připnul Maggie na desetimetrovou vodicí šňůru a otevřel dveře.

	„Chyť je!“

	Scott se musel smát, když viděl, jak se vrhá ke stromu. S hlavou zvednutou, ušima napřímenýma, posedlá lovem skočila na kmen. Zdálo se, že ji překvapilo, že tam žádné veverky nejsou, ale rychle sklonila nos k zemi, začala běhat v kruzích kolem a hledat pachy.

	Paní Earlová zavolala ze dveří:

	„Chytila nějakou?“

	Paní Earlové zabalené ve froté župánku táhlo na osmdesát a byla jako věchýtek.

	„Ne, paní. Dneska ne.“

	„Vždycky mě potěší, když nějakou chytne. Víte, čím se liší veverka od krysy?“

	Scott moc vtipů neznal, ale tenhle byl hodně starý. Potěšilo ho, že si na něj vzpomněl.

	„Veverka je krysa, která se probudila s přeleželou trvalou.“

	„Nechápu.“

	Nedokázal říct, zda je paní Earlová zmatená nebo si ho dobírá. Dospěl ale k závěru, že to neměl být vtip a že to myslela vážně.

	„Krysa má holý ocas. Veverka ho má chlupatý. Víte, jak to vypadá, když se poránu probudíte s přeleželými vlasy? Jak se vám ježí a všude trčí? Veverka je krysa, co se probudila s přeleželými vlasy,“ vysvětlil.

	„Tak jsem to nemyslela. Krysy i veverky mi žerou pomeranče. Tyhle stromové krysy mi už léta kradou ovoce.“

	Scott ucítil na konci vodítka zatahání. Maggie rozšířila pole pátrání.

	„Paní Earlová? Vím, že Maggie hodně štěká, když tady pořád chodí ti policisti, a mrzí mě to. Už tu ale moc dlouho nebudou.“

	Sousedka mávla zamítavě rukou.

	„Policistů nikdy nemůže být dost. Ještě nikdy jsem se necítila bezpečněji.“

	Scott ucítil další zatahání.

	Maggie kroužila kolem něčeho v záhonu růží. Natáhla se, aby to očichala, pak couvla, udělala pár kroků dokolečka a znovu se natáhla dopředu. Scott cosi viděl, ale nepoznal, co to je.

	„Nedovolte jí jen, aby mi čurala na květiny,“ napomínala ho paní Earlová. „Psi dokážou úplně zničit trávník.“

	„Něco našla. Maggie!“

	Maggie trhla hlavou vzhůru. Scott přitáhl vodítko a šel se podívat, co tam má. „Co to našla, krysu?“ volala paní Earlová ode dveří. „Jestli je to krysa, ať se jí nedotýká!“

	„Je to mýval.“

	Mývalové, vačice a skunkové byli v Los Angeles běžnými zvířaty. Scott tyhle noční tvory často vídal, když hlídkoval v noci ve městě nebo se na konci směny vracel domů. A Maggie pokaždé šílela, když se nějaká vačice pomalu táhla kolem francouzských oken bezpečně chráněná sklem.

	Dospělí mývalové dorůstali slušné velikosti, ale tenhle nebyl větší než kočka. Scott měl obavy, že mýval může být zablešený, a odtáhl Maggie dál. Kožich zvířete vypadal čistě a leskl se, ale oči mělo rudě podebrané, z uší a nosu mu tekly tenounké pramínky krve a u tlamičky a konečníku mělo žluč. Jak si ho prohlížel, udělala se zvířeti u úst bublina a tiše syklo.

	„Ale ne. Chudinka.“

	Pak si Scott všiml čehosi, co připomínalo šedé drobečky s červenými a modrými tečkami, a uvědomil si, že mýval vyzvrátil nestrávené maso. Ale červená a modrá barva se mu nezdály. Zašťoural do zvratků klacíkem a objevil zbytky červených a modrých prášků.

	Scott odvedl Maggie do domku pro hosty. Zakryl mývala velkým plastovým pytlem a přemýšlel, co s ním, když si všiml jakéhosi šedého míčku. Byl špinavý a promáčklý a ležel na udusané půdě pod růžovým keřem.

	Došel k němu blíž a zase uviděl ty červené a modré tečky. Bouchl do kulatého předmětu klackem a zjistil, že je to koule mletého masa. Do masa byly vmíchané červené a modré prášky a něco, co připomínalo bílý pudr.

	Vedle domku pro hosty našel Scott další masovou kouli, tentokrát částečně sežranou. Mýval.

	Scott přikryl koule, aby si označil, kde leží, a ochránil důkazy. Uvědomil policisty v hlídkovém voze a zavolal Carterovi, aby mu ohlásil svůj objev.

	 

	Tucet policejních aut zablokoval Scottovu i přilehlou ulici. Forenzní poslalo kriminalisty, aby posbírali vzorky a mývala. Prohledali pozemek paní Earlové i sousední pozemky a parcelu ležící za domem. Strážník Leslie Day našel další masovou kouli uvízlou v kale asi metr od zadních dveří domu paní Earlové. Žádné další kusy masa se nenašly.

	Scott zůstal s Maggie venku na zahradě a díval se, jak policisté pátrají. Napřed se ji pokusil udržet v domku pro hosty, ale nepřestávala štěkat. Jakmile se ocitla venku se Scottem, uklidnila se, jako by byli na běžném místě činu.

	Přijeli Carter, Stilesová a ještě třetí policista z krizového štábu a s nimi dva detektivové z North Hollywood. Carter a Stilesová si se Scottem krátce promluvili a dohodli se na koordinaci obchůzek sousedů.

	Scott se jim nepletl do práce. Pozoroval dění a přemýšlel o muži ve sportovním saku a Coleově nabídce.

	Carter na odchodu vyzpovídal kriminalisty.

	„Jak dlouho tady to maso leželo?“

	„Klidně si roztopte gril. Mohlo by se rovnou servírovat.“

	„Potřebuju časový rámec. Detailní.“

	Kriminalista se na moment zamyslel.

	„Na povrchu mírná oxidace, uvnitř stále růžové. Žádní mravenci. Byla chladná noc, podle mě tu bylo minimálně devadesát minut, maximálně šest hodin.“

	„Něco mezi půlnocí a svítáním.“

	„Je to jen odhad.“

	„A co ten jed?“ zajímala se Stilesová.

	„Zcela jistě něco, co ovlivňuje centrální nervový systém, a nějaký rychle působící antikoagulant. Možná kyselina. Něco ošklivého. Mýval vykrvácel v podstatě okamžitě.“

	„Chtěl bych seznam složek a taky zemí, kde se ty věci dají koupit.“

	„I když budou k sehnání tady?“

	„I tak, ale pokud by se ukázalo, že se to ve Státech neprodává, zavolal byste mi hned? Neztrácejte ani čas sepisováním zprávy.“

	Stilesová odešla s kriminalistou do jeho dodávky. Carter si v tu chvíli zřejmě všiml Scotta a přišel k němu. O včerejším incidentu se nezmínil a Scott to také nevytahoval.

	„Volal jste svému šéfovi?“

	Myslel poručíka Kempa.

	„Zatím ne.“

	„Musím informovat šéfa vaší sekce a ten zas bude volat vašemu šéfovi, tak mě napadlo, že mu možná budete chtít brnknout. Dát mu vědět, co se děje a tak. Malá zdvořilost.“

	„Dobrý nápad. Díky.“

	Carter sledoval, jak uniformovaní policisté prohledávají křoví a záhony. Strážník se žebříkem kontroloval střechu.

	„Nic mi do toho není,“ pokračoval Carter, „ale napadlo mě, že se možná budete chtít přestěhovat.“

	„Musím myslet na paní Earlovou.“

	„Na tu starou dámu?“

	Scott přikývl.

	„Buď bude muset odejít ona, nebo já. Tohle je její domov.“

	Carter se očividně cítil nesvůj a Scott by nejraději odešel.

	„Každopádně vidíte, že jsme zvýšili počet hlídek. Máme dvě auta vpředu, dvě ve vedlejším bloku a do obou ulic bude příští dva dny vjezd jen pro místní.“

	„I když se odstěhuju?“

	„I když se odstěhujete. Pokud tu zůstanete, bude okolí uzavřené tak dlouho, jak bude třeba.“

	„Odejdu.“

	„Dobře. Myslím, že je to rozumné.“

	Carter koukal do země a stále se neměl k odchodu.

	„Uvidíme se ve městě,“ prohodil Scott.

	„Nezdržujte se tím. Musíte si najít bydlení.“

	„Procházím ty fotky. Třeba budeme mít štěstí.“

	„Je to na vás,“ kývl Carter a konečně se otočil k odchodu.

	Scott ho vyprovázel pohledem. Dotkl se Maggiina ucha.

	„Detektive Cartere.“

	Carter se ohlédl.

	„Pokusil se zabít mého psa.“

	„Chápu. Potkáme se ve městě.“

	Scott se za ním díval, dokud Carter neodešel, a pak pohlédl dolů na Maggie. Pohladil ji po jemné srsti na temeni a usmál se, když zavrtěla ocasem.

	Carter to zatím nechápe, ale pochopí.
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	Elvis Cole

	Žena, kterou jsem neznal, se se mnou měla sejít u supermarketu ve West Hollywood na bulváru Santa Monica.

	Koupil jsem dvě horká espressa, dorazil na místo o třicet minut dřív a zaparkoval za tahačem na benzince na opačné straně ulice. Zkontroloval jsem spojení s Pikem a Jonem Stonem, udělal si pohodlí a čekal.

	Tajemná Meryl přijela o dvacet minut dřív. Zaparkovala mezi několika auty a náklaďáky a chovala se naprosto přirozeně. Zdálo se, že jí nevadí čekat, jako by věřila, že ji nemůže nic zaskočit.

	Zapsal jsem si její poznávací značku a zavolal kamarádce z registru vozidel.

	„Značka patří stříbrnému lexusu registrovanému na jméno Meryl Lawrenceová. Tohle jméno jsme kontrolovali už včera, ne?“

	„Našla jsi čtyři. Tři na severu, jednu v Pasadeně. Bellefontaine.“

	„Vzpomínám si. Lexus má tu poslední.“

	„Lexus má stejnou adresu v Bellefontaine?“

	„Přesně tak.“

	Žena, která nebyla Meryl Lawrenceová, řídila lexus registrovaný na Meryl Lawrenceovou, která pravděpodobně bydlela na adrese skutečné Meryl Lawrenceové, až na to, že skutečná Meryl Lawrenceová žádný lexus nevlastnila. Působivé.

	„Včera v noci jsi mi našla cadillac a porsche registrované na Meryl Lawrenceovou. O lexusu jsi nemluvila.“

	Její hlas znejistěl.

	„A jo. Vzpomínám si. To je zvláštní.“

	„Zvláštní“ bylo špatné znamení.

	„Když jsem kontrolovala její jméno, našla jsem caďák a poršáka, ale lexus žádný. Když jsem ovšem teď kontrolovala značku, ukázal se lexus, ale pro změnu žádný cadillac ani porsche.“

	„Zvláštní,“ zopakoval jsem.

	„Musí jít o poruchu v systému. Zavolám ti zpátky.“

	Řídit auto registrované na skutečnou Meryl, přestože skutečná Meryl tohle auto nevlastnila, znělo jako něco víc než jen porucha v systému. Zajímalo by mě, jak to dokázala. Zůstal jsem za tahačem tak dlouho, abych měl desetiminutové zpoždění, pak jsem vycouval a objel blok. Vjížděl jsem zrovna na parkoviště, když volal Scott James. Chtěl jsem s ním mluvit, ale teď jsem nechal hovor přesměrovat do hlasové schránky. Falešná Meryl Lawrenceová vyžadovala veškerou moji pozornost.

	Zaparkoval jsem a přisedl k ní do auta.

	„Jedno černé bez mléka a cukru, druhé odtučněné vanilkové latte. Vyberte si.“

	Její výraz byl něco mezi úsměvem a úšklebkem, jako by nevěděla, co zvolit. Vzala si vanilkové.

	„Určitě máte dobré zprávy.“

	Napil jsem se kávy. Byla studená.

	„Květinář si na Charlese vzpomněl.“

	Hleděla na mě přes kelímek a vyčkávala.

	„Je to ten muž z vaší kresby?“

	„Ne. Neuměl mi ho popsat moc dokonale, ale ne, není to ten člověk z obrázku. To je jisté.“

	Nedokázal jsem zjistit, zda to bere jako dobrou nebo špatnou zprávu.

	„Ale pamatují si ho?“

	„Ta káva vám nechutná?“

	„Mně je to kafe úplně ukradený. Co si vybavil?“

	„Přes čtyřicet, opálený, v obleku. Obyčejný typ, úředník. Zaměstnancům řekl, že kytice musí působit honosně. Což zní přesně tak, jak jste ho popsala. Prevít, který se snaží získat nějakou výhodu.“

	Znovu jsem upil kávy a vyrukoval jsem na ni s Lernerem.

	„Dobrá zpráva je, že jsem na stopě Lernerovi. Mám kontakty na staré Jacobovy přátele. Ti budou Lernera jistě znát a někdo mi ho pomůže najít.“

	Nosní dírky se jí rozšířily, jako by jí tohle téma nebylo po chuti.

	„Vraťme se zpátky k Charlesovi. Mluvil jste s Amyinými sousedy?“

	„Do jejího domu jsem se už nevracel. Nenajdu tam nic nového a vyptávat se sousedů na Charlese je jenom ztráta času.“

	„Máte ten čas zaplacený. Možná si ho některá ze sousedek všimla. Třeba si o něm spolu povídaly.“

	Rozhodně ji zajímal především Charles.

	„Když už jsem u toho, rád bych si o tom svém čase promluvil. Musíme naši dohodu upravit.“

	„Pardon?“

	„Cenu jsem stanovil na základě toho, co jste mi sdělila, jenže to nezahrnovalo vraždu a policejní vyšetřování. Policie je mi všude v patách a pracuju přesčas, protože na mě tlačíte. Dva tisíce dolarů tohle nespraví. Chci další tři.“

	„To přeháníte.“

	„Jsem už blízko, Meryl. Amy a Charlese mám v hledáčku.“

	„To nezní, jako byste byl blízko. Zní to, jako byste mě chtěl pořádně oškubat.“

	„Ta kytice nebyla doručena do Amyina domu. Charles ji poslal do domu v Silver Lake. Myslím, že tam teď Amy bydlí. Možná s Charlesem.“

	„Kde?“

	„Tři tisíce.“

	„Snažíte se mě ždímat.“

	„Najala jste si mě, protože jsem dobrý. Jestli chcete naši spolupráci ukončit, fajn, skončíme to. Jsem blízko.“

	Netvářila se tak rozzlobeně, jak jsem čekal. Dýchala zrychleně, ale vypadala nedočkavě a rozrušeně.

	„Dám vám další tisíc.“

	„Dva a půl.“

	„Tisíc zítra a další, když ji najdete v následujících dvou dnech. Pokud ji objevíte ještě dnes, dostanete navíc pět set.“

	„To zní dobře.“

	Vylila kávu na parkoviště.

	„Takže je koukejte najít, vy parchante. A teď si vystupte.“

	Vystoupil jsem a došel ke svému autu. Rychle vycouvala a rozjela se k nejbližšímu výjezdu. Byla rozčilená, ale zdálo se mi, že také vystrašená. Počkal jsem, až odjede, a vytočil jsem číslo Joea Pikea.

	„Sleduju ji,“ pravil Pike.

	Žena, která měla být Meryl Lawrenceovou, měla tajemství, ale já měl lepší.
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	Scott James mi nechal zprávu, která byla krátká a přímočará.

	„Pokud jste to s tou pomocí myslel vážně, zavolejte mi. Jsem na cestě do Lodi.“

	Byl jsem překvapený a ulevilo se mi. Lhářka Meryl na mě stále víc naléhala, abych našel Charlese a abych ho koukal najít rychle. Charles sdělil Amy, že obchod uzavřou za pár dní. Nemusel jsem být nejlepší detektiv na světě, abych viděl souvislost. Tajemná Meryl věděla o Amyině nadcházejícím obchodu a chtěla Charlese najít ještě před jeho uzavřením. Protože věděla o Charlesovi, o obchodu i o domě v Echo Parku, bylo pravděpodobné, že zná muže ve sportovním saku. A já i Scott James jsme chtěli muže ve sportovním saku najít.

	Zavolal jsem mu a důstojník James to okamžitě zvedl.

	„Myslel jste to vážně, když jste mi nabídl pomoc?“

	Mluvil tichým napjatým hlasem, jako by ho někdo mohl poslouchat.

	„Naprosto vážně.“

	„Chci najít muže ve sportovním saku. Víte, kdo to je?“

	„Ne.“

	„Ale něco víte.“

	„Něco vím, ale kdo to je, netuším. Taky ho hledám.“

	„Fajn, poslouchejte. Forenzní analyzovalo bombu z mého auta. Víte, co jsou to markery?“

	„Detekční značky.“

	Markery se do plastických trhavin přidávají od devadesátých let.

	„Výbušniny z mého auta a ten materiál nalezený v Echo Parku markery neměly.“

	Nadechl jsem se a pomalu vydechoval. Plastické trhaviny jsou lehké, stabilní a tvárné jako těsto na pizzu. Cihla polymerizované výbušniny se dá vytvarovat do dlouhých tenkých vláken, vyválet do plátů nebo splést jako cop. Tato schopnost měnit tvar a současně zůstat stabilní z nich učinila nejvhodnější materiál pro šílence, kteří se jej snaží propašovat na palubu letadel. Markery se do nich začaly přidávat právě proto, aby byly detekovatelné. Amyin materiál by byl ideální pro lidi, ke kterým se chtěla dostat.

	„Našel Carter spojení mezi Etanou a těmi výbušninami?“

	„Zatím ne, ale pátrají tím směrem. Etana měl tři bratry. Nejstaršího Ricarda vylovili včera z kanálu ve Venice. Carter se domnívá, že ta úmrtí spolu souvisejí.“

	Zapsal jsem si jméno a v rychlosti počítal. Carlos Etana byl příliš mladý, aby se mohl znát s Juanem Medillou, ale starší člen jeho rodiny ho znát mohl.

	„Hledali souvislost mezi Etanou a Juanem Medillou?“

	Scottův hlas zněl překvapeně.

	„Vy víte o Medillovi?“

	„Jsem kouzelník. Vím i to, že je sedm let mrtvý, a někdo jeho jménem stále platí daně. Možná někdo, kdo se jmenuje Etana.“

	„Pokusím se to zjistit. O Ricardovi se dozvěděli dnes ráno.“

	Amyina složka ležela za mým sedadlem. Vytáhl jsem ji a prolistoval si poznámky od Eddieho Ditka a zprávy z věznice. Nic v nich nevysvětlovalo, jak spolu souvisejí Walter Jacobi a Juan Medillo, nebo jak se Medillo stal majitelem Jacobiho domu. Listoval jsem až k úmrtnímu oznámení. Milovaný bratr a syn. Milující sestry a otec.

	„Kdo dělá na tom domě?“

	„Doug Stinnis a Edie Quince.“

	Stinnis. Detektiv, který volal do Solana.

	„Mluvili s Medillovou rodinou?“

	„Včera mluvil s otcem. Stinnisovi se nelíbil, ale myslí si, že se mu dá věřit.“

	„To znamená, že do toho není zapletený a nic o tom neví?“

	„Věří mu.“

	„A co jeho sestry?“

	„Žádné sestry nenašli.“

	Koukl jsem se na jména v oznámení. Nola a Marisol.

	„Jak je to možné?“

	„Vdaly se a odstěhovaly z města. Otec tvrdí, že neví, kde jsou.“

	„Nestýká se s vlastními dcerami?“

	„Po Juanově smrti se rozhádali. Stinnis povídal, že to muselo být ošklivé. Starý pán na ně i po tolika letech jenom nadával. Podle něj se o domě asi dozvěděly a okradly ho, ale léta o nich neslyšel. Tvrdí, že ani neví, jak se po svatbě jmenují.“

	Milovaný bratr a syn. Milující sestry a otec.

	„Vdaly se, přestěhovaly, a on ani neví, jak se teď jmenují?“

	„Musím končit. Detektiv Stilesová na mě kouká.“

	„Ještě jedna věc.“

	„Zavolám vám. Měl bych si prohlížet fotografie zatčených.“

	„Už přišly laboratorní výsledky z toho domu?“

	„Myslím, že ne. Ten prevít to tam celé vystříkal chlorovým čističem.“

	„Pokuste se to ověřit. Zjistěte, jestli v tom domě byla DNA nějaké ženy.“

	Scott se odmlčel.

	„Proč se ptáte na ženu?“

	„Zjistěte to. A dejte mi vědět.“

	„Bylo mi jasný, že něco víte. Vy rozhodně něco víte.“

	„Něco ano, ale nestačí to.“

	Zavěsil jsem a znovu si přečetl parte. Sedm let po pohřbu Juana Medilla milující sestry zmizely a milující otec na ně jen nadává.

	Rodinné vztahy.

	Na úmrtním oznámení byl kříž, andělé a nebeské světlo. Napsala ho Nola Medillová a stála na něm adresa kostela v East Side.

	Vytočil jsem informace a nechal si počítačem spojit hovor.

	Zvedla to paní, která se představila jako Cortezová. Vysvětlil jsem jí, že se snažím sehnat Nolu Medillovou kvůli nemovitosti patřící jejímu bratrovi. Paní Cortezová mě zastavila dřív, než jsem dokončil větu, a byla velmi ochotná.

	„Nola je moje kamarádka. Počkejte chvilku, já vám ji zavolám.“

	Po svatbě se Nola jmenovala Terinová. O jedenáct minut později jsem mířil přes město za ní. Žádné volání zpět. Žádné čekání. Účty karmické rovnováhy byly konečně vyrovnány.
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	Nola Medillová Terinová a její manžel bydleli v pěkném domě s vysokou střechou několik bloků na sever od dálnice Pomona Freeway, vzdáleném ani ne míli od jejího otce. Byla to všední žena kolem čtyřicítky s nakrátko zastřiženými vlasy. Přišla mi otevřít s trochu nejistým úsměvem a poodhrnovala si vlasy z obličeje.

	„To musí být nějaký omyl. Zřejmě si pletete mého bratra s nějakým jiným Medillou.“

	„Ne, paní. Juan Adolfo. Váš Juan.“

	Ukázal jsem jí kopii vlastnického listu. Když si dokument prohlížela, tvářila se spíš pobaveně než podezíravě.

	„Juanito si nemohl dovolit ani boty, natožpak dům.“

	„Vy jste nevěděla, že vlastní dům?“

	„Neměla jsem o tom nejmenší tušení. To není možné. A teď je můj?“

	Její výraz i řeč těla byly naprosto upřímné.

	Šel jsem za ní do obývacího pokoje, kde nás usadila do hlubokých čalouněných křesel. Dům působil prostě a útulně. Na vzdáleném konci pokoje byl krb s ozdobnou římsou. Na římse stály vázičky a mísy, které se možná v jejich rodině dědily z generace na generaci, a fotografie, na kterých byla ona, její manžel a sourozenci.

	„Já nevím, paní Terinová. Nejsem tady proto, abych vám předal nemovitost. Já jsem doufal, že budete vědět, jak k ní přišel.“

	„Je mi líto, ale to nevím.“

	„Říká vám něco jméno Walter Jacobi?“

	Potřásla hlavou.

	„Ne, pane. Bohužel.“

	„Byl s Juanem na cele v Solanu.“

	Zachmuřila se, ale jen na okamžik.

	„Juan o svém životě ve vězení moc nemluvil. Když jsem ho navštívila, chtěl slyšet, co je nového doma.“

	„Ten dům patřil původně Jacobimu. V době, kdy sdíleli celu, dům změnil majitele.“

	„To je protiprávní?“

	„Ne, paní, ale někdo se o dům stará a Juanovým jménem za něj platí daně.“

	Zatvářila se zvědavě.

	„Vydává se za Juana?“

	„Jistým způsobem. Problém je v tom, že ten dům byl využíván pro trestnou činnost.“

	Znovu se zachmuřila a pohlédla na vitrínu v koutě. Vitrína byla úzká a tmavá a na polici v jejím středu stála jediná fotografie. Podepřená nízkou krabičkou vypadala jako na piedestalu. Byl na ní chlapec, tak ze čtvrté nebo páté třídy, oblečený v košili s krátkými rukávy s emblémem katolické školy a kravatou. Mohl to být její syn, ale věděl jsem, že je to Juan, mladý a usměvavý předtím, než přišly drogy, zločiny a vězení. Všimla si, že se na něj dívám.

	„Vidíte, jak se usmívá? Vypadá tak šťastně s tím úsměvem.“

	Odtrhl jsem pohled od jeho usměvavé tváře.

	„Paní Cortezová mi pověděla, že jste si vy dvě sestry a Juan byli velmi blízcí.“

	„My tři ano. Já k němu možná lnula víc než Marisol, ale jsem starší.“

	„Vlastnit dům není maličkost, překvapuje mě, že vám o tom nic neprozradil.“

	Chvíli na mě upřeně hleděla a pak sklouzla očima stranou. Zahanbeně.

	„Můj bratr byl feťák a kriminálník. Možná se styděl za to, jak k němu přišel.“

	„Váš otec sdělil policii, že o domě nic nevěděl. Mluvil pravdu?“

	Když jsem zmínil otce, vlídnost se jí z pohledu vytratila.

	„To vůbec netuším.“

	„Vypověděl, že si myslí, že jste o tom domě vy a vaše sestra věděly. Juan by to prý před vámi jistě neutajil, a vy a Marisol jste otce údajně okradly.“

	Napjala se a napřímila záda.

	„Můj otec je idiot.“

	„Asi bych vám to neměl prozrazovat, ale i policie si myslí, že je idiot.“

	Myslel jsem si, že se usměje, ale neudělala to.

	„Hrozný člověk. Zatrpklý. Udělal Juanovi ze života peklo.“

	Znovu pohlédla na toho usměvavého chlapce, ale tentokrát v jejím pohledu nebyla radost.

	„Juan měl tenhle šťastný úsměv a pohled jen pro mě a mou sestru. Když jsme potřebovaly, byl tu pro nás on, ne otec.“

	„Někdo o jeho domě věděl, paní Terinová. Pokud o něm nepověděl vám, tak komu? Přítelkyni?“

	Znovu si odhrnula vlasy a přešla k vitríně.

	„Z vězení nám vrátili jeho věci. Bohužel ten balíček poslali otci.“

	Hleděla na fotografii svého bratra.

	„Byly tam dopisy. Některé od jednoho zvláštního mladého muže. Otec je zničil. Spálil je na dvoře jako nějaký šílenec.“

	Představil jsem si tu scénu a pochopil jsem jejich odcizení.

	„To je mi líto. Muselo to být ošklivé.“

	„Jeden jsem četla. Většinu, ne celý, předtím, než mi ho ten cvok sebral.“

	Postavila fotografii stranou a přinesla k pohovce krabičku, na které fotka předtím stála.

	„Přišel na pohřeb. Přišel z lásky, ale otec se choval tak nesnášenlivě.“

	Nola Terinová otevřela krabičku a vyndala z ní pamětní knížku z bratrova pohřbu. Hedvábnou stužkou v ní byla založena stránka, na kterou se smuteční hosté podepisovali. Jela prstem po seznamu, až se zastavila u jména uprostřed.

	„Tady, vidíte? Hector něco.“

	Rukopis byl takřka nečitelný.

	„Pedroia?“

	„Ano. Bylo od něj tak milé, že přišel.“

	Zapsal jsem si jeho jméno a ona pokračovala.

	„Podle mě to byl moc milý chlapec, a náš otec mu jeho laskavost oplatil krutostí. Mně a Marisol to zlomilo srdce. Tehdy jsme přestaly být jeho dcerami.“

	„Hector Pedroia.“

	„Je to sedm let, ale pracoval v restauraci El Norte Steakhouse. Byl kuchař.“

	Zavolala do restaurace, aby zjistila adresu, a popsala mi, jak se tam dostanu.

	Hector Pedroia odešel z tohohle místa před rokem, ale majitel věděl, kde ho najdu.
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	Pojízdné občerstvení Original Taco Cuisine Hectora Pedroii parkovalo nedaleko Chinatownu, jen kousek od nádraží. Tacos byly drahé, ale fronta na ně dlouhá. Pedroia se činil u kasy a dva mladší pomocníci připravovali jídlo. Dodávka byla natřená zářivě tyrkysovou barvou a ozdobená ručně napsaným menu nabízejícím tacos s jehněčí kýtou, kubánský lechón, birriu a další speciality. Birria byla hustá polévka s dušeným kozím masem. Na americkém trhu nebyla právě populární, ale okořeněná chilli papričkami guajillo a anjo patřila k mým nejoblíbenějším.

	Postavil jsem se do fronty a čekal.

	Pedroia dal ženě přede mnou číslo pro vyzvednutí jídla, vrátil jí drobné a věnoval mi rychlý úsměv.

	„Takže, kamaráde, co to bude?“

	„Dvojitou porci birrie a jehněčí.“

	„Něco k pití, příteli?“

	„To je dobré. Až opadne fronta, rád bych si s vámi promluvil. Pozdravuje vás Nola Medillová.“

	Pedroia nezpomalil, ani nezměnil výraz. Houkl mou objednávku na kuchaře a začal markovat.

	„Chilli pastu a posypat koriandrem? Birriu s trochou křenu?“

	„Dokonalé.“

	Měl jsem číslo čtyřicet dva. Čekal jsem v davu na chodníku a pozoroval tři muže při práci. Kuchař u grilu otáčel neztenčující se zásobu ručně válených kukuřičných tortill, grilovaného masa a zeleniny. Další kuchař, který stál vedle Pedroii, přidal ke každému taco přílohy, vložil ho do obalu a vyvolal číslo k vyzvednutí. Pedroia přijal ještě několik objednávek, než se koukl mým směrem a řekl něco kuchaři u grilu. Ten si pak stoupl za pokladnu a Pedroia se posunul o místo vedle. Dal taco do obalu, zvedl krabici vzhůru, kývl na mě a ukázal mi, abych ho následoval za dodávku.

	Když jsem přišel, podal mi krabici a plnou hrst ubrousků. Muselo mu být kolem pětatřiceti, ale obličej měl plný vrásek.

	„Nechtěl jsem vás vyrušit od práce. Počkal bych.“

	Pokrčil rameny, jako by podobné starosti byly zbytečné.

	„Takhle dělávala birriu moje babička. Tvrdila, že naše rodina ji tak vaří už tisíce let, ale ona si občas trochu vymýšlela. Udělal jsem v receptu pár změn.“

	Ochutnal jsem. Po prstech mi stékala pálivá červená omáčka.

	„Vynikající.“

	„Nepálí moc?“

	„Strašně.“

	Sáhl do zástěry pro utěrku a otřel si ruce.

	„Odkud znáte Nolu?“

	„Pátrám po něčem, co souvisí s jejím bratrem. Řekla mi, že jste si byli blízcí, proto doufám, že byste mi mohl pomoct.“

	„Tohle vám řekla? Že jsme si byli blízcí?“

	„Moje slova, ne její. Omlouvám se. Mluvila o vás hezky. O svém otci už tolik ne.“

	Usmál se, ale spíš smutně než potěšeně.

	„Jehněčí. Nenechte ho vystydnout.“

	Ukousl jsem si kousek kýty.

	„Tedy, páni, tohle je dokonalé.“

	Můj kompliment ho potěšil.

	„Juan umřel před lety. Do čeho by mohl být zapletený mrtvý muž?“

	„Když byl v Solanu, stal se majitelem domu. Ukázalo se, že ta nemovitost je stále vedena na něho a někdo za ni jeho jménem platí daně. Doufal jsem, že mi o tom budete moct něco povědět.“

	Pedroia se unaveně ušklíbl.

	„Jistě. Colinskiho dům.“

	Dal jsem si další sousto jehněčího a snažil se tvářit klidně.

	„Juan se vám s tím svěřil?“

	„No jasně. Juan mi říkal všechno. Všechno úplně o všem, ať jsem o to stál, nebo ne.“

	„Ten dům ale patřil Jacobimu. Juan ho získal od člověka, který se jmenoval Jacobi, ne Colinski.“

	Pedroia si znovu utřel ruce, ale tentokrát byl v tom pohybu patrný vztek.

	„Získal ten dům od Jacobiho, to jo, ale udělal to pro Colinskiho. Ten dům chtěl sám Velký Colinski.“

	Při těch slovech protočil oči a mně začalo hučet v uších. Zvuk něčeho, co se sem z dáli blíží.

	„Kdo byl Colinski?“

	Odvrátil pohled. Zahanbeně.

	„Starší kluk ze čtvrti. Jeden z těch neřádů, se kterými se Juan tahal. Kriminálník. Juan k němu vzhlížel.“

	Zmlkl a zase si otřel ruce.

	„Juan by udělal cokoli, aby ho potěšil.“

	„Měl ten Colinski nějaké křestní jméno?“

	„Royal. To je jméno, nemyslíte? Royal Colinski z východního Angeles.“

	V kapse mi zavibroval mobil, ale právě jsem se dostával k tak zajímavým informacím, že jsem nemohl přestat.

	„Proč Colinski ten dům chtěl?“

	„Kdo ví? Místo, kde se mohl schovat, sjíždět se, pořádat mejdany. Povídal jsem mu, pitomče, tohle není sranda, nemůžeš se zaplíst s někým, jako je tenhle, ale Velký Colinski byl důležitější.“

	„Jacobi i Juan byli závislí. Prodával Juan kvůli tomu domu drogy?“

	„Jo! To byl další Colinskiho úžasný nápad.“

	„Víte, kde teď ten Colinski je, nebo co dělá?“

	Mávl utěrkou.

	„Lidi, se kterými se Juan stýkal, mě nezajímají. Jsem čistej, ale tehdy jsem nebyl a chtěl jsem být. Chtěli jsme se toho zbavit oba, a Juan to zkusil, věřím, že to zkusil, ale narazil na starý známý a zapad zpátky do vyjetých kolejí.“

	Požádal jsem ho, aby mi podržel krabici, a vytáhl jsem skicu.

	„Co si o tom myslíte?“

	Prohlížel si obrázek.

	„Colinski?“

	„To bych taky rád věděl.“

	Jeho nejistota nebyla povzbuzující, ale věděl jsem, že se snaží. Juanův vzor. Velký Colinski.

	„Moh by být.“

	„Před třemi dny byl v Juanově domě zavražděn muž. Tenhle člověk odtamtud utekl.“

	„Mám dojem, že to je on, ale jistý si nejsem.“

	Odložil jsem kresbu.

	„Ještě něco. Tři týdny potom, co přepsal dům na Juana, zemřel Jacobi na předávkování.“

	„Vzpomínám si na to. Juan se o tom zmínil.“

	„Nezabil ho Juan?“

	Pedroia vypadal překvapeně.

	„Juan byl slaboch a závistivec, ale zlý nebyl.“

	„Juana zabili jedenáct dní po smrti Jacobiho.“

	„Vězeňská rvačka. Černoši s Hispánci. Tvrdili, že se k tomu Juan jen připletl. Neměl s tím nic společnýho.“

	„Bodli ho šestnáctkrát.“

	Při těch slovech Pedroia zaťal zuby, jako by jemu někdo k zádům tiskl nůž.

	„Chcete říct, že Juana zabili kvůli tomu baráku?“

	„Nevím. Ale když jsou Jacobi i Juan po smrti, není nikdo, kdo by Colinskiho mohl s tím domem spojit.“

	Pedroia koukl na nedojedené jehněčí a zahodil krabici do odpadků.

	„Neposlouchal mě.“

	„Nola o vás smýšlí dobře. Váží si toho, co jste cítil k jejímu bratrovi. Nežádala mě, abych vám to vykládal.“

	Přikývl.

	„Není ta birria moc ostrá?“

	„Na mě ne. Já mám rád pálivé jídlo.“

	„Raději se ujistím.“

	Pedroia vylezl zpátky do své tyrkysové dodávky. Já jsem šel k autu a cestou jsem zkontroloval telefon. Volal mi Pike, tak jsem se mu hned ozval.

	„Medillo kupoval ten dům pro někoho. Mám jméno. Mohl by to být muž ve sportovním saku.“

	„Já mám taky jméno. Tvoje falešná Meryl je komplikace.“

	Žár v mojí hrudi ochladl.

	„Kdo je to?“

	„Její pravé jméno zní Janet Hessová. Je to zvláštní agentka z vnitřní bezpečnosti, z pobočky v Los Angeles.“

	Nastoupil jsem do auta a nastartoval. Pike měl pravdu. Moje nepravá Meryl byla komplikace.
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	Řeka Los Angeles teče z jihu na východ napříč údolím San Fernando směrem ke Griffith Parku, kde se jako milenec prahnoucí nalézt svou osudovou lásku ostře stáčí doprava kolem stadionu Dodgers, Chinatownu a centra Los Angeles k dálnici Long Beach. Řeka a dálnice pak spolu centrem města míří k Long Beach, kde řeka končí svou bezmála osmdesátikilometrovou pouť v přístavním zálivu Port of Los Angeles. Tam, na konci říční cesty, u jejího ústí kotví Queen Mary a sídlí akvárium Pacific. Pobočka vnitřní bezpečnosti se nachází přímo proti němu na druhé straně ulice.

	„Jela na Long Beach?“

	„Ano. Je v úřadu. Mám tu zůstat a čekat na ni?“

	„Ne. Tímhle se všechno mění.“

	„To jsem si myslel.“

	„Musíme to oznámit Jonovi. Přijeď do Silver Lake a domluvíme se, co dál.“

	Než jsem se zařadil do proudu aut, vyhledal jsem si její jméno na internetu. Oficiální životopis se dal najít snadno. Janet Hessová vypadala o několik let mladší než žena, kterou jsem znal jako Meryl Lawrenceovou, ale Meryl byla Hessová a její životopis byl fascinující.

	 

	Janet Hessová pracuje jako zvláštní agentka a ředitelka zpravodajství kalifornské pobočky oddělení vyšetřování Ministerstva vnitřní bezpečnosti Spojených států. Slečna Hessová je zodpovědná za všechny aspekty vyšetřování v metropolitní oblasti Los Angeles, Las Vegas a jižní Nevady. V minulosti působila jako zvláštní agentka a ředitelka sekce vyšetřování pašování a převádění běženců pro oblast Los Angeles a jako zvláštní agentka a velitelka vyšetřovací skupiny Národní bezpečnosti a protipašerácké vyšetřovací jednotky v Orange County. Ještě předtím zastávala na Ministerstvu spravedlnosti Spojených států a v Imigračním a naturalizačním úřadu funkci zvláštní agentky vyšetřovací jednotky a protiteroristické skupiny Národní bezpečnosti.

	 

	Hessová měla prostředky, moc a zdroje své agentury, přesto pod falešnou identitou najala civilistu a vystavila sebe i svou agenturu přízračné můře nebezpečí ztráty důvěryhodnosti. Tím, že mě najala, musela sledovat něco, co by jí její agenti neposkytli, tudíž šlo zřejmě o utajení čehosi, o čem se nikdo neměl dozvědět.

	Sáhl jsem pro Amyinu složku a našel v ní skicu. Scott mínil, že si je na ní muž ve sportovním saku hodně podobný, ale Hector Pedroia si nebyl jistý, zda je to Royal Colinski.

	Odložil jsem obrázek, zařadil se do proudu aut a za jízdy zavolal Scottovi.

	„Jste ještě na závažných zločinech?“

	„Jo.“

	Tlumeným hlasem.

	„Potřebuju dvě věci. Můžete mluvit?“

	„Moc ne. Stilesová je vedle mě.“

	„Sledovací tým zmizel. Víte o tom?“

	„Hmmm.“

	„Zkuste zjistit proč. Chovejte se nenápadně, ale zkuste to.“

	„Fajn. Je pryč. Už můžu mluvit.“

	„Potřebuju, abyste mi v databázi zkontroloval jedno jméno.“

	„Zkontrolovat někoho v systému není tak snadné, jak to zní. O koho jde?“

	„Problém je v tom, že ať už z toho vzejde cokoli, nesmíte to povědět Carterovi nebo Stilesové. Musíte to držet v tajnosti, dokud vám nedovolím to prozradit. Souhlasíte?“

	„Cole, tohle zní podezřele. A já nemám podezřelé věci rád.“

	„Mohl by to být muž ve sportovním saku.“

	Scott zmlkl, ale slyšel jsem, jak dýchá.

	„Netvrdím, že je to on, ale je to možné. Je to skutečný majitel toho domu.“

	„Zkontroluju ho.“

	„Zůstane to mezi námi, ano?“

	„Jo. Dejte mi jméno.“

	„Křestní jméno Royal, příjmení Colinski. Bude v systému. Vytiskněte si celý jeho záznam i fotky. Budeme je potřebovat.“

	Chvíli nato jsem dojel do Silver Lake a našel Jonův rover nad staveništěm. Zaparkoval jsem v kopci nad zatáčkou, sešel dolů a nasedl k němu. Jon měl sedadlo řidiče posunuté dozadu a notebook položený na konzoli mezi sedadly.

	„Dostal ses do jejího auta?“ zeptal jsem se.

	„Negativní. Neměl jsem příležitost.“

	Amy ležela natažená na pohovce a četla si časopis. Její počítač a telefon byly na konferenčním stolku. Nehýbala se. Jon zíral na obrazovku stejně nehybně.

	Díval jsem se na Jona, jak pozoruje Amy. Jon Stone byl zavřený v roveru dvacet osm hodin, ale zdál se svěží, ostražitý a čerstvě oholený. Hádal jsem, že když dokáže ležet na skále nad Hindúkušem několik týdnů, strávit jednu noc v autě zase tak zlé není.

	„Věříš tomu svému špehovi, který ti řekl, že pátrání na internetu nikam nevedlo?“

	Jon se na mě překvapeně podíval.

	„Jo. Proč?“

	„Tvrdil ti, že vnitřní bezpečnost nedokázala najít adresy, ze kterých byly zveřejněné ty posty, a vrátila to zpátky do Washingtonu.“

	Zamračil se.

	„Jo.“

	„Žena, která mě najala, je federální agentka. Ve skutečnosti je to Janet Hessová, zvláštní agentka vnitřní bezpečnosti pro Los Angeles.“

	Jon se poprvé pohnul.

	„Tohle víš jistě?“

	„Pike ji sledoval až do úřadu.“

	Našel jsem její fotku na webové stránce Ministerstva vnitřní bezpečnosti a ukázal mu ji.

	„Hessová.“

	„Zvláštní agentka.“

	„Tak to tam stojí. V pobočce Los Angeles má nejvyšší hodnost.“

	Jon se zase opřel.

	„A proč by tě vnitřní chtělo zatáhnout do svého vyšetřování?“

	„Proč by ti tvůj špeh říkal, že jejich případ byl uzavřený?“

	Jon se protáhl jako panter, který vylézá z pelechu, a sáhl po telefonu.

	„Tak to hned zjistíme.“

	Stiskl tlačítko a přiložil si mobil k uchu. Za chvilku promluvil.

	„Obadete mi se vednaga, viv vrusca c poslediat ni razgovor. Predišnata vi informacija se okaza pulna glupost.“

	Jon odložil telefon a všiml si, jak na něho zírám.

	„Promiň, kámo. Bezpečnost. Zavolá mi zpátky.“

	Pořád jsem zíral a on znovu pokrčil rameny.

	„Co, ty snad nemluvíš bulharsky?“

	Ohromující.

	Amy se zvedla, odložila časopis a odešla do koupelny. Jon zkontroloval čas.

	„Četla bez přestávky hodinu a čtyřicet jedna minut.“

	Přepnul na kameru v ložnici. Amy se objevila v horním rohu záběru a vešla do koupelny. Viděli jsme otevřené dveře, ale Amy ne.

	„Uslyšíme, kdyby telefonovala?“

	„Možná. Pssst.“

	Zesílil zvuk. Slyšeli jsme ticho, následované zurčením.

	Spláchnutí záchodu, napouštění vody a Amy přistoupila ke skříni. Po několika vteřinách se od ní otočila s bundou s třásněmi a objemnou pestrobarevnou kabelou v ruce. Bundu jsem si pamatoval ze včerejška, ale kabelu jsem si nedokázal vybavit. Napadlo mě, že by v ní mohl být ruger. Vložila do ní telefon, pak Jacobovu fotografii a odešla z ložnice. Jon přepnul kamery, když vcházela do obýváku, a nastartoval rover.

	„Odchází. Jestli chceš vystoupit, udělej to teď.“

	Amy přidala do kabely počítač a oblékla si bundu. Husté dlouhé třásně se zhouply jako vlasy ve vodě. Tašku si hodila přes rameno a zamířila ke dveřím.

	„Rozhodni se, kámo. Já jedu za ní.“

	Zapnul jsem si pás.

	„Zůstávám.“

	Sledovali jsme, jak opouští dům.
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	Amy zamkla dveře a sešla po schodech dolů. Pevně se držela zábradlí, jako by se bála, že upadne. Ukázkový strach z terorismu.

	Zavolali jsme Pikeovi, aby se k nám přidal. Jon ho přepnul do reproduktorů v roveru, abychom mohli hovořit všichni tři najednou.

	„Mám to k vám dvacet minut,“ sdělil Pike. „Má výbušniny?“

	Jon odpověděl.

	„Nevím. Do auta jsem se nedostal.“

	Amy opatrně couvala centimetr po centimetru ven na ulici.

	„Tohle se nedá vydržet,“ prohodil Jon.

	Konečně vyjela a počkala, až se zavřou vrata garáže. Mezitím se za ní utvořila kolona čtyř aut, my byli pátí.

	„Nezačíná to dobře,“ poznamenal Jon.

	Když jsme se nahoře na kopci znovu dostali do kolony, byli jsme od Amy tak daleko, že jsme neviděli, na kterou stranu zahnula. Vyskočil jsem ven a běžel kolem aut dopředu, abych zjistil, kam jede. Pak jsem se rychle vrátil k roveru.

	„Doleva. Odbočila doleva.“

	Jon vjel do protisměru, předjel auta stojící před námi a prořítil se křižovatkou. Já jsem si spustil okýnko a stoupl si.

	„Nevidím ji, Jone, já ji nevidím!“

	Jon se hnal kolem aut, až turbem poháněný motor roveru ječel. Když jsme dorazili ke břehu jezera, modrá voda se čeřila. Zahlédl jsem Amyino volvo stoupat vzhůru do kopců.

	„Mám ji, odjíždí od jezera.“

	Jon šlápl na plyn a stahoval její náskok.

	Cesty na severní straně jezera vedly mezi kopci k dálnici Golden State a do příjemné čtvrti Atwater Village. Jak jsme se blížili k Atwater, začínal jsem mít lepší pocit. Bylo to pěkné místo na oběd.

	„Oběd,“ prohodil jsem.

	„Oběd,“ přidal se Jon.

	Pak Amy zahnula od Artwater Village, vjela na dálnici a znovu nám zmizela.

	Jon šlapal na plyn a já zavolal Pikeovi.

	„Jede po pětce, na sever od Atwater.“

	„Dvanáct minut za vámi.“

	Klestili jsme si cestu hlemýždí dopolední zácpou, volvo střídavě na dohled, střídavě ztracené.

	Z reproduktorů se ozval tichý, klidný Pikeův hlas.

	„Jsem na pětce.“

	„Blíží se k Ventuře.“

	Jon nás poháněl blíž.

	„Minula Venturu. Míří na Burbank.“

	Pike nic neříkal, ale Jon zaklel.

	„Letiště Boba Hopea. Jede na letiště.“

	„Možná.“

	„Určitě má namířeno na letiště.“

	„Dostaň nás blíž.“

	Na pětce jsme se mohli Amy držet klidně až do Seattlu, ale pokud by u sebe měla průkaz totožnosti a letenku, mohla by nasednout na první tryskáč a nás nechat u bezpečnostní kontroly.

	Byli jsme šest aut za ní, když Amy opustila dálnici a zahnula k letišti Boba Hopea.

	„Blíž, Jone. Těsně za ní.“

	„Osm minut,“ zazněl tichý Pikeův hlas.

	Pike na to taky pěkně šlapal.

	Sedl jsem si zpříma a využíval výšku roveru, abych viděl přes auta vpředu.

	Byla čtyři vozy před námi, když dala blinkr a zahnula k letišti.

	„Joe?“

	„Jsem tu.“

	„Nenecháme ji nasednout do letadla. Jone?“

	„Mluv.“

	„Vysaď mě u terminálu. Sleduj ji na parkoviště, ale neparkuj. Napiš mi, až vystoupí, a otoč to zpátky. Možná jen někoho vyzvedává. Půjdu s ní dovnitř, ale kdyby se vytasila s letenkou nebo se zařadila k odbavení, odvleču ji ven.“

	„Co uděláš, kdyby křičela?“

	„Zrychlím.“

	„Chceš říct, že mám čekat venku a naložit tebe i tvoji unesenou oběť.“

	„Jo.“

	Byli jsme tři auta za Amy, když minula letiště a pokračovala k Valley.

	Jon se ušklíbl.

	„Letiště negativní. Na sever do kdovíkam.“

	„Sjel jsem z pětky. Jsem blízko,“ zazněl Pikeův hlas.

	Zase jsme zpomalili a sledovali ji do průmyslové oblasti na východním okraji Valley, kde byla parkoviště mobilních domů a nákupní střediska pomalovaná znaky gangů. Hancock Park ležel na druhém konci světa. Byli jsme blízko a cítili jsme to. Jon žasl nad okolím.

	„Kámo, sem na oběd asi nejede.“

	„Blinkr. Zahýbá.“

	Jon sundal nohu z plynu.

	Dva bloky před námi Amy zahnula mezi protijedoucími auty do areálu rozsáhlého skladiště s názvem Safety Plus Self-Storage. Na poutači na rohu areálu stálo Úložné kontejnery – nonstop ochrana – více než sto skladových boxů. Z druhé strany roveru na mě Jon blýskl úsměvem.

	„Tady to bouchne, brácho. Hvězda smrti.“

	„Drž se jí. Jeď.“

	Safety Plus to s tou ochranou mysleli vážně. Betonová zeď chránící skladovací kontejnery byla zakončená spirálami ostnatého drátu. Kam jsme dohlédli, bylo vidět jen střechy dlouhých kovových skladišť pokryté vlnitým plechem a na nich kovové tyče s kamerami. Sprejeři z východního Valley pokryli zdi tolika tagy, že jejich graffiti působila jako městská kamufláž.

	Rychle jsme Amy dojeli, prudce zabrzdili a zastavili před školkou na protější straně ulice, abychom viděli vjezdem dovnitř. Spatřili jsme kancelář s prosklenou výlohou a malé parkoviště, ale nic víc. Kontejnery chránil drátěný plot zakončený shora dalším ostnatým drátem. Zákazníci s čipovou kartou ke skladům projížděli automatickou bránou v plotě. Parkoviště bylo prázdné až na zářivě modrou dodávku a golfový vozík stojící u kanceláře. Amy musela mít kartu. I s volvem zmizela v bludišti kontejnerů zakrytých plastovými plachtami. Charles mohl být uvnitř. A muž ve sportovním saku mohl být s ním. Celé se to tu mohlo hemžit šílenými teroristy, ale my jsme viděli jen zeď.

	„Oznam Pikeovi, kde jsem. Pokusím se ji najít.“

	Vyklouzl jsem z roveru, přeběhl přes ulici a prošel kolem kanceláře k bráně. Doufal jsem, že zahlédnu Amyino auto, ale neviděl jsem je.

	„Promiňte, tam nemůžete!“

	Ve dveřích kanceláře stála mohutná dáma s objemným břichem a mrzutým pohledem. Ukázala na nápis na plotě.

	„Nepovolaným vstup zakázán.“

	Věnoval jsem jí odzbrojující úsměv a otočil se od plotu. Paní Vstřícná.

	„Jen jsem se koukal. Promiňte.“

	Žena se vrátila do kanceláře. Bezpečnostní kamera na střeše zabírala parkoviště. Další sledovala bránu. Safety Plus měli kamery všude a jejich záběry se přenášely na monitor v kanceláři.

	Došel jsem ke kanceláři a vstoupil dovnitř.

	Žena za kasou sledovala na pultě nějaký film. Police byly plné krabic, bublinkových obalů, visacích zámků a balicích potřeb na prodej. Na cedulce u kasy stálo Vstřícný přístup – rozumné ceny.

	„Stěhuju se a potřebuju si uskladnit nějaký nábytek. Mohl bych se tu porozhlídnout?“

	Monitor bezpečnostních kamer stál na pultě, ale posunula ho ke straně, aby mohla sledovat film na notebooku. Neviděl jsem na obrazovku, což znamenalo, že neuvidím Amy ani její skladovací prostor.

	Ukázala na hromádku brožurek.

	„Ceny jsou v letácích. Poslužte si.“

	Vzal jsem si brožurku.

	„Potřeboval bych opravdu dost místa, ale nedokážu říct, co to moc znamená. Rád bych se tu trochu pokoukal, abych získal představu, jestli se tam moje věci vejdou.“

	Mávla rukou k brožurám, aniž by vzhlédla.

	„Najdete tam rozměry.“

	Prolistoval jsem brožurku a předstíral, že si ji čtu.

	„Raději bych viděl ty kontejnery v reálu. Abych si to dokázal představit. Co takhle rychlá obchůzka?“

	Zastavila film, jako bych si říkal o její ledvinu.

	„Ronnie se tu ukáže ve dvě. Nemůžu odejít od kasy.“

	„Ale jistě, to chápu. Bez obav. Můžu tam nahlídnout sám.“

	„To je proti pravidlům. Jde o důvěru.“

	Pustila film a vrátila se k němu. Uslyšel jsem střelbu a skřípění pneumatik.

	Ukázal jsem na monitor se záběry bezpečnostních kamer.

	„A co tohle? Mohl bych se kouknout alespoň na video? Abych měl představu, jak to uvnitř vypadá.“

	„Ve dvě. Ronnie vás tu provede.“

	Zesílila zvuk filmu.

	„Kam se poděl vstřícný přístup?“

	„Ve dvě.“

	„Co kdybych vám řekl, že jde o otázku národní bezpečnosti?“

	Znovu zastavila film a zvedla telefon.

	„Odpověděla bych vám, abyste odešel, nebo zavolám policii.“

	„Žena, která sem právě přijela, skladuje na vašem pozemku výbušniny. Která kóje je její?“

	Stiskla 911.

	„Nevím a je mi to jedno. Policie je na cestě.“

	Bojoval jsem s nutkáním praštit ji pažbou pistole, když se otevřela brána a ven vyjelo Amyino volvo. Amy seděla za volantem a zdálo se, že je sama. Vyřítil jsem se z kanceláře a pádil na ulici.

	Když jsem vyběhl ven, stál už Joe s džípem před školkou. Roveru kvílely gumy, jak se zprudka otáčel, a Jon na mě volal.

	„Našel jsi to?“

	„Ne. Drž se jí. Jeď. Já to najdu.“

	Jon se rozjel za ní a já běžel k Pikeovi.

	„Je to tady. Tohle je nejdál od jejího běžného života, kam se mohla dostat. Musí to být tady.“

	Prohlížel jsem si pevnost obehnanou zdí na protější straně ulice. Nonstop ochrana. Více než sto kontejnerů. Balík plastické trhaviny velký jako banánová krabice mohl být v kterémkoli z nich.

	„Jak to najdeme?“ zeptal se Pike.

	„Kouzlem.“

	Vytáhl jsem telefon a zavolal Scottu Jamesovi.
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	Scott James

	Scott seděl v prázdné kóji, pozoroval detektivy a přemýšlel, co udělá. Neměl tu počítač s přístupem do systémové databáze ani telefon. Nikdo z detektivů nestál o kóji, ve které nebyl systémový terminál, proto ji Stilesová přidělila Scottovi. Jenže teď potřeboval přístup do databáze.

	Místnost byla plná zaneprázdněných policistů. Stilesová pobíhala sem a tam mezi zasedací místností a kójemi detektivů. Koukla se na něho pokaždé, když vyšla ven, a dvakrát se ho cestou kolem zeptala, jak to jde. Carter byl při Scottově příchodu v zasedací místnosti, ale teď byl společně s Mantzem, agentem ze zpravodajské sekce a zástupkyní velitele, která řídila protiteroristickou jednotku a kancelář speciálních operací, v šéfově kanceláři.

	Tři pracovní boxy v operační místnosti se zdály nevyužívané. Přilehlé byly obsazené, ale Scott neměl příliš na vybranou. Stilesová už zase telefonovala v zasedací místnosti, tak přešel do kóje, která od ní byla nejdál.

	Datový systém oddělení po něm vyžadoval jméno, číslo odznaku a heslo, a každý dotaz si ukládal pro případné pozdější kontroly. Strašidlo dohledu mělo každého odradit od prodeje informací právníkům a soukromým detektivům. Scott si říkal, že kdyby se ho na to později vyptávali, mohl by s čistým svědomím přiznat, že si ověřoval možnou souvislost s domem v Echo Parku.

	Přikrčil se za přepážkou, napsal jméno Colinski a vložil do databáze dotaz. Vyhlédl ven, aby se ujistil, že Stilesová ještě telefonuje, mrkl zpátky na monitor a spatřil muže ve sportovním saku.

	Hruď se mu rozpálila přílivem adrenalinu.

	Royal Colinski byl muž ve sportovním saku! Mladší, méně vrásčitý, s delšími vlasy, ale nade všechnu pochybnost to byl on. Scott se rozhlédl po místnosti a žár v jeho hrudi ještě zesílil. Hleděl na tváře detektivů kolem sebe a na Stilesovou, která byla deset metrů od něho, jak se všichni snaží identifikovat a najít neznámého podezřelého, zatímco on už ví, že je to Royal Colinski.

	Díky Coleovi.

	Scott si prohlížel obličej toho muže a proklínal se za to, že souhlasil, že to neprozradí. Stačilo by slovíčko a Colinskiho portrét by se objevil v každém policejním autě ve městě, měl by ho každý strážník a hledalo by ho deset tisíc policistů.

	Scott vzal do ruky telefon, aby zavolal Coleovi.

	„Ahoj.“

	Scott se vyděsil, když na něho ze sousední kóje vykoukl šedovlasý policista.

	„Deets tu bude každou chvíli,“ oznámil mu.

	„Promiňte?“

	„Sedíte u jeho stolu. Jen abyste věděl.“

	Scott se chystal odhlásit z počítače.

	„Omlouvám se. Doufám, že mu to nebude vadit.“

	„Ne, to je v pohodě. Jen jsem vás chtěl upozornit. Až přijde, bude ho potřebovat.“

	„Jistě. Děkuju. Už jdu.“

	Scott se vrátil k vyhledávání a rychle si ještě prolétl Colinskiho trestní rejstřík. Složka začínala jeho popisem a následoval dlouhý seznam trestů a zatčení. Scotta překvapilo, že naposledy byl Colinski zatčen před šestnácti lety, a potom už na něho nebyly vydány žádné zatykače. Předchozí záznamy ukazovaly, že byl dvakrát ve vězení a vícekrát zatčený za krádeže, ozbrojené přepadení a násilné vniknutí.

	Pak vzhlédl a ztuhl, když se Stilesová objevila ve dveřích místnosti. Byl připraven honem vypnout počítač, ale Stilesová jen mířila do šéfovy kanceláře, aby se připojila ke schůzce.

	Scott zaklepal na přepážku.

	„Můžu vás poprosit, detektive?“

	Šedovlasý detektiv se otočil.

	„Kde je tady tiskárna?“

	„V kuchyňce. Vpravo za rohem.“

	Scott zmáčkl klávesu pro tisk, pak se odhlásil ze systému a odešel do kuchyňky. Ulevilo se mu, když zjistil, že je prázdná. Posbíral vytištěné papíry, rychle stránky srovnal a vrátil se do své původní kóje. Sáhl po telefonu, aby se ozval Coleovi, ale ten ho předběhl. Mobil zavibroval a ukázalo se Coleovo číslo. Scott instinktivně ztlumil hlas.

	„Máte ho. Je to Colinski.“

	„Řekl jste to někomu?“

	Scotta přepadl pocit frustrace.

	„Ne, nikomu jsem nic neřekl, Cole, ale rozmyslete si to. Carter by na hledání toho parchanta mohl nasadit deset tisíc policajtů. Dostali bychom ho rychle.“

	„Cartera vynecháme. Později mu to povíme, ale teď ještě ne. Vezměte si něco na psaní.“

	Scott se zvedl, zkontroloval místnost a zase se posadil.

	„Carter má v jedné věci pravdu,“ vystartoval po Coleovi. „Od samého začátku s námi nejednáte na rovinu. Colinskiho byste nemohl najít tak rychle, kdybyste neměl nějaké informace, které jste nám zatajil. Víte věci, které nikdo tady neví.“

	„To je pravda. Jako například tuhle adresu. Zapište si ji a budeme ji znát oba.“

	Cole vychrlil adresu v Sun Valley a pokračoval otázkou.

	„Výbušniny ve vašem autě našel váš pes?“

	„Co to má společného s Colinskim?“

	„Jestli to byl stejný materiál jako ten v Echo Parku, pak všechno.“

	Scott stále nechápal, kam Cole míří.

	„Bylo to totéž.“

	„Možná je tady schovaných dvě stě kilo stejného materiálu. Musíme ho najít, ale je potřeba udělat to nenápadně. Carter o tom nesmí vědět.“

	„To myslíte vážně?“

	„Našel jsem člověka, který to vyrobil. Sledoval jsem ho až sem, ale jsou tady stovky skladovacích kontejnerů. Potřebujeme vašeho psa.“

	Scott se v kóji přikrčil ještě víc.

	„Poslyšte, člověče. Pokud máte pravdu a na nějakém veřejně přístupném místě je tolik trhavin, musíme Cartera uvědomit. Je nutné povolat jednotku pyrotechniků.“

	„Ne, Scotte, to nemůžeme. Věřte mi. Ne každý, kdo pracuje s Carterem, jedná na rovinu.“

	„Kdo tady nejedná na rovinu?“

	Scott si uvědomil, že promluvil příliš nahlas. Když vykoukl ven, díval se jeho směrem šedovlasý detektiv, ale rychle oči zase odvrátil. Scott se přikrčil a ztišil hlas.

	„Co jste dělal v Echo Parku? Co víte o té ukradené munici?“

	„Vytiskl jste jeho trestní rejstřík?“

	„Jak to, že jste Colinskiho našel tak rychle?“

	„Jestli chcete, aby to skončilo, přiveďte svého psa.“

	„Kdo tady nejedná na rovinu? Co má tohleto všechno znamenat?“

	„Přiveďte svého psa. Povím vám všechno, co vím, a dám vám Colinskiho.“

	„Jmenuje se Maggie.“

	„Přiveďte ji. Neříkejte o tom Carterovi ani nikomu jinému. Dal jste mi slovo.“

	Cole zavěsil.

	Dveře na protější straně místnosti se otevřely. Carter a Stilesová vyšli ven následováni zástupkyní velitele a kravaťákem ze zpravodajské sekce. Carter se Stilesovou spolu prohodili pár slov, pak se Stilesová otočila k ostatníma Carter odkráčel do zasedací místnosti. Zástupkyně velitele pronesla nejspíš cosi legračního a Stilesová jí věnovala zářivý úsměv.

	Ne každý, kdo pracuje s Carterem, jedná na rovinu.

	Stilesová vyrazila ke konferenční místnosti, ale nečekaně se otočila a zamířila místo toho ke Scottovi.

	„Jak pokračujete s těmi fotkami?“

	Scott jí podal pořadač.

	„Jsem hotový. Není tady.“

	„Donesu vám dalších dvě stě.“

	Scott vstal.

	„Budu už muset jít. Potřebuju si najít na dnešek nějaký nocleh.“

	„Je mi to celé moc líto. Běžte se postarat o svého psa. Zítra pro vás budu mít další fotky.“

	„Děkuju.“

	Scott sledoval, jak odchází do zasedačky. Carter byl uvnitř. Telefonoval. Celou dobu se na ně díval, ale teď se odvrátil.

	Přiveďte ji a dám vám Colinskiho.

	Scott si posbíral svoje věci a odešel vyzvednout Maggie.
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	Elvis Cole

	O čtyřicet minut později za námi zaparkoval omšelý modrý pontiac a vystoupil z něj Scott. Psa nechal v autě. Fena byla veliká, mohutná a okupovala přední sedadlo jako hnědočerný vlk.

	„Není nebezpečné řídit a mít ji vpředu?“ zajímal jsem se.

	Scott mi podal složku z policejní databáze a prohlížel si areál Safety Plus.

	„Colinski. Tohle je to místo?“

	„Jo. Má to tu na povel ženská, která je trochu problematická, takže potřebujeme plán.“

	„Než si něco naplánujeme, povězte mi, co víte a jak to víte. Musím to slyšet předem, protože pokud to budou nesmysly, já a moje fena odjíždíme.“

	Objasnil jsem mu všechno. Začal jsem u Amy a Jacoba Breslynových, pokračoval jsem tím, jak Jacob zahynul, a že se Amy teď pokouší zjistit, kdo zabil jejího syna, a shání kontakty na al-Káidu.

	„Vypadá to, že jí pomáhá jakýsi muž, který si říká Charles, a ten také nejspíš tenhle obchod zařídil,“ pokračoval jsem. „Do toho kšeftu je také nějak zapojený Colinski, kterému patří dům, a celé to buďto zprostředkoval, nebo sehnal kontakt na kupce.“

	Scott mířil pohledem přes ulici.

	„A ti kupci jsou z al-Káidy.“

	„Lidi, kteří v Nigérii zabili jejího syna, jsou napojeni na al-Káidu.“

	Scott potřásl hlavou a podíval se na svého psa.

	„Skvělý. Hajzl, který mi dal bombu do auta, je šílený terorista z al-Káidy.“

	„Netuším, kdo vám ji tam dal, ale chtěl jste vědět všechno, co vím já. Takže teď už to víte.“

	Scott došel ke svému autu. Okénko bylo stažené a fena se vykláněla ven. Scott ji pohladil po tlamě a podrbal na hlavě.

	„Carter nic z toho neví. Nikdo z krizového štábu tyhle informace nemá. Kdo nehraje čistě?“

	Vytáhl jsem z kapsy telefon a ukázal mu oficiální portrét Janet Hessové.

	„Víte, kdo to je? Zvláštní agentka Janet Hessová.“

	Scott si prohlížel fotografii.

	„Hm. Nikdy jsem ji neviděl.“

	„A co třeba agenta Mitchella?“

	„Ten se objevuje u nás v kanceláři.“

	„Když Carter se Stilesovou byli u mě doma, Mitchell přišel s nimi. Hessová je jeho nadřízená.“

	Znovu jsem zvedl mobil a ukázal mu její fotku.

	„Několik hodin předtím, než jsme se my dva poprvé setkali, mě Hessová najala, abych našel Amy Breslynovou, jenomže se mi nepředstavila jako federální agentka. Předstírala, že je Amyina přítelkyně. Sdělila mi, že by mi v pátrání mohl pomoci jistý Thomas Lerner a dala mi jeho adresu.“

	Scott se díval na její portrét.

	„Hessová vás poslala do Echo Parku?“

	„Jo. Teď víte, proč jsem tam byl a co jsem tam dělal.“

	„Stilesová tvrdí, že nikdo takový neexistuje. Myslí si, že jste si toho Lernera vymyslel.“

	„A zčásti má pravdu. Lerner vážně neexistuje, ale vymyslela si ho Hessová. A pokud Carter a krizový štáb tyhle informace nemají, tak jen proto, že se o ně Hessová a její hoch Mitchell nepodělili. Hessová ví o všem, co jsem vám právě řekl.“

	Scott se zamračil a znovu podrbal svou fenku.

	„Ví, že ten muž ve sportovním saku je Colinski?“

	„To nevím a netuším, co tím vlastně sleduje. Věděla o Amy a o Charlesovi i o tom, že jsou nějak ve spojení s Colinskim. Poslala mě do jeho domu.“

	Scott upíral pohled na svoji fenu, která se netvářila zrovna šťastně a uvolněně. Měla našpicované uši a pohled, jako by se každou chvíli chystala někoho zakousnout.

	„Celé je to nesmysl. Měli bychom to oznámit Carterovi. On by Hessovou přitlačil ke zdi a celou tuhle záležitost dal do pořádku.“

	„Pokud to povíme Carterovi, Hessová se o tom dozví. Hessová neví, že já vím, a věří, že je neviditelná. A jestli po vás jde Colinski, taky si myslí, že je neviditelný. Nevím, jestli jsou spolčení nebo jak to celé je, ale rozhodně netuší, že jsme tady, Scotte. Když to tak zůstane, nevšimnou si, že přicházíme.“

	Scott se koukl k vjezdu.

	„Colinski.“

	„Obchod proběhne dnes. Až bude Breslynová v bezpečí, dostaneme Colinskiho i zbytek té party. Ale nejdříve musíme zajistit výbušniny.“

	Scott přikývl a otočil se ke svému autu.

	„Tak jdeme na to.“

	„Zpomalte. Potřebujeme plán. Ženská, co to tu hlídá, si mě zrovna neoblíbila.“

	„Mám plán. Pike, posaďte se dopředu. Cole, vy dozadu.“

	Jenže mezitím se tam přesunula fena.

	„Vedle psa?“

	„Nebude na vás tolik vidět a Pike vypadá víc jako polda. Jedeme.“

	Nasoukal jsem se předními dveřmi na stísněné zadní sedadlo k psovi a Pike se zasunul na místo spolujezdce. Fena se opřela o středovou konzoli, ale většina jejího těla zůstala vzadu.

	Sedadla, područky i podlahu pokrývaly psí chlupy. Nalepily se na dveře, na strop a v závějích se hromadily pod sedadly a prahy jako sníh. Chlupy vířily vzduchem a sedaly na mě jako lupy.

	Fena si mě očichala.

	Pokud přes okno vypadala velká, pět centimetrů od mého nosu byla ještě větší.

	Usmál jsem se a snažil se tvářit přátelsky.

	„Pamatuješ si mě? Seznámila ses s mým kocourem.“

	Fena mi horce dýchla do obličeje a rozjeli jsme se naproti přes ulici.
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	Zaparkovali jsme vedle dodávky před malou kanceláří. Scott pustil Maggie ven a odešel s ní dovnitř.

	„Doufám, že ví, co dělá. Ta ženská je pořádná sekernice.“

	„Hm,“ zareagoval Pike.

	Pět minut nato vyšli Scott, Maggie a sekernice ven. Sekernice věnovala Pikeovi úsměv a mně přátelský pohled.

	„Proč jste předstíral, že jste zákazník, a neřekl jste rovnou, že jste policista?“

	Scott promluvil dřív, než jsem stihl odpovědět.

	„Poldové v přestrojení se takhle chovají, Hannah. Proto mě nutí řídit tuhle příšernou kraksnu.“

	Hannah!

	„Poděkuj dámě, Maggie. Dej pac.“

	Hannah se celá rozzářila, když Maggie zvedla tlapu.

	„Je tak sladká.“

	Scott se zatvářil jako polda z náborového letáku.

	„Pokud patříte k těm hodným.“

	Hannah se zahihňala a vrátila se do kanceláře. Fena naskočila ke mně a Scott se poskládal za volant.

	„Požádal jsem ji, jestli bychom to tady mohli použít pro výcvik.“

	„Prostě jenom tak? A ona souhlasila?“

	Scott mrkl do zpětného zrcátka.

	„Lidi milujou psy.“

	Projeli jsme bránou a rychle si areál objeli dokola.

	Skladiště Safety Plus Storage bylo tvořeno obdélníkovou sítí uliček ve středu přepaženou křížem dvou širších centrálních cest. Uličky lemovaly zaprášené béžové sklady rozdělené do různě velkých skladovacích kójí. Zákazníci v zájmu bezpečnosti používali vlastní zámky.

	Scott se rozhodl, že to tu začneme prohledávat postupně po směru hodinových ručiček, a zaparkoval poblíž brány. Hannah nás pozorovala ze dveří kanceláře a zamávala nám. Scott a já jsme jí zamávali na oplátku. Pike ne.

	„Pustím teď Maggie z vodítka,“ oznámil Scott, „tak se držte pár kroků za mnou. Kdyby vás očichávala nebo do vás strčila, nehlaďte ji.“

	„Povídal jste, že nekouše.“

	„Když pracujeme, nevnímá nic jiného. Je to tak, Maggie? Mám pravdu, ty moje krasavice?“

	Scott šišlal na psa jako na malé dítě a rázem se mezi nimi něco změnilo. Fena se hrudí položila na zem a zadek nechala trčet do vzduchu, jako by věděla, co přijde, a moc toužila si hrát.

	Pustil ji z vodítka a ukázal na nejbližší sklad.

	„Hledej, Maggie. Hledej, hledej!“

	S obrovským soustředěním a nadšením se vrhla směrem, kterým ukázal. Koutek Pikeových úst cukl vzhůru.

	„Mariňačka.“

	Scott nechal fenu běhat před námi. Očichala spodní část pěti nebo šesti skladovacích jednotek, pak ji Scott poslal na opačnou stranu. Pike a já jsme šli za nimi a nijak jsme se nezapojovali.

	Došli jsme na první roh a zahnuli. Nad námi se tyčil stožár ověšený trsem kamer. Přemýšlel jsem, jestli nás Hannah pozoruje. Její film byl jistě zajímavější než tři chlapi kráčející za psem, ale z filmu zase nebyla tak naměkko.

	Dorazili jsme na další roh a znovu zabočili. Fena běhala tam a zpátky a pomalu postupovala k centrální křižovatce, když se náhle vrátila zpátky po stopě a začala se chovat vzrušeně. Sklonila hlavu nízko k zemi a zrychlila. Vrátila se, popoběhla, pak ještě jednou zamířila nazpátek a náhle ulehla na zem čelem ke dveřím jedné skladovací kóje.

	„A kruci,“ vyhrkl Scott.

	„Našla to?“

	„Přesně tohle udělala u mého auta a v tom domě. Takhle nás varuje.“

	Fena věnovala Scottovi typický ležérní pohled německého ovčáka a Scott ji přivolal k sobě.

	Nejbližší kamera nás sledovala z rohu za námi a další ze vzdáleného protějšího rohu. Sekernice měla ničím nerušený výhled, ale byli jsme v záběru maličcí a daleko.

	Pike si stoupl před bližší kameru, aby výhled zakryl.

	Zámek byl bytelný, ocelový, se zakrytým okem a bezpečnostní třídou příliš vysokou pro mou planžetu. Scott se ošíval, když jsem se vytasil se svým náčiním.

	„Člověče, tohle je trestný čin. Násilné vniknutí.“

	„Hlídejte kancelář. Kdyby vyšla ven, dejte nám vědět.“

	Scott se ani nepohnul.

	„Co když to neotevřete?“

	„Hlídejte,“ zopakoval Pike.

	Scott si připnul fenu na vodicí šňůru a rychle odešel.

	Vsunul jsem do zámku napínák a pustil se do ruční práce s planžetou. Zámek povolil za tři minuty.

	Amyina kóje vypadala jako menší místnost, v jejímž středu stál stůl upravený jako pracovní ponk. Na něm ležely nůžky, cívky nití, role černé látky a dvě lampy napájené bateriemi. Podél stěny za stolem se tyčily laciné policové regály nacpané krabicemi, taškami a bílými plastovými láhvemi. V rohu se krejčovská panna oblečená do kožené bundy s třásněmi zhlížela v zrcadle opřeném o sousední stěnu. Amyin skladovací box vypadal spíš jako krejčovský salon než jako skrýš výbušnin.

	Rychle jsme s Pikem prohledávali police. Výbušniny mohly být v jediné krabici, nebo rozdělené do několika kvůli snazšímu skladování.

	V nákupní tašce z místního obchodu pro kutily bylo nářadí na opravy domovních zvonků. Vedle tašky ležely role plastové potravinářské fólie a mezi láhvemi byla zasunutá forma na pečení mini dortíků. Vedle nožů s výměnnými čepelkami stál plastový kontejner s věcmi na šití a tolik dekoračních potřeb, že si Amy mohla otevřít galanterii.

	V další tašce byly těžké dvoulitrové plastové boxy na potraviny, plné bílé hmoty podobné plastelíně. Přitiskl jsem na ni palec a zanechal v ní otisk.

	„Joe.“

	Pike vzhlédl a hodil mi hladkou bílou cihličku. Hmota, kterou jsem našel já, byla těžká, ale tahle cihla byla lehká a tvrdá.

	„Pryskyřice?“ nadhodil.

	Tvarem a velikostí mi připomněla formu na pečení dortíků. Forma byla rozdělená do šesti vaniček, asi dva a půl centimetrů hlubokých a dvanáct dlouhých. Blok pryskyřice do ní perfektně zapadl.

	„Jo. Tohle vyrobila.“

	Vybavila se mi fotka, kterou jsem viděl v jejím domě. Amy a Jacob s přáteli z redakce školních novin. Amy na ní drží tác s tmavými cihličkami. Dortíky mohly pocházet z téhle formy a nejspíš také pocházely. Amy možná stále vyráběla dortíky pro svého syna, jen tentokrát s poněkud méně veselým záměrem.

	Vrátil jsem se k prohledávání polic, když ke dveřím přiběhl Scott.

	„Hannah vyšla ven. Našli jste to?“

	„Několik kilo. Hledáme.“

	„Zrychlete. Jestli uvidí, co děláme, jsme v háji.“

	„Improvizujte. Zařiďte nám ještě pět minut.“

	Další police přetékala mnoha rolemi látky, barevnými cívkami odizolovaných drátů a opravářským nářadím.

	„Koukni,“ prohodil Pike.

	Držel v ruce další blok pryskyřice, stejně bílý a hladký jako ten předchozí, dokud ho neotočil.

	Z pryskyřice na mě zíraly ocelové oči. Věděl jsem, co to je, dřív než mi Pike ukázal tašku plnou kuličkových ložisek.

	Položila kuličková ložiska na dno formy a pak je zalila pryskyřicí. Ocelové oči byly chladné a nemilosrdné jako oči kraba, ale taška, kterou jsem našel na dně police, mě vyděsila víc.

	V plastovém sáčku na zip se boulily stříbrné trubičky. Každá byla velká asi jako kratší tužka a z konce jí trčela dvojice drátů. Znal jsem je z dob, kdy jsem sloužil v armádě, ale mívaly delší drátky. Tyhle byly kratší, roztřepené a připravené k použití. Podíval jsem se pod sáček a zvedl tašku na stůl.

	„Elektrické rozbušky a další trhavina.“

	Pod rozbuškami byly úhledně srovnané další cihličky výbušniny, pečlivě omotané drátky od rozbušek. Všechny byly stejně veliké a měly tvar dortíku z formy.

	Pike přistoupil blíž.

	„Kolik?“

	„Tak patnáct dvacet kilo. Spíš dvacet.“

	Vyndal jsem cihlu z tašky a otočil ji. Oči. Zkontroloval jsem další. A třetí. Oči. Pohlédli jsme s Pikem na sebe a současně se otočili k bundě.

	Pěkná kožená bunda s bohatými třásněmi byla pro Amy příliš velká, ale jinak byla stejná jako ta, kterou nosila.

	Dovnitř nakoukl Scott se psem u nohy.

	„Našli jste ten zbytek?“

	Dotkl jsem se jemné kůže. Byla měkká a třásně lehoučké jako peříčka.

	„Jen tyhle dvě tašky,“ oznámil Pike. „Dojděte pro auto.“

	Scott popošel blíž.

	„Tohle nejsou dva metráky.“

	„Přijeďte sem s vozem.“

	Scott zaklel a rázoval pryč.

	Rozepnul jsem bundu. Od ramen směrem dolů byly uvnitř k podšívce přišité těsné řady kapes propojené pestře zbarveným izolovaným drátem. Pryskyřičné cihličky s ošklivýma ocelovýma očima do nich perfektně pasovaly.

	Začalo mi hučet v hlavě a okolní světlo pohaslo. Viděl jsem v duchu Amy, tu minulou i tu budoucí, to, co měla v úmyslu udělat a co už udělala, jako by vedle mě stál její duch.

	Amy vytvarovala hmotu ve formě na dortíky. Každou cihličku pečlivě uhladila a zabalila do fólie, jako by připravovala narozeninové překvapení. Díky plastovému obalu se cihličky lépe držely a snáze se s nimi manipulovalo. Nepočítal jsem cihličky ani kapsy, ale jejich počet se jistě shodoval. Její narozeninové překvapení muselo vážit kolem dvaceti kil, podobně jako malý čtyřletý hoch. Když byl Jacob malý, Amy ho možná roztáčela kolem sebe ve vzduchu a dělala s ním letadýlko, takže věděla, že takovou váhu unesla a dokáže ji unést zase, se stejnou láskou jako tehdy.

	Jakmile budou všechny cihličky v kapsách, vtiskne do každé trubičku, propojí je barevným drátkem a připraví velkolepou podívanou. Drátky povedou ke spínači, který si sama vyrobila a kterým pošle elektrický polibek všem stříbrným trubičkám současně, což způsobí, že všechno potom se odehraje strašně rychle, a Amy neucítí ten děsivý výbuch, který zasáhne vzduch i lidi kolem děsivým smrtícím mateřským křikem.

	„Ach, Amy,“ vydechl jsem.

	Přiřítil se Scott s autem a přiběhl ke dveřím.

	„Řekněte mi, že jste to našli. Řekněte, že ty výbušniny máte.“

	„Jenom ty tašky,“ odpověděl Pike.

	Hladil jsem jemnou kůži a cítil k Amy Breslynové takovou lásku, až mi pukalo srdce. Všechno, čemu jsme já, Janet Hessová a Charles věřili, bylo špatně. Amy nás převezla.

	Scott přišel blíž a sjel mě vzteklým pohledem a potom se koukl na bundu.

	„Co to je? Co tohle tady dělá?“

	Pike zapnul bundu a zvedl tašky.

	„Sebevražedný oblek. Dámský.“

	„Má v úmyslu si to vzít na sebe, Scotte,“ vysvětlil jsem.

	Pike mě postrčil ke dveřím.

	„Jdeme. Pohyb.“

	Měl jsem chuť to tu zapálit. Toužil jsem spálit tu bundu z jemné kůže, ty dráty a nůžky i nitě a zaplnit celé nebe kouřem, ale neudělal jsem to. Svlékl jsem bundu z figuríny a opatrně si ji položil přes předloktí.

	Zamkli jsme Amyin sklad a mlčky odjeli.
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	Zajeli jsme za Pikeův džíp. Pike a Scott vystoupili, a než jsem přelezl přes přední sedadlo ven, Pike přeložil tašky a bundu do svého džípu. Scott na mě čekal na chodníku.

	„Fajn. Takže to tam není. A co teď?“

	Nebyl jsem si jistý, co teď. Věděl jsem jen to, že v tom nemůžeme Amy nechat.

	„Budeme pokračovat. Jon ji sleduje. Ona nás k tomu dnes nebo zítra dovede.“

	„Cole, promyslete si to. Ta nešťastnice nehledá odpovědi. Chce ty lidi zabít, a aby to dokázala, zabije kvůli tomu sebe. Jasná pět set pětka.“

	Pět set pět byl u losangeleské policie kód pro předání zadrženého na dvaasedmdesát hodin do psychiatrické péče.

	„Můžeme jí pomoct. Pro tuto chvíli nepředstavuje žádné riziko. Ještě pořád máme čas přijít na to, co dělá Hessová, a dostat Charlese i Colinskiho.“

	„Čekat ale možná není řešení. Je to žena střední generace, ze střední třídy, která přišla o syna. Vydá nám Charlese, Colinskiho i zbytek party, jakmile ji sebereme.“

	„Nevydá,“ namítl Pike.

	„Jak to myslíte?“

	Odpověděl jsem ale já.

	„Tak, že tahle její osobnost zemřela někde mezi Nigérií a Státy. Amy je chytrá a silnější, než si kdo umí představit. Pokud by odmítla vypovídat třeba jen jeden den, Colinski i Charles by zmizeli.“

	Vytáhl jsem telefon a zavolal Jonu Stoneovi.

	„Co dělá?“

	„Natankovali jsme benzin, zajeli se najíst do drive-in a koupili kytky. Teď jsme na Forest Lawn.“

	„Na hřbitově?“

	„U Jacoba. Je u jeho hrobu už asi dvacet minut.“

	Loučí se. Nebo zpovídá.

	Vysvětlil jsem mu, co jsme našli.

	„Nikdy neměla v úmyslu to těm lidem prodat. Proto trvá na tom, že se chce sejít s kupci. Výbušniny jsou návnada, která je má nalákat do zóny smrti.“

	Jon mlčel o půl vteřiny déle, než bylo obvyklé.

	„Připravuje to pro někoho jiného.“

	„Ne, je to pro ni. Vypadá to stejně jako bunda, kterou nosí, stejná bunda, jakou měla včera večer. Naprosto shodná. Možná nosí její dvojče, aby si na ni zvykli.“

	Jon dlouze syknul.

	„Pověz mi, že máte ten matroš.“

	„Dvacet kilo a rozbušky. Zbytek tam není.“

	„V jejím autě to taky není, brácho. Mrkl jsem se, když kupovala kytky.“

	„Kdyby se vrátila do skladu, je konec. Jestli pojede zpátky –“

	Když odpovídal, šlehl jeho hlas jako bič.

	„Vím, co mám dělat.“

	Schoval jsem mobil a otočil se zase ke Scottovi.

	„Možná je blázen, možná je to pět set pětka, ale už si toho prožila dost. Vzali jí syna, vláda jí nedokáže říct ani ň, a Hessová, velká federální agentka, dělá co? Možná to celé podléhá tomu nejpřísnějšímu utajení, nějaká super tajná operace v přestrojení, ale mně je to fuk. Já mám starost o Amy. Hodlám se o tu ženu postarat. Zjistím, co dělá Hessová, a pokud se mi to nebude líbit, dostanu ji stejně, jako dostanu Charlese a Colinskiho.“

	Skončil jsem a zjistil, že mě oba zaujatě pozorují.

	„Je na koni,“ poznamenal Pike.

	Scott vypadal unaveně a smutně.

	„A jak to tedy hodláte provést?“

	„Někdy zítra by měl proběhnout internetový převod peněz. Až ho Amy potvrdí, zavede Charlese k výbušninám a společně doručí materiál kupci. V telefonu to znělo tak, že tím kupcem měl být Colinski.“

	Scott přitakal a podíval se na svoji fenku.

	„Ještě jedna noc.“

	Scott vytáhl z kapsy u kalhot igelitový pytlík, vytlačil z něho mastnou kostku a nabídl ji feně. Překvapilo mě, jak umí být jemná. Vzala si ji z jeho prstů tak něžně, jako by se holčička dotýkala motýlka.

	„Ví, kde bydlím. Včera v noci se ji pokusil zabít.“

	Chvíli jsem nechápal, o čem mluví, a pak mi to došlo.

	„Colinski? Vašeho psa?“

	„Našli jsme na zahradě mrtvého mývala a otrávené masové koule. Syrové maso na hamburgery nacpané jedem.“

	Schoval sáček.

	„Asi se nemohli dostat dost blízko kvůli jejímu štěkání. Což znamená, že se snaží. Musíme dnes v noci přespat někde jinde.“

	„Zvu vás k sobě. Oba.“

	Scott se zasmál.

	„To by Cartera potěšilo. Já a vy na společném noclehu. Udělali bychom mu fakt velikou radost.“

	„Carter nenašel na svojí zahradě jed. Myslím to vážně.“

	„Budu u své přítelkyně nebo u některého z psovodů.“

	Pohladil fenu a potřásl hlavou.

	„Al-Káida. Jako by nestačil obyčejný americký zabiják.“

	Uvažoval jsem, jestli se Scott bojí. Mě už v životě pronásledovalo hodně nebezpečných chlapů. A pokaždé jsem měl strach.

	„Pokud jejich obchod nepokazíme, zítra to celé skončí. Už se Colinskiho nebudete muset bát a já se postarám, aby se Amy dostalo patřičné pomoci.“

	„Neřeknu to Carterovi, Cole. Dal jsem vám své slovo.“

	Chvíli na mě hleděl, jako by chtěl ještě něco dodat.

	„Přizvete k tomu policii, nebo to bude čistě vaše záležitost?“

	„Až bude Amy v bezpečí, můžeme klidně povolat i Cartera.“

	Scottův telefon se ohlásil příchozí zprávou. Zamračil se nad ní a rychle naťukal odpověď.

	„My o vlku. Chtějí mě ve městě. Další fotky.“

	Podal jsem mu ruku.

	„Díky za vaši pomoc a za to, že držíte slovo.“

	Potřásli jsme si rukama.

	„Jste zvláštní člověk, Cole. Ne tak podivný jako Pike, ale zvláštní.“

	Scott se poskládal do svého auta a odjel. Podíval jsem se na Pikea.

	„My jsme zvláštní?“

	Pike beze slova došel k džípu a odvezl mě k mému autu.
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	Scott James

	Než se Scott vydal do Lodi, nechal Maggie v Glendalu. Až na jediné auto jednotky K-9 bylo parkoviště prázdné, ale to bylo normální. Většina psovodů před směnou chodila do policejní tělocvičny, a protože přijížděli společně, zkontroloval Leland jejich docházku na parkovišti a potom všichni popojeli několik set metrů za stadion Dodgers do bývalé tělocvičny jednotky SWAT, které se říkalo Mesa.

	Scott zaparkoval vedle auta K-9, nechal Maggie vyvenčit a rovnou ji zavedl do jednoho z kotců. Dal jí poslední kousek klobásy, slíbil jí, že se vrátí, jak nejrychleji to půjde, a odešel do kanceláře.

	Za Lelandovým stolem seděl vrchní seržant Mace Styrik a kontroloval pracovní plán.

	„Zdravím, seržante. Nechávám tu Maggie. Vrátím se asi za hodinu.“

	Styrik na něho mávnul, aniž by vzhlédl od papírů.

	Scott to vzal zpátky kolem kotců, na rozloučenou Maggie podrbal a zamířil k autu. Když k němu došel, zaváhal a rozhlédl se po okolí. Tady ho Colinski poprvé pozoroval. Tady ho našel a odtud ho sledoval do Runyon Canyonu. Uvažoval, jestli ho zase nesleduje. Mohl by mít vysoce výkonnou pušku a záměrný kříž usazený přímo na jeho hrudi. Scott vztyčil do vzduchu prostředníček.

	O osmnáct minut později zaparkoval před Lodí a vyjel výtahem do oddělení závažných zločinů. Stilesová na něho čekala u dveří, ale její obvyklý úsměv zmizel.

	„Našel jste si na dnešek nocleh?“

	„Už se na tom pracuje.“

	Následoval ji do zasedací místnosti. Uvnitř už byli Ignacio, Carter a uniformovaná poručice. Byl překvapený, ale údiv se změnil v obavy, když si všiml také Mitchella a Kempa. Tvářili se vážně jako pět pohřebních agentů. Kemp měl v oku tik, který se objevoval vždycky, když se snažil přemáhat vztek.

	Stilesová mu podržela dveře, a když vešel dovnitř, zavřela za ním a stoupla si stranou. Scott se podíval na Kempa, snažil se z jeho výrazu něco vyčíst a došlo mu, že je to zlé.

	Ignacio mu gestem nabídl židli.

	„Posaďte se. Všechny znáte, až na poručíka VanMeterovou. Poručík VanMeterová je z oddělení vnitřní bezpečnosti.“

	Poručík VanMeterová byla asi čtyřicátnice s hrubou pletí a obarvenými černými vlasy. Kývla, když ji představil, ale nepromluvila.

	„Je tady na mou žádost, stejně jako poručík Kemp.“

	Scott přikývl. Měl špatný pocit z Mitchellovy přítomnosti. Jen Scott věděl, že federální agent utajuje před Carterem, Stilesovou a ostatními informace. Měl sucho v hrdle, ale cítil potřebu promluvit.

	„Proč jsme tady?“

	Ignacio se koukl na Cartera.

	„Detektive, ukázal byste to důstojníkovi, prosím?“

	Carter zvedl ze stolu tablet a předvedl Scottovi fotku, na níž byl s Colem a Pikem před skladištěm Safety Plus.

	Najednou měl pocit, jako by ho srazil rozjetý náklaďák. Carter se Stilesovou ho sledovali. Byl vyřízený.

	Ignacio mávl na snímek.

	„Poznáváte se? Tohle jste vy. Asi před hodinou, s panem Colem a jeho společníkem.“

	Scott si zasunul ruce pod stehna.

	„Ano, pane, jsem to já.“

	Ignacio zaklel.

	„Hergot, nezdá se mi, že byste měl problémy s pitím nebo drogami. Můžeme tedy předpokládat, že jste neuposlechl přímý rozkaz a sešel se s Colem? Vzpomínáte si na ten rozkaz?“

	Scott sjel pohledem ke Kempovi, doufal, že ho podpoří, ale nedočkal se.

	„Ano, pane, vzpomínám.“

	Ignacio pohlédl na policistku z vnitřních záležitostí.

	„Poručíku, prosím.“

	VanMeterová četla z notebooku.

	„Policejní předpisy. Paragraf dvě stě deset odstavec třicet. Nedodržení rozkazů nadřízených. Dodržování rozkazů nadřízených je základní podmínkou bezpečné a kvalitní práce policejních a bezpečnostních složek. Nedodržení rozkazů nebo pokynů nadřízených je považováno za hrubé porušení disciplíny.“

	Ignacio z toho dělal divadlo, chystal si scénu pro další dějství. Něco po něm chtěli a Scott tušil, co to bude, a dělalo se mu z toho mdlo.

	Ignacio přikývl.

	„Nabízíme vám dohodu, Scotte. Detektiv Carter věří, že pan Cole má zásadní informace pro jeho vyšetřování a že vy pravděpodobně znáte skutečnou povahu aktivit pana Colea. Po vašem dnešním výletu jsem si celkem jistý, že má pravdu. Takže vám nyní dávám další rozkaz. Nařizuji vám, abyste spolupracoval a odpověděl na jeho otázky.“

	Kemp si odkašlal. Odsunul židli od stolu, otočil ji a sedl si čelem ke Scottovi.

	„Osm set dvacet osm. Lživé nebo matoucí svědectví zaměstnance je považováno za hrubé porušení policejních předpisů.“

	Kempův výraz byl stejně tvrdý jako Ignaciův, ale Scott vycítil, že ho poručík varuje. Za žádnou cenu nelži.

	„Rád bych mluvil s právním zástupcem.“

	Stilesová si vzdychla.

	„Scotte, děláte obrovskou chybu. Co tím sledujete?“

	Carter se zvedl, jako by nikdo nic neřekl, a položil svou první otázku.

	„Co jste tam s Colem dělal?“

	Scott se podíval na Ignacia.

	„Veliteli, vzhledem k situaci bych rád mluvil s právním zástupcem nebo zástupcem odborů.“

	Scottova mysl pádila na plné obrátky. Nehodlal lhát, ale Colea zradit nechtěl. Koukl se na Mitchella. Rád by ho prozradil. Rád by sdělil Carterovi, že Colea do případu zatáhla Mitchellova nadřízená.

	„Poručíku,“ ozval se Ignacio.

	VanMeterová četla dál.

	„Osm set pět odstavec jedna. Kárný postih. Zaměstnanec bude kárně potrestán, dopustí-li se profesního pochybení. Definice profesního pochybení: porušení předpisů a pravidel nebo procedur policejních složek, neuposlechnutí rozkazu nebo falešná či lživá výpověď nebo svědectví.“

	„Nedělejte to, Scotte,“ opakovala Stilesová.

	Carter znovu zvedl tablet a ukázal mu snímek Pikea nesoucího tašky a bundu k džípu.

	„Co bylo v těch taškách?“

	Scott potřásl hlavou.

	„Vyndal je z vašeho auta. Je ten pontiac, ta stará plechovka, váš? Byly ve vašem voze.“

	Scott by rád něco řekl, ale nevěděl co.

	„Chci mluvit s právním zástupcem nebo zástupcem odborů.“

	Ignaciův výraz byl tvrdý, ale Scott cítil, že se mu do toho divadla vůbec nechtělo.

	Poprvé se ozval Mitchell.

	„Pokud bude vznesena žaloba, bude to federální případ.“

	Ignacio agentovi věnoval rozzlobený pohled.

	„Nikdo tady nemluvil o žalobě. Tohle je administrativní záležitost.“

	Ignacio se poradil s VanMeterovou a jal se číst z notebooku.

	„Musím vám teď přečíst důtku. Vaše mlčení může být vykládáno jako neuposlechnutí nadřízeného a může vést ke kárným postihům, které by mohly skončit vaším propuštěním nebo převelením. Rozumíte, co to znamená?“

	„Ano, pane.“

	Udělej, co ti říkáme, nebo tě vyhodíme.

	VanMeterová položila na stůl vytištěný formulář a pero.

	„Tímto potvrzujete, že jste dostal důtku. Podepište se sem a napište dnešní datum. Pokud odmítnete podepsat, označím to jako odmítnuté a podepíšu se jako svědek. Je to na vás.“

	Scott podepsal.

	„Tímto vám nařizuji odpovídat na otázky administrativy a vydat prohlášení pro administrativní účely,“ ujal se slova zase Ignacio.

	Jeho zkostnatělá formálnost byla znepokojující.

	„Žádám zástupce odborů nebo právníka.“

	Ignacio vrhl další vzteklý pohled na Mitchella a otočil se ke Scottovi.

	„Jen abych to ujasnil: Tím, že jsem vám nařídil vypovídat, nemůže být nic z toho, co řeknete, použito proti vám. Je to jasné?“

	Ignacio zaťal zuby. Zvedl z kraje stolu vytištěný formulář.

	„Takže, co bude následovat. Toto je vyplněný formulář stížnosti, podepsaný detektivem Carterem. Ve formuláři tvrdí, že jste vědomě a záměrně obešel jeho přímý rozkaz, a tím hrubě porušil policejní disciplínu. Pokud zodpovíte jeho otázky, formulář vyhodím. Pokud ne, předám ho poručíku VanMeterové, která otevře své vyšetřování. Nikdo z nás si nepřeje, aby k tomu došlo.“

	Odložil první formulář a zvedl druhý.

	„Zde sto šedesát jednička už podepsaná šéfem. Dočasné suspendování. Pokud odmítnete spolupracovat, dostanete neplacené volno do doby, než budou známy výsledky vyšetřování. Chápete, co vám sděluji?“

	Scottova ústa byla suchá jako chodník v poledne ve východním Los Angeles.

	„Ano, pane.“

	Kemp se k němu naklonil.

	„Když budeš postaven mimo službu, musíš odevzdat veškerý majetek města. To znamená úplně všechno, Scotte.“

	Kemp se předklonil tak, že se jeho obličej ocitl jen pár centimetrů od Scottova.

	„Maggie.“

	Scott měl chuť všechno jim vypovědět. Všechno o té ženě, o Colinskim, o federálech, kteří s nimi nehrají čistou hru, i o tom, co má Cole v úmyslu udělat, ale nedokázal to dostat z úst.

	Carter se zeptal znovu, tentokrát jemným hlasem.

	„Co víte, synku? Co Cole chystá?“

	Scott se cítil podobně otupělý jako tenkrát, když ztratil Stephanie Andersonovou. Kemp, Carter a ostatní v místnosti jako by byli tisíce mil daleko. Oči ho pálily, a tak zamrkal, ale pálení se ještě zhoršilo. Carterův hlas zněl náhle ozvěnou.

	„Co vám řekl?“

	Scott slyšel sám sebe promluvit.

	„Můžeme tu sedět navěky, Cartere, ale já chci právníka.“

	Chtěl vidět Maggie. Chtěl sedět vedle ní, objímat ji a vysvětlit jí to.

	Kemp se opřel.

	„Zatraceně, Scotte.“

	Ignacio přejel pohledem z Cartera na VanMeterovou a potřásl hlavou. Byl to vysoký muž a převyšoval je o celou hlavu.

	„Suspendován. Jděte.“

	Scott se nezvedl, dokud ho Kemp nepopadl za paži.

	„Zvedni se.“

	Pak ho vystrkal ven ze zasedací místnosti. Otočil si ho čelem k sobě a naklonil se velmi blízko k němu.

	„To myslíš vážně? Jako fakt vážně? Do měsíce tě vyrazí! Tohle si přeješ?“

	Scott potřásl hlavou.

	„Kde máš psa?“

	„V Glendalu.“

	„Seržant Leland se o ni postará. Máš ještě něco, co patří městu?“

	„Chtěl bych ji vidět.“

	„Velitel tě právě poslal domů. Přišel jsi o ni. Máš u sebe ještě něco, co patří městu?“

	„Ne.“

	„Vypadni odsud a jdi domů. A ať už máš s Colem cokoli, měl bys to dát do pořádku. Když to půjde, budu ti chránit zadek, ale moc s tím nepočítej.“

	Cesta na chodbu byla nekonečná. Dojít k výtahu trvalo ještě déle. Scott měl pocit, jako by uvízl v životě někoho jiného, ve světě, který nebyl jeho. Chtěl začít znovu, ale nevěděl jak. Chtěl to všechno vzít zpět a vrátit na začátek, ale nešlo to, a dokonce stisknout knoflík ve výtahu bylo nad jeho síly.

	Mitchell vyšel na chodbu a vykročil ke zdviži. Zarazil se, když uviděl Scotta, zamračil se a vrátil se zpátky do kanceláře.

	Pár vteřin nato vyšla Stilesová. Také si ho všimla, ale neschovala se před ním. Prošla chodbou na toalety. Scottovi se vybavilo cosi, na co se Cole ptal, a vzpomínka v něm vykřesala jiskřičku naděje.

	Scott se vydal za ní na toalety, dvakrát zaklepal a vešel.

	„Detektive Stilesová?“

	Když vstoupil, Stilesová právě zavírala dveře kabinky. Po tváři jí přelétl výraz zlostného překvapení.

	„Koukejte se otočit a vypadnout.“

	Scott couvl o krok zpátky a podržel vstupní dveře otevřené. Nechtěl, aby se cítila ohrožená.

	„Omlouvám se. Potřebuju se vás jenom na něco zeptat. Jedinou věc.“

	Překvapení zmizelo, ale stále byla velmi rozzlobená.

	„Na co?“

	„Proč jste se rozhodli odvolat tým, který sledoval Colea?“

	Sevřela rty, jako by jí to téma bylo nepříjemné.

	„To jsme nerozhodli my. Pana Colea si chtěli převzít naši přátelé z vnitřní bezpečnosti, ale co tím sledovali, netuším.“

	„Mitchell.“

	„Přesvědčil vedení. Přišlo to shora.“

	Hessová.

	Stilesová vyšla z kabinky a přehnaně si vzdychla.

	„Nechtěl byste se prosím vzpamatovat a promluvit si s Bradem? Ještě byste se mohl zachránit.“

	„Možná máte pravdu.“

	Scott se vrátil k výtahu a sjel ke svému autu. Jiskřička naděje se rozhořela plamenem. Hessová byla ten klíč. Hessová byla jeho poslední šancí, největší šancí dát zase všechno do pořádku.
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	Dominick Leland

	Seržant Dominick Leland seděl v kanceláři výcvikového střediska v Glendalu a vzpomínal na Dakotu. Zbytek čety byl v Mese, proto měl Leland celou budovu pro sebe. Žvýkací tabák byl proti předpisům, ale on si z nich nic nedělal. Odplivl do plastového kelímku a napil se pomerančové limonády. Limonáda chutnala hůř než tabák, ale nebyla proti předpisům.

	Za dvaatřicet let, co pracoval jako psovod u armády, u šerifů a u losangeleské policie, měl tu čest pracovat s devíti služebními partnery K-9. Pět z nich byli němečtí ovčáci, tři belgičtí malinois a jeden holandský ovčák. Dva zahynuli ve službě, dva náhle vážně onemocněli, dva si zničili kyčle a tři sloužili dlouhá léta, dokud nezestárli natolik, že je Leland adoptoval. Doma, kde žil se ženou, se kterou byl už třicet šest let a říkal jí Missus, měl na stěnách pracovny obrázky svých dětí, vnoučat a pravnoučat a vlastní portréty se všemi svými devíti partnery.

	Dakota byla jeho nejoblíbenější. Byla to štíhlá, třicetikilová fena německého ovčáka. Patřila mezi nimi k těm menším, ale její silná tlama a uši jako rohy nenechaly žádného padoucha na pochybách, že je to pes samotného ďábla. Ve skutečnosti byla zlatá. Chytrá jako opice, v tom neměla konkurenci, a úžasná k dětem i Missus.

	Toho dne, kdy odešla na odpočinek, ji Leland vzal domů, stejně jako vždycky, nechal ji vyskočit z auta a pořádně ji podrbal.

	„Vítej doma, psisko. Ode dneška máš už navždycky dovolenou.“

	Doufal, že všechno bude v pořádku, ale když ráno následujícího dne šel ke svému černobílému policejnímu autu, děsil se toho, že ji musí nechat doma. Dakota čekala, že pojede s ním, stejně jako každé ráno uplynulých osm let. Kňučela, naříkala, štěkala, klepala se jako čivava a snažila se prokousat plot. Leland nikdy neviděl smutnější obličej, jako by opuštěné dítě žadonilo, aby ho tatínek a jeho nejlepší kamarád neopouštěl. Tak to šlo každé ráno. Leland se cítil nesmírně provinile a snad ještě víc se styděl. Pravdou bylo, že Dominick Leland by ji dokázal vycvičit a odnaučit ji tohle chování, ale nechtěl přijít o tu bezvýhradnou lásku a oddanost, které hořely v srdci jeho parťačky.

	Dalšího dne vyjel z domu dřív a vzal Dakotu na vyjížďku. Pak už to dělal skoro pokaždé, a když se vrátil z práce domů a nebyl příliš unavený, zase se s ní projel. A někdy ji místo pamlsku odměnil tím, že pustil na chvilku sirénu a zapnul majáček a řítil se po dálnici, jako by jel k případu. Milovala rychlou jízdu.

	O pár let později nadešel konec Dakotiných dnů. Chyběla mu a scházely mu jejich vyjížďky a často na ni myslel, hlavně když si uvědomil, jakou bolest může člověk způsobit jemnému psímu srdci.

	Jak tam tak tiše seděl, zaslechl, že na parkovišti zastavilo auto a otevřely se dveře vedoucí ke kotcům. Myslel na Dakotu a na to, jak tehdy ráno plakala. Dal jim pár minut, než se zvedl, otřel si nos a zamířil ke kotcům.

	Otevřel dveře, ale dovnitř nevešel. Scott seděl ve výběhu se svým psem.

	„Důstojníku Jamesi, běž domů. Teď je moje.“

	Leland zavřel dveře a vrátil se do kanceláře. Chvíli nato slyšel, jak se dveře kotců zavřely. Když Scott odjel z parkoviště, fena začala kňučet. A nepřestávala plakat, což bylo strašlivé.

	Leland si ukousl kousek tabáku. Žvýkal, poslouchal fenčino kvílení a vzpomínal na svoje vyjížďky s Dakotou. Začal uvažovat, jestli by výlet nemohl pomoct i Maggie. Možná ne, ale stejně to zkusí.
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	Elvis Cole

	Pike zůstal v Silver Lake, čekal na Amy a na Jona, a já odjel domů s výbušninami a hrůzostrašnou Amyinou bundou. Právě jsem stoupal vzhůru do kopců, když Jon zavolal.

	„Jsme doma.“

	„Stavila se někde, kde by mohly být ty zbývající trhaviny?“

	„Stavila se pro večeři. Itálie. Vypadá to, že dneska večer budeme doma.“

	„Později se objevím. Můžu něco přivézt?“

	„Ne, jsem v pohodě. Ozval se mi můj chlápek. Trvá na tom, co mi řekl.“

	„No tak, Jone, oni na tom přece dělají.“

	„Poprosil jsem ho, ať to znovu prověří, a výsledek byl stejný. Nevyřešené, ponecháno dalšímu vývoji. Vnitřní bezpečnost se toho případu zbavila.“

	„Lže.“

	„Lhát někomu, kdo dělá to, co já, není moc chytrý, a tenhle chlápek je chytrej. Je tak chytrej, že si ověřil pár čísel a dospěl k závěru, že losangeleská pobočka vnitřní bezpečnosti má nějak moc vysoký číslo kvalitních případů, který končí doztracena.“

	Kvalitní případ je takový, který má vysokou pravděpodobnost úspěšného vyřešení.

	„Co znamená moc?“

	„Tři loni a čtyři předloni. Ve všech figurovaly výbušniny, munice a počítačový technologie.“

	„Případy zachycené na internetu?“

	„Ne všechny. Ani náhodou. Společný mají jen to, že měly vysokou pravděpodobnost zdárného vyřešení. Solidní vodítka, jak pravil, ale Los Angeles je vrátilo zpátky. Mýmu špehovi to přišlo podezřelý.“

	Mně se to také zdálo podezřelé.

	Když jsem zajel do přístřešku, vypadal můj dům mírumilovně a klidně. Vešel jsem, vypil láhev vody a pak jsem dovnitř donesl bundu a tašky. Nelíbilo se mi ale mít doma dvacet kilo výbušnin, a tak jsem je vynesl ven, sešel ze svahu a schoval je pod terasou. O nic víc se mi nelíbilo ani mít je pod terasou, ale pořád to bylo lepší, než je skladovat v kuchyni.

	Colinskiho trestní rejstřík popisoval drsného profesionálního zločince, který měl na kontě dlouhý seznam trestných činů, ale nic ho nespojovalo s výbušninami ani s extremistickými politickými skupinami. Poslední záznam měl před šestnácti lety a od té doby se nevyskytlo nic, čeho bych se mohl chytit. Zavolal jsem Eddiemu Ditkovi a požádal ho o pomoc.

	Eddie si mohutně odchrchlal.

	„Šestnáct let nic neznamená. Chlapi jako tenhle nevystoupí ze zajetých kolejí. Co potřebuješ?“

	„Ty koleje. Chtěl bych ho najít.“

	Eddie chvíli přemýšlel.

	„Přepadení, ozbrojená loupež a zbraně. Mám známého na zvláštních krádežích, můžu se poptat.“

	„Výborně. A zjisti taky, jestli měl někdy něco společného s výbušninami nebo radikálními extremisty.“

	„Radikálními extremisty?“

	„Al-Káidou.“

	„Děláš si ze mě srandu. Kriminálník z východního Los Angeles?“

	„Za šestnáct let se může přihodit ledacos.“

	Umíchal jsem si tři vajíčka s pálivými papričkami, najedl se vestoje u dřezu a šel se osprchovat. Nechal jsem si horkou vodou masírovat ramena a krk a přemýšlel o tom, jestli teď Colinski a Charles mají strach nebo si věří, anebo se jen připravují na zítřek. Dumal jsem, zda Hessová patří k hrdinům nebo k padouchům. Ale na ničem z toho nezáleželo. Jediný, na kom záleželo, byla Amy.

	Když došla teplá voda, osušil jsem se a oblékl se do čistého. Scházel jsem zrovna po schodech dolů, když Eddie volal zpátky.

	„Našpul rtíky, hochu. Budeš mít chuť celého mě zulíbat.“

	„Nenapínej mě.“

	„Colinski se ze světa vytratil před šestnácti lety. Nikdo neví, kde je.“

	„Byl v Echo Parku.“

	„Nikdo netvrdí, že přestal existovat, nýbrž jen to, že zmizel z radaru. Jestli ho najdeme, chce s ním můj člověk mluvit.“

	„O čem?“

	„O několika přepadeních pancéřovaných aut v Palmdalu a o dalším v Palm Springs.“

	„Myslí si, že ty akce má na svědomí Colinski?“

	„Ne, ne, ne. Hledají kvůli tomu zloděje Eliho Sturgese. Myslí si, že Colinski je jeho překupník a zprostředkovatel. Vypařit se na šestnáct let? Jak by to udělal? Tohle je chlap, který na to jde chytře. Dá celou akci dohromady a rizika přenechá ostatním. A teď přijde ta část, za kterou mě budeš chtít zlíbat.“

	„Nemůžu se dočkat.“

	„Když jim bezpečáci v těch pancéřovaných autech nechtěli otevřít, Sturges si pomohl trhavinou. Armádním materiálem. Zastavil je a otevřel si protitankovým granátem. Rozpáral auto ručně dělanou bombou, která po sobě zanechala kráter velký jako plavecký bazén. Jestli Colinski tohle prodával v Echo Parku, tak komu asi?“

	Nebyl jsem si jistý, co si o tom mám myslet.

	„Mám důvod věřit, že ty výbušniny měly skončit u radikálních islámských teroristů.“

	Eddie se rozesmál.

	„Eli Sturges je balík z Valley. Ten nemá čas hrát si na teroristu. Má moc práce s prováděním vlastních vylomenin.“

	„Můžeš mi sehnat jeho fotku?“

	„Jednu mám. Pošlu ti ji mailem.“

	Odložil jsem telefon a zahleděl se přes údolí. Vyšel jsem ven a zastavil se tři metry nad výbušninami. Pokusil jsem se je zahlédnout mezerami mezi prkny, ale nepodařilo se mi to. Tím lépe.

	Amy oslovila, koho mohla, a ozval se Charles. Charles věděl, že by mohl prodat výbušniny Colinskimu, ale Amy trvala na tom, že chce jednat s al-Káidou, tak jí Charles řekl to, co chtěla slyšet. Možná v tom Colinski jel s ním, možná Charles lhal úplně každému, ale nakonec to vyšlo nastejno. Dokud nezískali svoje výbušniny, potřebovali, aby Amy věřila, že kupci jsou teroristé z al-Káidy. Potom už na Amy Breslynové nezáleželo.

	„Chtějí tě podvést,“ ujelo mi hlasitě.

	Vrátil jsem se dovnitř, otevřel si pivo a přemýšlel o tom až do chvíle, kdy zapadlo slunce a před mým domem zastavilo auto. Když jsem došel ke dveřím, překvapilo mě, že tam stojí Scott James.

	„Nemáte strach, že vás uvidí Carter?“

	„Na tom už nezáleží. Viděl mě s vámi před skladištěm. Sledovali mě.“

	Důstojník James byl bledý a apatický, jako by ho právě propustili z nemocnice.

	„Prozradil jste mu, co jsme tam dělali?“

	V očích mu zahořel zlostný záblesk, ale hned zmizel.

	„Dodržel jsem slib, Cole. Ani slovo.“

	Koukl jsem se mu přes rameno na jeho auto a zjistil, že přední sedadlo je prázdné.

	„Kde máte psa?“

	„Vzali mi ji. Jsem mimo službu a čekám na výsledek kárného vyšetřování.“

	Pustil jsem ho dál a zamkl jsem za námi. Sunul se do obýváku jako člověk tápající v mlze.

	„Co se děje?“ chtěl jsem vědět.

	„S kým, čím?“

	„S vámi a vaším psem?“

	„Jmenuje se Maggie.“

	„S Maggie.“

	„Máte to tady hezký.“

	Nechtěl o své feně mluvit.

	Odešel jsem do lednice pro dvě plechovky piva Falstaff. Když jsem se vrátil, byl stále tam, kde jsem ho nechal, a zíral do černé prázdnoty za terasou.

	„Tumáte. Ochutnejte.“

	Studoval plechovku.

	„Falstaff. To vidím poprvé.“

	„Léta se nevyrábí. Našel jsem jednu bednu na eBay.“

	Scott zvedl pivo, ale nenapil se.

	„Byla to Hessová. Hessová odvolala sledovací tým. Carter ho chtěl, ale Hessová zařídila, aby ho odvolal.“

	„Jste si jistý, že to byla Hessová?“

	„Řekla mi to Stilesová.“

	„A důvod jim Hessová vysvětlila?“

	Usmál se, ale ne na mě.

	„Všechno, co jim navykládala, byla lež. Nutí svoje podřízené, aby nešířili informace o ničem z toho, co byste mohl najít.“

	„Amy.“

	Znovu se usmál a potřásl hlavou.

	„Amy ne. Tohle nemá s Amy nic společného. Kdyby Carter náhodou právě teď zakopl o Amy Breslynovou, vůbec by nevěděl, kdo to je, takže Hessové by mělo být jedno, kdyby sledovací tým zjistil, že se na Amy vyptáváte. Nikomu by to nic neřeklo.“

	Začínal jsem chápat, kam míří.

	„Carterovi, Stilesové ani krizovému týmu.“

	Znovu si prohlédl plechovku a tentokrát už se napil.

	„Ne, nikomu z nich. Nikdo z nich o Amy Breslynové neví, takže musí jít o někoho jiného, ne? Hessová se bojí, aby ty informace nedostal někdo, kdo ví, že hledáte Amy. Chce toho člověka nechat tápat v temnotě, proto zhasíná všechna světla.“

	Všechno, co říkal, znělo logicky.

	„To dává smysl.“

	Zazvonil mi mobil. Věděl jsem, kdo volá, dřív než jsem se koukl.

	„Hessová.“

	Jeho úsměv se ještě rozšířil, ale vůbec nevypadal šťastně.

	„Vezměte to. Měl bych pro ni pár otázek. Bude to legrace.“

	Poslal jsem ji do hlasové schránky.

	„Později. Teď mluvte se mnou. Na něco jste přišel.“

	Sedl jsem si do křesla a Scott se posadil na pohovku.

	„Hessová dělá hlupáka z Cartera, z celého oddělení i z krizového týmu. Nechává si pro sebe informace, což znamená, že se snaží něco utajit. Podobně jako vy.“

	Pokrčil jsem rameny a lokl si piva. On mezitím pokračoval.

	„A jestli se snaží něco utajit, tak to znamená, že má co ztratit. Toho bychom měli využít. Mohli bychom tak získat zpět mého psa.“

	Najednou se na mě upřeně zahleděl.

	„Neporuším slovo, které jsem vám dal, ale až to skončí, vydám jim Hessovou. Možná potom budu moct zůstat ve službě.“

	Zamrkal, zavřel oči, pevně stiskl víčka a nakonec se otočil tváří do tmy. Zvedl jsem se. Nechtěl jsem, aby se cítil zahanbeně.

	„Udělám něco k večeři. Chovejte se tu jako doma.“

	Když jsem byl v kuchyni, znovu mi zazvonil mobil. Myslel jsem, že to bude Hessová, ale byl to Jon Stone.

	„Jsi připravený?“

	„Na co? Je všechno v pořádku?“

	„Je tady Charles. Ten zkurvysyn jí přinesl kytky.“

	Vrátil jsem se do obývacího pokoje a zamával na Scotta.

	„Charles. Kde je Pike?“

	„Za domem. Je připravený tam vpadnout, kdyby se něco zvrtlo, ale k tomu nedojde. Charles je úplnej mílius. Povídají si.“

	„Oslovila ho jménem?“

	„Jo. Charlesi. Pošlu ti video.“

	Scott promluvil hodně nahlas, aby ho Jon slyšel.

	„Baví se o Colinskim?“

	„Kdo je to u tebe?“

	„Scott James.“

	„Ne, tohle jméno tu nepadlo. Připravuje ji na zítřek.“

	„Kdyby odjeli dřív, než se tam dostanu, sleduj je.“

	„Když odjede on a ona zůstane, zůstávám s ní.“

	„Tak řekni Pikeovi, ať ho sleduje on.“

	Během hovoru mi pípl telefon a Jon to uslyšel.

	„To jsem já,“ hlásil. „Záznam z videa.“

	„Počkej.“

	Záznam ukazoval Amy na jedné straně pohovky a muže v modrém obleku na druhé. Obrázek byl tak maličký, že jsem si musel zvětšit jejich obličeje, ale když jsem spatřil Charlese, usmál jsem se. Nenašli jsme chybějící výbušniny, ale najít Charlese bylo lepší.

	„Jone? Pike už nemusí Charlese sledovat.“

	„Nemusí?“

	„Hm.“

	Ukázal jsem snímek Scottovi.

	„Chcete Hessovou? Seznamte se s Charlesem.“

	Scott si prohlížel obrázek a olizoval si rty. Připomněl mi hladového psa.

	Nemuseli jsme Charlese sledovat, protože jsme věděli, kde ho najdeme. Charles navštívil můj dům s Carterem a Stilesovou. Charles byl ve skutečnosti zvláštní agent Russ Mitchell.

	Kousky skládanky zapadly do sebe se slyšitelným cvaknutím a vytvořily dokonalý obrázek. Došlo mi, co dělá Hessová, a jak pomoct Amy. Dokonce možná budu schopný pomoci i Scottovi.

	Svět byl náhle jednoduchý. Janet Hessová mi buď pomůže, nebo mě zatkne.
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	Rudá neonová ryba sklouzla po autě Hessové, když ke mně přijížděla. Bílé a zelené ryby vrhané předními světly aut, dopravními semafory a pouličními lampami pulzujícího hollywoodského bulváru pluly po lesklém laku. Janet Hessová zastavila předkem tak těsně u mě, že se naše auta políbila. Napadlo mě, co asi řídí ve svém normálním životě a zda je vdaná a má děti. Přemýšlel jsem, zda se její život po dnešku ocitne v troskách nebo zruinuje ona ten můj.

	Nastoupil jsem do jejího vozu stejně jako pokaždé, jen tentokrát jsem si s sebou přinesl notebook.

	„Jsem váš nejlepší přítel. Naučte se mě milovat.“

	„Našel jste je?“

	Je. Ne Amy.

	„Tady. Koukněte se sama.“

	Držel jsem notebook tak, abychom na něj oba viděli.

	„Je to tak trochu, jako bychom byli spolu v kině, viďte?“

	„Je tohle divadýlko nutné? Co to je?“

	„Dívejte se.“

	Video už bylo nastavené a připravené. Amy seděla na levé straně pohovky, nohama se opírala o podlahu, dlaně si položila na stehna a nehybně zírala před sebe.

	Hessová se zamračila, jako by si nebyla jistá.

	„Amy.“

	„Ano.“

	„Kde to je?“

	„Dívejte se.“

	„Kde jste k tomu přišel?“

	„Dívejte se.“

	Amy seděla nehnutě dvacet pět vteřin, pak se podívala ke dveřím dvě vteřiny předtím, než jsme zaslechli trojité tiché zaklepání. Amy se zvedla a šla otevřít. Na okamžik zmizela na levé spodní straně obrazovky a znovu se objevila, když ustoupila ode dveří. Zastavil jsem přehrávání.

	Hessová zmateně vzhlédla.

	„Co se stalo? Proč jste to stopnul?“

	„Teď vejde Charles. Nechci, abyste ho viděla.“

	„Přestaňte se chovat jako hlupák. Ukažte mi ho.“

	„Až ho uvidíte, poznáte ho, Janet. Pracuje pro vás.“

	„Jak jste mě to oslovil?“

	Kývl jsem k videu.

	„Jenomže tohle není součástí jeho práce. Tady pracuje sám na sebe. Jako vy.“

	Zavřel jsem notebook a zasunul si ho do podpaží.

	„Oslovil jsem vás Janet. Jako Hessová. Chápete?“

	Ukázal jsem jí vytištěnou vládní webovou stránku a snímek, který pořídil Pike toho dne, kdy ji sledoval. Jedna fotografie mi zbyla, ale tu jsem si zatím schovával.

	„To jste vy na oficiální webové stránce oddělení vnitřní bezpečnosti. A tady jsme my dva spolu v autě. A tady zase vy, jak přijíždíte na Long Beach. Na veřejné parkoviště, abyste mohla vyměnit auta, aniž by vás někdo z úřadu viděl.“

	Srovnal jsem vytištěné stránky na sebe.

	„Najala jste mě, abych našel Charlese, ne Amy. Ale já vám ho ještě nevydám.“

	Stín rozdělil její tvář na dvě poloviny a zakryl jí oči škraboškou. Kolem rychle projelo auto a jeho světla masku na okamžik strhla. Oči měla zamyšlené a chladné. Než se maska vrátila na místo, prohlížela si mě.

	„Děláte chybu, pane Cole. Vedu zvláštní operaci.“

	„Nepochybně. Myslíte si, že vám na to ředitel skočí?“

	„Jistě. Je to pravda.“

	„Já uvažuju o tom, že bych mu řekl pravdivější pravdu. Konkrétně, že v průběhu uplynulých dvou let tady v losangeleské pobočce vnitřní bezpečnosti zametli pod kobereček sedm závažných případů týkajících se výbušnin a počítačových technologií. A pak mu povím o jisté osobě, která se tu objevila a nabídla al-Káidě výbušniny a technologii jejich výroby, a stal se z ní osmý takový případ, protože zmizel také. Ale tehdy jistá agentka – to jste vy, Janet – získala podezření, že s tím má něco společného některý agent z jejího úřadu, a rozhodla se porušit protokol a využít služeb soukromého vyšetřovatele – tedy mých.“

	Hessová nehybně zírala.

	„Jak to víte?“

	„Kouzlo.“

	Podívala se na vytištěné stránky a koutky jejích úst se stočily vzhůru. Úsměv.

	„Vypadá to, že jsem najala správného člověka.“

	„Stačila jedna lež, Janet. Thomas Lerner? Vážně?“

	„Přestaňte si se mnou hrát. Kdo to je? A kde jsou?“

	„Skončilo to, Janet. Vymyslet si Thomase Lernera? Myslela jste, že jsem pitomec?“

	„Myslela jsem, že najdete prázdný dům a v něm možná nějaké ukradené věci. Rozhodně jsem si nemyslela, že nakráčíte rovnou k vraždě a k bednám ukradené munice.“

	„Věděla jste, že se Amy snaží kontaktovat al-Káidu?“

	„Ještě přede dvěma týdny jsem neznala ani její jméno. Zavolala nám skutečná Meryl Lawrenceová. Znepokojilo ji Amyino chování, tak na ni chtěla upozornit. Tehdy jsem si to dala dohromady.“

	„A došlo vám, že máte problém.“

	„I tak se to dá říct, ano.“

	„Al-Káida není váš problém. Žádní teroristé v tom nefigurují.“

	„Pochopitelně. Al-Káida! To je novodobý strašák. Kupcem je ve skutečnosti obyčejný zloděj, jmenuje se Eli Sturges. Divize pro alkohol, tabák a zbraně se doslechla, že Eli dává dohromady svou partičku, a jejich agent mi dal echo. Celé to probíhalo hodně rychle. Sturges je přivedl k překupníkovi Colinskimu a Colinski zase k tomu domu. Abych nepromarnila svou šanci, musela jsem na ten dům rychle nasadit agenta.“

	„A já jsem se vám hodil jako agent.“

	„No tak, Cole, jeden z mých agentů je zkorumpovaný. Neměla jsem čas zahájit vnitřní vyšetřování a především jsem nechtěla, aby si domyslel, že po něm jdu.“

	„Ukradla Amy ty peníze?“

	Hessová odvrátila pohled, téměř jako by se cítila trapně.

	„Ne. Chtěla jsem, abyste se zajímal o Charlese.“

	„Víte, co prodává?“

	„Nabídla al-Káidě své znalosti a nějaký materiál. Nevím kolik.“

	„Dvě stě kilogramů plastické trhaviny. Konkrétně výbušnin, které nejsou tagované markery.“

	Protočila oči a zatvářila se hodně znepokojeně.

	„Víte, kde to je?“

	„Zítra to zjistím a zajistím.“

	„Vy neuděláte nic, Cole, jen mi povězte, kde ty lidi najdu.“

	„Ne, Janet, udělám toho naopak hodně. Jsem připravený předhodit vás vašemu řediteli, pokud nedostanu to, co chci.“

	Znovu zvedla oči k nebi.

	„Výhrůžky. Ale prosím vás.“

	Poplácal jsem notebook.

	„Nebo naopak neudělám nic. Možná tohle ztratím a nechám vás osudu i s tím vaším zkorumpovaným agentem. Potom budete každý den chodit do práce a budete si říkat, který z nich to asi je.“

	„Páni! Brzděte, Cole! Tohle je federální vyšetřování. Vy nejste v postavení, abyste mi mohl vyhrožovat.“

	Naklonil jsem se k ní, bez úsměvu.

	„Ne, madam. Tohle je vyšetřování Janet Hessové. Takže vám povím, co přesně se teď bude dít. Vy zavoláte generálnímu prokurátorovi. V osm ráno mi předáte podepsaný dokument, zaručující Amy Breslynové imunitu –“

	Sklepla papíry do štosu. Byla rozzlobená a hodně zvýšila hlas.

	„Tohle nic nedokazuje. Probírala jsem s vámi vyšetřování. Požadovala jsem po vás konzultaci v otázkách místních záležitostí a vy jste zklamal. Takové věci se stávají dnes a denně.“

	„Ne velícímu agentovi. Možná jste v minulosti bývala skvělá agentka v terénu, ale teď jste ve vedení.“

	„Jsem ředitelka pobočky. Ředitelka pobočky může pověřovat úkoly, koho chce.“

	„Vsadil bych se, že ředitel úřadu netuší, koho jste pověřila tentokrát. Pohybujete se na tenkém ledě, a to nemluvím o kamufláži s Meryl Lawrenceovou. Překročila jste hranice, Janet.“

	Zírali jsme jeden na druhého tak dlouho, až jsem měl pocit, že to trvá několik hodin, ale nakonec vzdychla.

	„Tak co chcete?“

	„Podepsaný dokument zaručující Amy imunitu –“

	Přerušila mě.

	„V žádném případě, Cole, Ta žena nabídla své služby zahraničním teroristům. Chápu, že prožila trauma, ale nemůžu ignorovat to, co dělá.“

	„Nevíte, co dělá. Nemáte nejmenší ponětí.“

	„Nabídla podporu a zbraně těm zatraceným šílencům. Teroristům.“

	Ukázal jsem jí poslední fotografii. Byl to snímek kožené bundy, který jsem pořídil v Amyině skladu.

	„Chce, aby si to mysleli, Janet, ale nemá v úmyslu to udělat.“

	„Co je to?“

	„Tohle si chce zítra vzít na sebe na setkání s lidmi, o kterých věří, že patří k al-Káidě. Vidíte ty kapsy na podšívce? Ona jim nepomáhá, Janet. Chce k nim pronést bombu. Chce je zabít.“

	Hessová zírala na fotografii, pak se podívala na mě a odvrátila se.

	„Tohle nenávidím.“

	„Imunitu ve všech bodech, pokud bude spolupracovat a svědčit a nechá se vyšetřit a případně léčit odborníky, pokud si to soud bude přát. Jakmile dostanu podepsaný papír, vy dostanete svého agenta.“

	Stále mě upřeně pozorovala, ale její pohled už byl vstřícnější.

	„Nevím, jestli se mi to podaří zařídit tak rychle.“

	„Nebude papír, nebude agent. A ještě jedna věc.“

	„Neříkám, že to neudělám. Ale možná to nestihnu včas.“

	„Žádný papír, žádný agent. Zavoláte policejnímu šéfovi. Ještě dnes v noci.“

	„Šéfovi losangeleské policie?“

	„Ano. Odvolali ze služby policejního psovoda Scotta Jamese. Za to, že mi pomáhal.“

	„Ten policista z Echo Parku?“

	„Postavíte se do rány místo něho. Sdělíte šéfovi policie, že James pracoval pro vás a že jste ho ujistila, že je to legální a v národním zájmu. Povíte mu, že jste ho najala, protože se setkal s podezřelým, a že jste využila autority své pozice a přesvědčila ho, aby vaši spolupráci tajil, přestože věděl, že je to proti předpisům losangeleské policie.“

	„Budu vypadat jako úplný idiot.“

	„Omluvíte se a přemluvíte šéfa, aby to dal do pořádku.“

	„Ježíši, Cole, chápu.“

	Mrkla na hodinky a zamračila se. Věděl jsem, že se cítí pod tlakem, ale současně mi bylo jasné, že se bude snažit to všechno udělat.

	„Agentko Hessová?“

	Podívala se na mě a já poplácal notebook.

	„Mám ho tu pro vás. Můžete ho mít.“

	„A potom co? Nic z toho nebude přípustné u soudu.“

	„Pravda bude taková, na jaké se dohodneme.“

	Upírala na mě pohled a vyčkávala a já jsem možná vyčkával také.

	„Thomas Lerner existuje. Setkal jsem se s ním, jak jsem sdělil Carterovi,“ prohlásil jsem.

	Opřela se a dívala se na mě.

	„Nenajala jste mě vy. K případu jsem se připletl, když jsem se snažil najít Lernera, přesně jak jsem uvedl ve výpovědi, a to bych nebyl já, abych se nepustil do vlastního pátrání. Objevil jsem souvislost mezi domem a Colinskim a další možnou souvislost se zaměstnankyní Woodson Energy. Protože mě Carter obvinil, že mařím vyšetřování, nedal jsem tuto informaci policii. Dal jsem ji raději vám, a tak jsme se seznámili. Vy jste to okamžitě prošetřila a zjistila, že je v tom namočený váš agent.“

	Zmlkl jsem a zase chvíli počkal. Věděl jsem, že přemýšlí, ale nedokázal jsem uhodnout, o čem.

	„Zítra se to rozhodne, Janet. Pomozte mi zachránit Amy a dostanete svého agenta a všechny, kdo budou u toho.“

	Hessová přikývla a její tvář vypadala ve stínech mírnější.

	„Přesně kvůli tomuhle jsem vás najala, Cole.“

	Otevřel jsem dveře, vyklouzl ven a zadíval se na ni.

	„Získejte pro Amy imunitu a pomozte Jamesovi. Moje číslo máte. Až příště zavoláte, zvednu vám to.“

	Zavřel jsem dveře, došel ke svému autu a odjel zpět do Silver Lake.


TY PRAVÉ VĚCI, 
 JICHŽ SI VÁŽÍME
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	Jon Stone

	Zatímco Amy spala, Jon si vyčistil zbraně. Dvě pětačtyřicítky a M4, přestože nečekal, že je bude muset použít. Čistil je potmě, usazený na zadním sedadle roveru.

	Když zbraně odložil, nastartoval, aby dobil baterie. Napájely jeho notebook, satelitní transceiver a mobilní telefony. Zatímco se články nabíjely, vystoupil z roveru s toaletními potřebami a stoupl si do hustého stínu. Tři minuty po čtvrté ráno temná ulička spala.

	Jon se protáhl, začal boky, pokračoval přes stehna a záda, a přetáčel se, aby si zahřál páteř. Udělal sto kliků, zase se protáhl a pokračoval stem výpadů. Lehce zpocený skončil stovkou angličáků. Nebylo to moc, ale dělal, co mohl.

	Oholil se, vyčistil si zuby a svlékl se. Omyl se vlhčenými ubrousky a láhví vody a oblékl si čisté věci, které mu Cole přinesl z domova. K snídani si dal sušené ovoce s oříšky, banán a dvě proteinové tyčinky. Tou dobou už obloha začínala blednout a Jon se vrátil za volant.

	Policisté, které Cole přivedl, byli pěkně otravní. A ta ženská? Hessová? Blbka. A vládní agenti, které tahala s sebou? Fušeři, co všechno podělají. U Delty fušery netrpěli. Kvůli fušerům umírají lidi.

	Hessová si sem vtrhla, jako by tady všem šéfovala, a předložila svůj plán, jak přistupovat k paní Breslynové. Tým „prvního kontaktu“ by měl sestávat ze dvou žen a jednoho staršího, ale neškodně vyhlížejícího muže. V týmu bude ona, ta druhá ženská, cvokařka, asi čtyřicátnice, a chlap, právní zástupce, který ji má svou přítomností uklidnit. První kontakt, jako by paní Breslynová byla mimozemšťan. Hessová vysvětlovala, jak by měl onen „první kontakt“ probíhat, když ji Jon přerušil.

	„Na tým zapomeňte. Půjdu za ní já a budu sám. Díky.“

	Hessová a její kravaťáci vyletěli jako rachejtle, a tak Jon vypnul vysílačku.

	O chvilku později mu zatelefonovali a zeptali se ho, jestli si vezme odposlech.

	„Ne.“

	Jon seděl v kokonu range roveru, naslouchal, jak Amy spí, a věděl, že tam venku ve tmě jsou lidé. Mluví a plánují, přistavují auta na pozice u výjezdových bodů od domu a připravují se u skladového areálu. Nikdo nevěděl, jak Amy zareaguje, nebo jak se to celé bude vyvíjet, tak museli být připraveni na všechno. Jona tím obtěžováním štvali.

	Temně modrý baldachýn zbělal a v několika okolních domech se rozsvítila světla. Dělníci ze stavby přijížděli dřív, aby unikli ranní zácpě, zajeli dovnitř, zaparkovali a natáhli se, aby se ještě pár minut dospali.

	Jak svítání ozářilo Amyinu ložnici, objevil se její obraz na monitoru Jonova notebooku.

	V pět hodin padesát jedna minut pohnula rukou. V pět hodin dvaapadesát minut nohou. V pět hodin padesát osm minut koukla na hodinky, a pomalu a ztuha se posadila, jako lidé po dlouhém tvrdém spánku.

	Jon promluvil do vysílačky.

	„Je vzhůru.“

	„Rozumím,“ odpověděl Pike.

	„Potřebuješ něco?“ chtěl vědět Cole.

	„Jo. Držte ty lidi ode mě dál.‘‘

	Cole neodpověděl a Hessová také ne. Stone věděl, že poslouchá.

	Amy si odskočila, zamířila do kuchyně, strávila tam několik minut, vyšla ven s hrníčkem kávy a vrátila se do ložnice. Vybrala si oblečení, položila ho na postel a s kávou odešla do koupelny. Slyšel vodu tekoucí do umyvadla, potom sprchu. Při pohledu na šaty položené na posteli mu vytanula na mysli márnice, jako by je připravil zřízenec pohřebního ústavu, když se chystá obléknout mrtvolu. Jon se snažil na to nemyslet, ale ta představa se nedala odehnat.

	Obdivoval Amyin vnitřní svět. Za několik hodin na sebe připevní výbušné zařízení a ukončí svůj život, přesto spala tvrdě. Než šla do postele, působila klidně a uvolněně, a i teď se zdálo, že je v pohodě a soustředěná. Možná je s tím děsivým koncem smířená. Možná ho dokonce vítá.

	Amy vyšla ven nahá a zamířila k posteli.

	Jon ťukl na její obrázek na monitoru.

	„Ne, když jsem na hlídce já.“

	Když byla oblečená, nalila si druhý šálek kávy a usedla s počítačem na pohovku v obýváku. Jon hledal známky toho, že píše zprávy, ale zřejmě si jen procházela novinky.

	V sedm hodin a dvě minuty odnesla kávu do kuchyně, vrátila se do ložnice a vyndala ze skříně velkou kabelu a koženou bundu s třásněmi.

	Jon ohlásil do vysílačky.

	„Pět minut, možná míň. Je připravená vyrazit.“

	Vypnul motor roveru a schoval klíčky do kapsy.

	Ve vysílačce se ozvala Hessová.

	„Nepodělejte to.“

	Mrcha.

	Amy zůstala stát v obýváku, oblékla si bundu a velkou kabelu přehodila přes rameno.

	Jon vystoupil z roveru a vydal se k domu. Chtěl se s Amy seznámit a pohovořit si s ní od chvíle, kdy se dozvěděl o Jacobovi, a teď k tomu mělo dojít. Paráda.

	Hessová tomu vůbec nerozumí. Nemá o tom ani ponětí a je tady z úplně špatných pohnutek.

	Amy právě zamykala dveře, když Jon došel ke schodům. Jako pokaždé se opřela o zábradlí a opatrně sestupovala dolů, jeden schod po druhém, dávala pozor, kam šlape, jako by se bála, aby neupadla. Jona neviděla.

	Vyšel pár schodů vzhůru a čekal.

	Sestoupila z dalšího schodu a pak z dalšího. Konečně si ho všimla a cukla sebou, jako by se polekala.

	Jon se usmál a podal jí ruku.

	„Jmenuju se Jon. Jsem tady kvůli Jacobovi.“

	Vypadalo to, že se znovu lekla.

	„Odkud ho znáte?“

	„Já ho neznám, ale byl jsem tam, kde umřel. Rád bych si s vámi o tom promluvil. Pojďme nahoru. Popovídáme si.“

	Jon následoval Amy Breslynovou do domu, kde si sedli a dali se do řeči. Svěřil jí věci, které by nikdy vyslovit nemohl, kdyby na sobě měl odposlech, ale ona se díky nim cítila lépe a poskytly jí naději.
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	Elvis Cole

	Tři hodiny a dvacet minut poté, co jsem opustil Janet Hessovou na parkovišti v Hollywoodu, jsme se sešli znovu, na jiném parkovišti, tentokrát pod Silver Lake. Agent v terénu by tohle nikdy nedokázal, ale Hessová byla velící agentka. Podala mi podepsanou notářsky ověřenou listinu z úřadu vrchního prokurátora. Listina zaručovala Amy ochranu, o kterou jsem žádal. Amy Breslynová byla v bezpečí.

	Navzdory tomu, co se mezi námi odehrálo, jsem si uvědomil, že se mi Hessová docela zamlouvá.

	„Jste dobrá, Hessová.“

	„Nenechte se moc unést.“

	„A co James?“

	„Vyřešeno.“

	Zjistil jsem, že se mi zamlouvá docela dost.

	Hessová chtěla vidět video, ale nepřijela sama. Byla tu s šesti agenty z divize pro alkohol, tabák a zbraně a s jejich zásahovým týmem. Ten byl jejich verzí týmu SWAT a přiřítil se sem ve velké černé dodávce. Na parkovišti nás ze všech stran obklopili agenti.

	„Tady?“ zeptal jsem se. Hessová mě odvedla od ostatních ke svému sporťáku. Otevřel jsem notebook a pustil video od bodu, kde jsem ho předtím zastavil.

	Amy ucouvla, aby mohla otevřít dveře, a dovnitř vešel Mitchell. Hessová ho poznala okamžitě, i když viděla jen vršek jeho hlavy.

	„Ty hajzle. Russi, ty hajzle jeden.“

	„Za chviličku uvidíte jeho obličej.“

	„Já vím, kdo to je. Šmejd hnusnej.“

	Když jsme při přehrávání dospěli do místa, kde se Mitchell zmiňuje o Rollinsovi, zastavila přehrávání.

	„Rollins je Colinski?“

	„Myslím si, že ano. Je to ten muž, kterého jsme James a já viděli utíkat z domu.“

	Potřásla hlavou, rozzlobeně a znechuceně.

	„Russi, ty seš přece takovej parchant.“

	„Notebook vám s sebou nemůžu dát, ale dám vám to video. Sám sebe v něm usvědčuje, mluví o tom, jak připravil obchod, co prodávají, o všem.“

	Odvrátila se ode mě.

	„Chci to co nejdřív.“

	„Máte to mít.“

	Nasedli jsme s velitelem zásahového týmu ATZ do jejich dodávky. Jeden z agentů vystoupil a Hessová si sedla dopředu k řidiči. Chtěli si prohlédnout Amyin dům.

	Za jízdy jsem jim v krátkosti nastínil, co jsem věděl, většinou věci, o kterých mluvili Amy s Mitchellem, a popsal jsem jim skladiště Safety Plus. Velitel zásahu mě bombardoval otázkami o Amyině skladovací kóji a nařídil druhému týmu ATZ, aby skladiště obsadil. Hessovou požádal, aby povolala jednotku pyrotechniků.

	„Výbušniny tam už nejsou,“ sdělil jsem mu. „Ty už jsem odvezl.“

	„Kde jsou?“

	„Pod mojí terasou. Vzal jsem je k sobě domů.“

	Minuli jsme Amyin dům a Jonův rover. Když jsme jeli kolem, velitel zásahu věnoval jeho vozu zamračený pohled.

	„Bude odtamtud muset zmizet.“

	„Dává na ni pozor. Zůstane,“ prohlásil jsem.

	„Je to kvůli jeho bezpečnosti.“

	„Zůstane tam. Já, ten muž z roveru a můj parťák jsme připraveni pro ni jít a v případě nutnosti povolat posily. Smiřte se s tím.“

	Hessová se obrátila na velitele zásahu a mě si přestala všímat.

	Když jsme přijeli na parkoviště, nastoupila do dodávky s velitelem zásahu, s vyjednávačem a zrzavým agentem ATZ Darrowem. Míra Amyiny chuti spolupracovat měla rozhodnout, jak naložíme s Mitchellem a Colinskim. Plán zásahu jsme si mohli připravit až poté, co se ukáže, zda Amy bude chtít pomoci, a to nebudeme vědět, dokud s ní nepromluvíme. O všem měla rozhodnout Amyina reakce. Hessová zapojila do vysílání Pikeovu a Stoneovu vysílačku a začala nám vysvětlovat, jak hodlá s Amy postupovat. Jon ji ale uťal, oznámil, že si s Amy promluví sám, a vypnul vysílačku.

	„Co to krucinál bylo?“ zuřila Hessová.

	„Je temperamentní,“ pokrčil jsem rameny.

	Velící agenti nejsou zvyklí, aby jim někdo odporoval.

	Dotkl jsem se její paže.

	„To my jsme vás dostali až sem, Janet. Věřte mu.“

	Po několika minutách jsem je opustil a odjel zpět k Amy. Ještě byla tma. Zaparkoval jsem o tři domy níž, čelem ke kopci. Viděl jsem na její dům, ale na Jonův rover ne. Pike byl výš a sledoval to shora. Uvažoval jsem, zda Amy dokáže spát.

	Když Hessová přijela, obloha už světlala. Objevilo se druhé auto týmu ATZ a zaparkovalo za mnou. Slunce vystoupalo na obzor, obyvatelé okolních domů odcházeli a svítání se přehouplo do zářivého dne.

	Několik minut po sedmé se probudila vysílačka.

	„Pět minut, možná míň,“ ozval se Jon. „Je připravená vyrazit.“

	Amy se chystala odejít z domu, zajet ke skladišti a obléknout si bundu plnou trhavin, kterou ukončí svůj život. Rád bych věděl, co teď cítí.

	Z vysílačky se ozvala Hessová. „Nepodělejte to.“

	Přemýšlel jsem, zda je Amy úzko nebo je vyděšená, a jestli bude ochotná si to rozmyslet. Amy, kterou jsem znal, by chtěla. Moje Amy nechtěla umřít. Byla chytrá, odolná a měla silnou vůli a rozhodla se pro něco, co jí přišlo rozumné. Zlomené srdce tohle dokáže.

	Uviděl jsem Jona, scházel dolů od roveru. Zastavil se pod schody a hleděl vzhůru na dům.

	Amy jsem neviděl, protože jsem stál ve špatném úhlu, ale už byla venku a sestupovala po schodech. Musela si rychle přichystat bundu, takže si pravděpodobně v duchu procházela, co ještě bude třeba udělat.

	Jon začal stoupat po schodech nahoru a pak najednou zmizel.

	Amy ho asi hned nezahlédla. Byla ztracená v myšlenkách, opakovala si, co ji čeká, procházela logické kroky, které povedou k její smrti, a každý z těch kroků jí dával naprosto dokonalý smysl.

	Dokud nespatřila Jona.

	Když ho uviděla, všechno se změnilo. Jon jí nabídl jinou cestu.
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	Jon s ní strávil asi padesát minut, než zavolal.

	„Pojďte dál. Je to v pohodě.“

	Dovnitř jsme šli s Hessovou, zrzavým agentem Darrowem a vysokým, šlachovitým agentem Kelmanem.

	Vtrhli jsme do jejího světa, samí cizinci, někteří s odznaky, a pustili na ni ledovou sprchu pravdy o tom, že všechno, co jí zatím řekli a čemu věřila, byly jen samé lži.

	Amy byla zpočátku úplně rozhozená, ale zdálo se, že Jon jí dodává pocit jistoty. Seděl na pohovce vedle ní. Hessová a já jsme usedli naproti. Darrow a Kelman během našeho rozhovoru prohledávali dům.

	Amy nemyslela na sebevraždu a chovala se klidně. Lidé s podobnými problémy to obvykle nedokážou, ale Amy reagovala pokojně a racionálně. Chápala, co se děje, a zpracovávala novou pravdu a fakta.

	Ukázal jsem jí skicu Royala Colinskiho a fotku ze záznamů v jeho trestním rejstříku.

	„To je pan Rollins. Byl v tom domě,“ potvrdila.

	Hessová ji zaplavila Mitchellovými fotografiemi. Amy prohlásila, že je to Charles Lombard.

	Hessová jí pověděla o Elim Sturgesovi a jeho vztahu ke Colinskimu a zeptala se jí na chybějící výbušniny. Amyina odpověď nás překvapila.

	„Já toho víc nemám. Materiál, o kterém mluvíte, neexistuje.“

	Jon se opřel tak, aby mu neviděla do obličeje, a zeširoka se usmál. On už to od ní slyšel.

	Já jsem zaváhal.

	„Ale trhaviny, které jsme objevili v Echo Parku, skutečné byly. A cihličky, které jsem našel ve vaší bundě, byly taky opravdové.“

	Přikývla.

	„Ano, tohle ano. Měla jsem pětadvacet kilogramů živého materiálu. Zbytek byl materiál, který vyrábíme pro cvičné účely. Vypadá stejně, ale je chemicky inertní.“

	Jon se šklebil.

	„Hračka.“

	Darrow se vrátil do pokoje.

	„Vy jste věřila, že byste tím dokázala tyhle lidi obelstít?“ otázal se.

	„Ne, pane. Mohla jsem si vzít víc živého materiálu, ale nechtěla jsem riskovat, že by takové množství mohlo padnout do nesprávných rukou.“

	Tentokrát se Jon rozesmál nahlas.

	„Kde ten materiál je, Amy?“ chtěla vědět Hessová.

	Amy se na mě podívala.

	„V kóji sousedící s tou, kde jste byli. Mám dvě skladiště. Hned vedle sebe.“

	Dala Hessové čipovou kartu od brány a klíč k zámku. Hessová pověřila dva agenty a nařídila týmu ATZ zajistit obě kóje i jejich obsah. Uvědomil jsem si, že Amy mluví pravdu, když tvrdí, že zbývající materiál je neškodný. Maggie by nás upozornila, kdyby i ve druhém skladišti byly funkční trhaviny. Na hledání bomb, které nedokážou explodovat, nebyla vycvičená.

	Hessová mrkla na hodinky. Čas hrál důležitou roli a teď běžel rychle.

	„Dobře, Amy, pomozte nám to vyřešit. Jak se dostaneme ke Colinskimu a Sturgesovi? Jak má ten obchod proběhnout?“

	Amy nám popsala, co se má dít. Shodovalo se to s tím, co už jsem věděl. Rollins měl ráno převést peníze na zahraniční účet. Až se to stane, měl dát vědět Mitchellovi a Mitchell měl zpravit zase Amy. Až by Amy převod potvrdila, vzala by Mitchella k ukrytému zboží a Mitchell by zařídil předání Colinskimu a jeho kupcům

	„Jak si ten účet zkontrolujete? Na svém počítači?“ zeptal jsem se.

	„Charles by měl zavolat.“

	Stále mu říkala Charles.

	„Tak se pojďme kouknout. Možná že už jste bohatá,“ ozvala se Hessová.

	Amy otevřela počítač a přihlásila se ke svému účtu. Za chvilku potřásla hlavou.

	„Ne. Ještě ne. Vidíte sami.“

	Darrow seděl vedle ní a pozorně sledoval monitor.

	Hessová se k ní znovu naklonila.

	„Co jste myslela tím, že tam Charlese vezmete? Máte ho někde vyzvednout?“

	Amy se neznatelně zamračila, jako by o tomhle nikdy nediskutovali.

	„Ne. On vyzvedne mě. Přijede pro mě a já mu povím, jak se tam dostane. On to neví. Nechtěla jsem, aby to věděl pro případ, že by měl postranní úmysly.“

	Jon se usmál a potřásl hlavou.

	„Nádhera.“

	Chvilku jsem o Mitchellovi přemýšlel a pak jsem se obrátil na Hessovou.

	„Vzdá se Mitchell hned, nebo bude vzdorovat?“

	„Vzdá to. Sesype se jako zralá hruška. Chci se ho okamžitě zbavit.“

	„Pro informaci!“ zvolal Jon.

	Hodně nahlas. Všichni se k němu otočili. Jon měl už zase ten svůj „Delta výraz“.

	„Jen abychom si rozuměli, paní Breslynová není vaše podřízená. Dokud nebudou tihle lidi ve vazbě, nebude s nimi konfrontovaná.“

	„V žádném případě.“

	Darrowův telefon cinkl. Když si přečetl zprávu, vyskočil a běžel k oknu.

	„Běloch. Jde k domu.“

	Hessová a já jsme rychle přeběhli k oknům a Kelman se přesunul ke dveřím. Jon s pistolí v ruce byl na nohou nejrychleji z nás a pomohl Amy vstát z pohovky.

	„Pojďme dozadu. Rychle.“

	Amy byla zmatená.

	„Ale Charles ještě nevolal.“

	Vykoukl jsem škvírou u závěsu a spatřil stoupat po schodech Russe Mitchella. V pravé ruce nesl kytici červených a bílých karafiátů. Poznal jsem ho dřív, než Hessová vyslovila jeho jméno.

	„Mitchell. Ten hajzl.“

	Jon s Amy se stáhli do jídelny. Jon stál tak, aby byla schovaná za jeho zády.

	„Amy, má klíč?“

	„Rozhodně ne!“

	„Jone.“

	Dotkl jsem se rtů, abych mu naznačil, co chci.

	Zašeptal něco, co jsem neslyšel, přesunul se za ni a jemně jí zakryl ústa rukou.

	Hessová posunkem ukázala, že Kelman otevře dveře a Darrow zaútočí.

	Stála v obýváku u předsíně a já čekal u vchodu do kuchyně. Všichni jsme měli v rukou připravené zbraně. Hessová byla první, koho měl uvidět. Ukázala na Kelmana a Darrowa.

	„Složte ho na zem.“

	„A snažte se ho nezabít. Potřebujeme ho,“ dodal jsem.

	Hessová se ušklíbla.

	„Ten se bránit nebude.“

	Po záclonách se mihl stín a zmizel za dveřmi. Zazněl domovní zvonek a následovalo dvojí zaklepání. Kelman sledoval Hessovou. Potřásla hlavou. Zvonek zařinčel ještě jednou a tentokrát Hessová kývla. Když se dveře otevřely, Mitchell vykročil dovnitř. Jakmile uviděl Hessovou, vyhodil ruce nad hlavu.

	„Ruce vzhůru a od těla! Na kolena!“ přikázala Hessová.

	Mitchell zrudl v obličeji, jako by se snažil potlačit pláč.

	„Vzdávám se. Ježíš, je mi to líto.“

	Hessová houkla: „Dělej, rychle dovnitř! A kleknout, Russi!“

	Rozpažil, odtáhl ruce od těla a dělal, co mohl, aby se nerozbrečel.

	„Chci dohodu. Cokoli budete chtít, budu spolupracovat.“

	„Na zem!“

	Upustil kytici a květiny popadaly na podlahu.

	„Co budete chtít.“

	V příštím okamžiku se Mitchell otočil a dal se na útěk. Darrow a já jsme zareagovali nejrychleji, a když jsme se přihnali ke dveřím, moc daleko ještě nebyl. Na okamžik zůstal stát nad schodištěm a pak jeho zbraň zahřměla vysokorychlostním štěknutím. Tělo Russe Mitchella se poskládalo pod rudou mlhu a skácelo se na zem.
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	Hessová zesinala vzteky.

	„KRETÉN!“

	Otočila se od bezduchého těla a hnala se k Amy.

	„Co udělá Colinski, když se nebude moct spojit s Mitchellem?“

	Amy se snažila zahlédnout mrtvolu, ale agenti zablokovali dveře. Agenti z ulice přiběhli, jakmile uslyšeli výstřel, a telefonicky se domlouvali s agenty, kteří zůstali na parkovišti.

	„Zastřelila jste ho?“ vyhrkla Amy.

	Hessová jí zakryla výhled.

	„Soustřeďte se na mě, Amy. Poslouchejte mě. Je mrtvý.“

	„Klídek,“ nabádal ji Jon.

	Hessová po něm střelila pohledem, ale promluvila klidněji.

	„Řekla jste, že Colinski zavolá Mitchellovi, až převede peníze. Pokud se ale s Mitchellem nebude moci spojit, zavolá vám?“

	„Nikdy jsme si netelefonovali. Ani když jsme se setkali, tak jsem s ním skoro nemluvila.“

	„Takže nemá vaše číslo?“

	„Jestli mu ho Charles nedal, tak nemá.“

	„A vy neznáte jeho?“

	„Jednal s ním Charles. Charles všechno zařizoval.“

	Protáhl jsem se kolem agentů k tělu. Někdo vzal Mitchellovi zbraň, ale jinak se ho nikdo nedotkl. Prohledal jsem ho, pátral jsem po peněžence.

	„Hej, tohle byste neměl dělat,“ ozval se Kelman.

	„Dobře.“

	Otočil jsem tělo a prohmatal Mitchellovi kapsy. Doufal jsem, že najdu útržek papíru s adresou Colinskiho nebo mapu cesty k pokladu, ale našel jsem jen mobil, peněženku a klíče. Klíče od auta jsem hodil nejbližšímu agentovi.

	„Prohledejte jeho auto. Telefonní čísla, adresy, kontakty.“

	Mitchell s Colinskim musel mluvit a psát si s ním, když domlouvali ten obchod, a to znamenalo, že Colinskiho číslo bude v jeho telefonu. Odnesl jsem mobil i s peněženkou dovnitř, dal je Hessové a šel k Amy. Už zase seděla s Jonem na pohovce. Darrow si vzal od Hessové telefon a kontroloval ho.

	„Dokázala byste mluvit s Colinskim, kdyby to bylo nutné?“

	„Nemám jeho číslo.“

	„Pokud bychom ho našli a zavolali mu, dokázala byste s ním mluvit?“

	Zkoumavě si mě prohlížela, jako by si myslela, že je v té otázce nějaký chyták.

	„Proč bych neměla?“

	„Protože je to nebezpečný muž.“

	„Já jsem zas nebezpečná žena.“

	Jonovi přelétl po rtech úsměv, ale nahlas se nerozesmál.

	„Kdybych já byl Colinski a vy jste mi zavolala, víte, co by mě napadlo?“ zeptal jsem se.

	Odpověděla bez váhání.

	„Co se stalo s Charlesem? Proč volá tahle ženská, a ne Charles?“

	Jon přikývl, dodával jí odvahu.

	„A co byste mu pověděla?“

	Pohlédla k domovním dveřím, kde agenti zakrývali tělo, které ještě neviděla.

	„Oznámila bych mu, že Charles je mrtvý. Sdělila bych mu, že jsem ho zastřelila a že doufám, že náš obchod to nijak neovlivní.“

	Mrkl jsem jí přes rameno a viděl jsem, že Hessová poslouchá.

	„Dokáže to. Mohla by to zvládnout.“

	Hessová si olízla rty, jako by dostávala hlad.

	„Musíme si naplánovat postup. Jednoduchý. Může se to vyvinout mnoha směry.“

	Mitchellův telefon zazvonil. Darrow ho tou dobou ještě kontroloval. Tak se lekl, že ho málem upustil. Volaný byl uložen pod WINSTON MACHINES.

	Zvedl jsem ruku, abych upoutal Amyinu pozornost.

	„Máme to vzít, nebo to nechat spadnout do hlasové schránky?“

	Hessová sáhla po mobilu a podávala jí ho.

	„Ale nemusíte to dělat. Jen pokud chcete.“

	Amy si telefon vzala a ozvala se.

	„Prosím?“

	Hessová a já jsme se naklonili blíž, každý z jedné strany, ale slyšeli jsme jen ticho.

	„Pan Rollins?“ zkusila to Amy.

	Ticho.

	„Pane Rollinsi, jsem tady s Charlesem a mám problém.“

	Ozval se mužský hlas. Hrubý.

	„Kdo je to?“

	„Amy. Viděli jsme se v tom domě. S Charlesem.“

	„Zdravím vás, Amy. Pochopitelně si vás pamatuju. Dejte mi, prosím, Charlese.“

	„Charles je mrtvý. Zastřelila jsem ho. Obávám se, že mi nedal jinou možnost.“

	Colinski znovu zmlkl a v tu chvíli Darrow zamával rukama a ukázal na počítač. Pohybem rtů neslyšně vyslovil „peníze“ a dal palec nahoru.

	Colinski převedl dohodnutou částku na účet.

	„Pane Rollinsi, jste tam? Byla bych nerada, kdyby to mělo pokazit náš obchod,“ pokračovala Amy.

	Ticho.

	Nachýlil jsem se blíž a zašeptal:

	„Nabídněte mu, že pošlete Charlesovu fotku.“

	Běžel jsem ven k tělu, ale na pomoc mi přišel jen Kelman. Vtáhli jsme Mitchellovo tělo do obýváku a přetočili ho tváří nahoru.

	Amy k němu došla, aniž by hnula brvou.

	„Tady, ukážu vám to. Pošlu vám fotku.“

	Pořídila snímek hlavy a pak se nad ním zamračila.

	„Vyfotila jsem ho, ale potřebuju vaše číslo, abych to mohla odeslat.“

	Hessová mě zatahala za rukáv a zašeptala:

	„Měla by už skončit. Musíme to nejprve promyslet.“

	„Jistě, ano, děkuju. Posílám vám to,“ prohlásila Amy.

	Znovu jsem se k ní naklonil.

	„Máte strach, že někdo možná slyšel výstřel. Musíte to jít zjistit. Zavoláte mu později.“

	Odstoupil jsem od ní a jen přihlížel.

	Neslyšel jsem, co pronesl Colinski, ale Amyin hlas zněl náhle chladně.

	„Choval se neuctivě. Zůstaňme u toho. Neúctu nehodlám tolerovat. Jak jsem řekla, doufám, že tím mezi námi nevznikl problém.“

	Chvíli poslouchala, než ho přerušila.

	„Moment, něco jsem zaslechla. Mám obavy, že sousedé slyšeli výstřel. Musím si to jít ověřit. Zavolám vám později.“

	Amy to sehrála výborně. Byla důvěryhodná a přesvědčivá. A potom zavěsila.


58

	Pan Rollins

	Charles s dírou velikosti citronu v hlavě a s očima vypoulenýma a krvavýma vypadal jako ten kluk u něho v domě, ten tupec, kterého poslal Eli a který způsobil celý tenhle zmatek. Pan Rollins by tu fotku rád poslal Elimu a řekl mu: Vidíš, ty pitomče, tohle je tvoje chyba.

	Jenže to neudělal.

	Pan Rollins byl rozzlobený, ale pravidla mu velela chovat se vyrovnaně. Pečlivě si promyslel další krok.

	„Postarám se o těch dvě stě tisíc, Eli. Pokryju tu ztrátu, ale nadešel čas zmizet.“

	Dvě stě tisíc byla částka, kterou Eli zaplatil za výbušniny.

	Eli, ten blbeček, zuřil.

	„O jaké ztrátě mluvíte? Myslíte ztrátu, která mi vznikne zítra tím, že nebudu moct udělat svou práci?“

	„Buďte rozumný. Zamyslete se nad tím –“

	Eli byl vzteky bez sebe.

	„Zítra bych mohl získat tak čtyři, možná šest milionů. Pokryjete mi tuhle ztrátu?“

	„Takové věci se stávají, zničehonic, na poslední chvíli se něco dozvíte. Berte to jako varování, Eli.“

	„Tady máte moje varování. Můj časový plán znáte. Víte, že v té dodávce budou prachy. Čtyři až šest milionů. Ne dneska, ne pozítří ani popozítří. Jenom zítra. Potřebujeme ty výbušniny.“

	„Ona lže, Eli. Dejte na mě. Měli bychom jít od toho.“

	„Zaplatíte mi těch šest melounů?“

	„Budou další dodávky.“

	„Ne. Povídám vám, ne! Chci ten materiál. Můj čas vypršel.“

	Eli zavěsil.
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	Elvis Cole

	Hessová přecházela po pokoji jako divoká kočka, zatímco Amy opakovala jejich rozhovor.

	„Souhlasil, že to nesmí mít dopad na naše vztahy. Znělo to dost vstřícně.“

	„Máte jeho dvě stě tisíc dolarů, Amy. Pere se to v něm. Uvidíme,“ poznamenal jsem.

	Hessová přestala rázovat sem a tam a podívala se na nás.

	„Pokud na to přistoupí, jsou jen dvě možnosti. Buď oni přijdou sem, nebo ona půjde k nim.“

	Jon se pohnul.

	„Musím se opakovat?“

	Hessová ho ignorovala a pokračovala v rázování.

	„Sturgesova banda i Colinski jsou ozbrojená zvířata. Byla bych nerada, kdyby vtrhli do téhle čtvrti.“

	Kelman potřásl hlavou.

	„Nepůjdou do toho. Sturgesovi a Colinskimu by stačil jeden pohled na tuhle ulici a pláchli by. Sturges sem možná pošle někoho ze svých lidí, ale co potom?“

	„Co to skladiště,“ navrhl jsem. „Už tam máte svoje lidi. Budete potřebovat další, ale mohli by to tam začít zajišťovat.“

	„Jak to tam vypadá?“

	Popsal jsem mu vjezd do areálu, parkoviště, bránu i zdi, které skladiště obklopují.

	Jon nečekal, až domluvím.

	„To je milý. Dokonalá zóna smrti.“

	Hessová se na něho zamračila.

	„Vy jste taky milý.“

	Čas nám běžel, tak jsem na ně přitlačil.

	„Materiál, který chtějí, váží dvě stě kilo. To nám hraje do karet. Amy ho nedokáže přemístit sama, takže pokud ho chtějí, musejí si pro něj přijet. Může Rollinsovi říct, že se s ním a s kupci sejde na parkovišti.“

	Sedl jsem si vedle Amy a prošel s ní zbytek.

	„Povězte mu, jakým autem jezdíte. Už jste se viděli, takže se poznáte, že?“

	Přitakala.

	„Udělejte to takhle: nezmiňujte se o kamerách, ale řekněte mu o bráně a o čipové kartě. Až přijedou, otevřete bránu a zavedete je dovnitř ke své kóji. Zní to přijatelně?“

	Amy opět přisvědčila.

	„Rozumím.“

	Hessová se do toho vložila, chtěla jí dodat odvahu.

	„Zvládnete to?“

	„Není to žádná věda.“

	Jon se opět zasmál a já se smál také, ale znělo to nervózně.

	Hessová vzala do ruky telefon.

	„Tak dobře, paní Breslynová. Pojďme si pro pomstu.“

	Amy vzhlédla a jejich pohledy se setkaly. V Amyiných očích blýskl hněv, vulkanický vztek, který v ní žil a chtěl se dostat ven. Věděl jsem, že vidíme zlobu, kterou v sobě nosila, a říkal jsem si, že Hessová se teď možná lekla, že ji vypustí.

	„Pojďme zavolat,“ prohlásil jsem.

	Amy namačkala číslo a mluvila ještě přirozeněji a přesvědčivěji. Zdálo se, že Colinskimu se to zpočátku nezamlouvalo, ale Amy ho přemluvila.

	„Pane Rollinsi,“ naléhala, „je mi nepříjemné vás o to žádat, ale až náš obchod uzavřeme, až budete mít ten materiál, nemohl byste mi pomoct zbavit se toho těla?“

	Hessová zvedla ruku a potichu si se mnou plácla.

	Colinski nakonec se setkáním souhlasil, a když Amy zavěsila, rychle jsme vyrazili na místo. Darrow řídil Amyino volvo. Amy jela s Jonem, Pike a já spolu.

	Na místě jsme byli první, ale nebylo to nic platné.
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	Scott James

	V desátém patře budovy policejní administrativy Scott ještě nikdy nebyl. V desátém poschodí sídlil policejní šéf. V desátém patře sídlili také tři jeho sekretáři a osm náměstků. Dole na ulici a na akademii se desátému patru říkalo Nebe a jeho vládci byli Bůh, Otec, Syn a Duch svatý a osm apoštolů.

	Desáté patro bylo překvapivě obyčejné. Dveře se otevíraly na karty nebo kódy, ale Ignacio měl kartu a znal kódy, takže otevírání dveří nebyl problém.

	Scotta překvapilo, když Ignacio ráno zavolal. Nařídil Scottovi, aby se ohlásil v Lodi, hned a v uniformě. Zavolal v sedm čtyřicet a nic nevysvětloval.

	Řekl k tomu jen jedinou věc.

	„Musíte mít anděla strážného.“

	Ignacio na něj pak čekal v hale, vyvezl ho do desátého patra a představil jednomu z apoštolů. Hned potom odešel. Náměstek policejního šéfa Ed Waters absolvoval Univerzitu Notre Dame. Z Kalifornské univerzity měl titul Ph.D. a dlouhý seznam úspěchů a ocenění, jichž během kariéry dosáhl a o kterých se psalo v novinách. Waters nesčetněkrát svědčil v senátu i parlamentu a byl nejpravděpodobnějším kandidátem, až současný policejní šéf půjde do důchodu.

	V současnosti řídil kancelář protiteroristických a speciálních operací, což znamenalo, že pod něj spadala také divize Metro. A protože jednotka K-9 byla součástí metropolitní divize Metro, byl Waters Scottovým nadřízeným.

	Měl inteligentní pohled, brunátný obličej a přísné vystupování. Vyzval Scotta, ať se posadí, a popsal mu svůj rozhovor s Hessovou a policejním šéfem. Hessová vypovídala v tom smyslu, že Scott pomohl zachránit Spojené státy před národní katastrofou, a vzala na sebe odpovědnost za veškeré jeho prohřešky.

	„Policejní šéf a velící agentka oddělení vnitřní bezpečnosti si musejí vycházet vstříc, takže na tu záležitost se stížností můžete zapomenout. Je to uzavřené.“

	Scott se cítil nepříjemně, ale podařilo se mu přikývnout. Většina z toho, co Hessová šéfovi napovídala, byly lži.

	„Děkuju.“

	„Pošlu zprávu veliteli divize Metro a veliteli vnitřních záležitostí. Váš šéf bude informován někdy dnes během dopoledne. Je na něm, kdy se budete hlásit do služby.“

	Scott znovu kývl, ale cítil se ještě nepříjemněji. Uvažoval, zda Waters těm nesmyslům věří.

	„Skvělé zprávy, pane náměstku. Děkuju.“

	Chtěl si Maggie vyzvednout co nejdříve. Chtěl už být venku a zavolat si a vrátit se zpátky do práce, ale Waters ho ještě nehodlal propustit.

	Náměstek policejního šéfa se předklonil a propletl si prsty.

	„Velící agentka vnitřní bezpečnosti se opravdu snažila vás zachránit. Podle mě si uvědomuje, že pochybila, a cítí se trapně. Ale ať už šlo o cokoli, zastala se vás a udělala to, co považovala za správné.“

	Scott cítil, jak rudne, a měl chuť utéct, ale dokázal ještě jednou přikývnout.

	„Přesto si nejsem jistý, že bych s ní na vašem místě spolupracoval. Asi bych došel k závěru, že moje přísaha a závazky k oddělení jsou důležitější. Ale to je můj názor.“

	Waters zmlkl a zdálo se, že čeká. Scott by byl rád věděl, o čem asi přemýšlí.

	„Pane, všechno, co Carter ve své stížnosti uvedl, je pravda. Neuposlechl jsem rozkazy velitele Ignacia a utajil jsem informace detektivu Carterovi. Rozhodl jsem se sám, nerozhodla to za mě velící agentka Hessová ani nikdo jiný.“

	Náměstkův výraz se téměř nezměnil. A pokud ano, tak jenom nepatrně.

	„Proč?“

	„Protože nějaký parchant chtěl zabít mě a mého psa.“

	Waters konečně vstal ze židle a podal Scottovi ruku.

	„Vítejte zpět, Scotte.“
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	Pan Rollins

	Pan Rollins se sešel s Elim a jeho lidmi na parkovišti Pizza Hut tři bloky od skladovacího areálu, někde v Horní Dolní East cosi, tisíce mil od civilizace. Eli a jeho dva kumpáni na něho čekali v klasickém bronzovém Chevroletu SS396 z roku 1969. Neskutečně krásné auto jako by volalo: KOUKEJTE SE NA MĚ!

	Pan Rollins měl pravidlo. Nikdy k sobě nepřitahuj pozornost.

	Řídil ukradenou bílou Toyotu Camry se značkami vyměněnými za značky ze stejně bílé camry, kterou našel v areálu Kalifornské univerzity. Toyota a honda se v Los Angeles vyskytovaly nejčastěji. A stříbrná a bílá byly nejčastější barvy.

	Pan Rollins se naklonil k Elimu do okýnka. Eli byl jeden z těch vysokých, hubených chlápků s houní kudrnatých černých vlasů.

	„Řekl jsem jí, jaký máte auto, takže vás pozná. Ona má béžové volvo. Hned, jak tam vjedete, tak ji uvidíte.“

	„Vy nejedete s námi?“

	„Budu ve svým voze, ale ještě tam nepojedem. Počkejte, dokud vám nezavolám. Napřed si to obhlídnu, abych se ujistil, že nic nehrozí.“

	„Fajn. Počkáme.“

	„Když to bude v pořádku, vyzvedneme věci a možná se postaráme o to tělo.“

	Eli se vyklonil, aby na něho viděl.

	„Jestli chcete uklízet její nepořádek, ukliďte ho. Já nejsem čistič. Připravte si víc těch vašich masových koulí.“

	Ti dva idioti v autě se nahlas rozchechtali.

	Pan Rollins odešel.

	„Jo. Jen se smějte.“

	O deset minut později ležel na střeše školky proti Safety Plus a dalekohledem si prohlížel volvo. Za volantem seděla žena, ale v zrcadlových brýlích se jí odráželo slunce a pořádně ji neviděl. Žena, se kterou se setkal v Echo Parku, byla silná a malá. Žena ve volvu seděla zasunutá pod volantem, takže mohla být malá, ale také vysoká a jen přikrčená.

	Pan Rollins se rozhodl, že to zjistí. Zavolal Elimu.

	„Už tady usínáme. Co vám trvá tak dlouho? Objednali jsme si pizzu.“

	Pitomci. Mají z toho srandu.

	„Vypadá to dobře. Jeďte za ní. A nezapomeňte, že jste teroristi.“

	„Kde budete vy?“

	„Jdu do svýho auta. Hned se k vám přidám.“

	Pan Rollins vytočil číslo, které měl od Charlese. Vzala to předtím a vzala to i teď.

	„Jsme tady. Sedíte v autě?“

	„Ano. Jsem tady,“ odpověděla Amy. „Čekám.“

	Žena ve volvu zamávala.

	„Výborně. Za chvíli se uvidíme. Deset vteřin.“

	Pan Rollins schoval telefon a dával pozor. Eli se ukázal po chvilince, zahnul do vjezdu a zastavil. Dalších deset vteřin se ani jedno z aut nepohnulo, až Eli vystoupil s rukama doširoka rozpřaženýma v gestu, kterým říkal: No co je, budete tam jenom tak sedět?

	Pak se otočil, nasedl zpět do svého auta a rozpoutalo se peklo. Pan Rollins nečekal, aby zjistil, co se bude dít dál. Spustil se ze střechy, vrátil se ke svému nenápadnému autu a opakoval si úniková pravidla.

	Jeď pomalu.

	Drž se v pravém pruhu.

	Brzdi včas.

	Pan Rollins se držel pravidel a ujel.
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	Elvis Cole

	Malá kancelář skladovacího areálu se rychle přehřála, když v ní bylo namačkáno tolik lidí. Vpředu, kousek od okna, stál velitel zásahového týmu ATZ s Kelmanem. Velitel týmu měl mikrofon, kterým řídil lidi rozmístěné v terénu. Darrow byl blíž u nás a měl na hlavě sluchátka a mikrofon od vysílačky, aby mohl mluvit s Hessovou. Velící agentka Hessová seděla v Amyině volvu.

	Agenti málem oněměli, když velící agentka oznámila, že v autě bude ona, ale Hessová byla neoblomná a nakázala jim jenom, ať jí kryjí záda. Velící agent může pověřit úkolem, koho chce. Začínal jsem ji mít rád.

	Joe a já jsme stáli s Jonem a Amy vzadu. Amy byla oblečená v tak bytelné neprůstřelné vestě, že by zastavila nosorožce. Jon ji našel v autě zásahového týmu.

	Amy byla v kanceláři, protože měla v ruce telefon. Kdyby Colinski volal, očekával by, že to vezme ona. Musela tedy vidět, co se kolem děje, aby věděla, jak má reagovat.

	Když telefon konečně zazvonil, všichni kromě velitele zásahového týmu se podívali na Amy. Velitel hleděl na volvo.

	„Prosím?“

	Amy poslouchala.

	„Ano. Jsem tady,“ prohlásila. „Čekám.“

	Zvedla ruku a Darrow zašeptal Hessové.

	„Zamávejte. Vidí vás. Mávejte.“

	Janet Hessová ve volvu zamávala.

	Amy odložila telefon.

	„Jedou sem. Řekl deset vteřin.“

	Darrow informaci zopakoval Hessové a velitel zásahu ji zopakoval do mikrofonu.

	Do vjezdu zabočil bronzový chevrolet, popojel k parkovišti a zastavil. Oba agenti zdvihli dalekohledy a Kelman je okamžitě identifikoval.

	„Řidič je Sturges. Na sedadle spolujezdce Remi Jay Walach, to je jejich bomber. Další muž vzadu, toho nedokážu identifikovat.“

	Mžoural jsem do dalekohledu.

	„Nevidím Colinskiho. Colinski v autě není.“

	Houkl jsem na Darrowa.

	„Hlaste jí to. Není s nimi!“

	Darrow to Hessové oznámil a zeptal se, co máme dělat.

	„Co máme dělat? Čekat? Není tady.“

	Sturges vystoupil z auta. Chvíli zíral na volvo, pak rozpřáhl ruce, jako by se ptal, na co čeká.

	Přitáhl jsem si Darrowa blíž a promluvil do jeho mikrofonu.

	„Nevystupujte, Hessová. Colinski se kouká. Uvidí, že nejste Amy.“

	Sturges se otočil, aby se vrátil do auta, a Darrow vykřikl rozkaz, který vydala Hessová.

	„Seberte je! Jděte! Jděte!“

	Byl jsem pouhým divákem. Ze skleněného boxu jsem sledoval, jak ostatní pracují.

	Členové zásahového týmu se po jejím rozkazu vyhrnuli z úkrytů u zdí a za kanceláří a z megafonu někdo štěkal povely na lidi v autech. Sturges se přikrčil za volantem a sešlápl plyn. Podle mě si myslel, že se mu podaří utéct, jak to znal z filmů. Zadek auta se dostal do smyku, od zadních pneumatik se kouřilo. Na zadním sedadle se začalo blýskat, nejprve občas, pak v dlouhém šíleném proudu opisujícím nesmyslný oblouk. Dveře u spolujezdce se otevřely. Spolujezdec vypadl, nebo možná vyskočil, ale bylo to jen taktak. Zásahový tým zapojil do práce M4 a zničil auto i lidi v něm. Poznal jsem, kdy dostal zásah Sturges. Jeho noha sklouzla z plynu a klouzající pneumatiky se přestaly protáčet. Auto poskočilo vpřed a s tupým zaduněním narazilo do volva.

	Agenti obklopili vůz. Spolujezdce, který vypadl, znehybnili vleže tváří k zemi a zabezpečili místo. Vyběhl jsem ven, abych zkontroloval Hessovou, ale než jsem k ní doběhl, už byla venku z volva a smála se. Přistoupil jsem k ní. Byl jsem na ni pyšný. Opravdu si vedla dobře.

	Byl to pěkný den. Amy byla v bezpečí a dostane se jí pomoci, jakou potřebuje. Hessová se zastala Scotta. Carterova stížnost bude smetena ze stolu a Scott se vrátí do práce, kterou miluje.

	Byl to v mnoha směrech úspěšný den, ale mohl být ještě lepší.

	Slíbil jsem Scottovi, že mu dám Colinskiho.

	A nesplnil jsem to.
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	Scott James

	O jedenáct dní později

	Od Remiho Jaye Wallacha, jediného přeživšího ze Sturgesovy party, se dozvěděli, že Royal Colinski byl ve skladovacím areálu. Colinski po Mitchellově sebevraždě pravděpodobně pojal podezření a držel se zpátky, a když Sturges vlezl do pasti, utekl. Scott to Coleovi nevyčítal. Takové věci se stávají.

	Místo pobytu Colinskiho bylo tedy dál neznámé. Svědčit a spojit ho se závažnými zločiny ale teď mohli už tři lidé. Remi Jay Walach, Amy Breslynová a Scott. Protože Scott už nebyl jediný svědek a Colinskiho tvář se objevila ve večerních zprávách, Carter, Stilesová a ostatní detektivové věřili, že hledaný uprchl z města. Dokonce i Cowlyová a Cole s tím souhlasili. Jediný ústupek bezpečnosti, který Scott po útěku Colinskiho učinil, se týkal jeho zbraně. Scott nikdy nepatřil k těm policistům, kteří spí s bouchačkou na nočním stolku, ale teď to dělal. Měl pistoli při ruce.

	Po Colinskiho zmizení zůstal před Scottovým domem policejní hlídkový vůz ještě tři dny. Během nich ani následujících osmi dalších se Maggie uprostřed noci nikdy bláznivě nerozštěkala. Po třetí tiché noci požádal Scott, aby policejní auta odvolali a oni to udělali.

	Jedenáct dní po útěku Colinskiho si Scott vzal den volna. Pozdě odpoledne mířil s Maggie do parku, když mu zazvonil telefon.

	„Ahoj kámo,“ ozval se Cole. „Vím, že je to na poslední chvíli, ale co takhle přijít na večeři? Psa můžeš vzít s sebou.“

	„Maggie.“

	„Jasně, Maggie, promiň.“

	Scott začínal mít Colea rád a cítil se v jeho společnosti dobře.

	„Nemá pršet? Plánovali jsme si s Joyce, že se najíme spolu.“

	„Přiveď ji taky. Přijde i Pike. Rozdělám gril.“

	„A co Jon?“

	„Neví se, kde je. On to takhle dělá.“

	„Zavolám Joyce. Stačí, když ti dám vědět tak za hodinu?“

	„No problemo.“

	Scott napsal Cowlyové zprávu a usmál se na Maggie.

	„Jestli si vyrazíme tam nahoru, drž se dál od kocoura.“

	Maggie zavrtěla ocasem.

	Když přicházeli do parku, právě končil fotbalový zápas. Scott byl rád, že týmy vyklízejí pole. Přinesl si sáček s kousky klobásky a přetahovací hračku, aby měli po běhání co dělat.

	Nechal svou sportovní tašku ležet na volném prostranství, aby ji mohl občas zkontrolovat, a třicet minut svým obvyklým pomalým tempem kroužil parkem. Maggie se jako vždy držela přilepená u jeho levé nohy a dlouhý jazyk jí visel z tlamy jako růžový hadr.

	„Musíš být ten nejtrpělivější pes na světě, když dokážeš doprovázet takového hlemýždě, jako jsem já, tolikrát kolem dokola parkem.“

	Zavrtění.

	Maggie se nikdy nenudila, když byla se Scottem. Byla šťastná, že může být s ním. A on byl šťastný s ní.

	Scott dokončil poslední kolečko a doklusal ke sportovní tašce. Rozepnul ji, vyndal z ní skládací misku na vodu, naplnil ji a Maggie ji bleskurychle vyprázdnila. Dolil jí tedy ještě jednou a díval se, jak pije. Toho dne, kdy se vrátil do služby, si ho vzal Leland stranou.

	Každá vteřina, kterou můžeme být s těmihle nádhernými zvířaty, je požehnáním. Žádný tvor, člověk ani zvíře, tě nikdy nebude milovat s takovou oddaností a tak bezvýhradně ti důvěřovat. Zapamatuj si to, důstojníku Jamesi. Tihle psi ti předloží svoje zlaté srdce na dlani a nebudou za to chtít nic na oplátku. Může tohle o sobě říct kdokoli z nás? Taková důvěra je dar od Boha, takže si jí važ.

	Scott pohladil Maggie po hřbetě, dlouhým táhlým pohybem, tak jak ho to Leland naučil.

	„Málem jsem o tebe přišel, holčičko. Už se to nikdy nestane. To ti slibuju.“

	Maggie zavrtěla ocasem a šťastně se o něj otřela.

	Scott odložil misku na zem a vyndal z tašky klobásky. Jakmile sáček uviděla, nespustila z něj oči.

	„Chceš honit balonek z klobásky, Maggie? Ukážeš mi, jak rychle umíš běhat?“

	Scott vylovil první kousek ze sáčku a hodil ho co nejdál. Mastný kousek letěl vzduchem asi třicet metrů a s poskoky dopadl do jetele u parkoviště. Maggie se řítila za ním, ještě než přestal poskakovat.

	„Hodná holka, Maggie! Chyť ho!“

	Ve chvíli, kdy pádila zpátky, vystoupil z bílé camry muž s basketbalovým míčem. Několikrát si zadribloval, ale Scott mu nevěnoval pozornost. Hřiště na košíkovou byla na opačné straně parkoviště.

	Maggie pozorně stála a nedočkavě čekala, až bude moct vyrazit pro další kousek klobásy.

	„Tenhle a ještě jeden a půjdeme, jasný?“

	Vysvětloval jí to jako dítěti.

	Scott hodil klobásku. Obloukem proletěla nad parkovištěm, dopadla na chodník, odrazila se a přistála v písku pod houpačkami, asi padesát metrů od Scotta.

	Muž s basketbalovým míčem sledoval, jak Maggie běží. Pak si zastrčil míč do podpaží a zamířil ke Scottovi.

	Scott v duchu zaklel, když spatřil, že klobáska spadla do písku, a zakřičel povel.

	„Maggie, stůj! Lehni!“

	Maggie otočila hlavu tak rychle, že málem upadla. Byla jen pár metrů od své odměny, ale zastavila se.

	„Maggie, lehni! Lehni!“

	Žádostivě zírala na ztracený pamlsek, ale ulehla na břicho. Scotta mrzelo, že ji musí odvolat, ale nechtěl, aby sežrala plnou hrst písku. Zvedl sportovní tašku a klusal k ní.

	Muž s basketbalovým míčem byl o kus blíž. Něco na něm bylo Scottovi povědomého, ale obličej mu zakrývaly zrcadlové brýle a čepice s kšiltem. V téhle části parku byli jen oni dva a ten člověk mířil k němu.

	Scott se zastavil.

	Ten chlap zahodil míč a sáhl pod svetr. Scott uviděl růžové gumové rukavice.

	„Vzpomínáš si na mě, pitomče?“

	Colinski.

	„Jo. Chtěl jsi otrávit moji Maggie.“

	Colinski vytáhl pistoli a rychle kráčel k němu.

	 

	Maggie

	Maggie si neochotně lehla na zem. Krátce se ohlédla po Scottovi, ale rychle se otočila zase ke klobáse. Z tlamy jí visel provázek slin. Písek a kamínky jí nevadily. Z mastného kousku sálala slaná vůně tučné slaniny a kuřete a její ocas tloukl ve šťastné předtuše o zem.

	Maggie se zavrtěla a s nadějí znovu pohlédla na Scotta. Scott běžel k ní, ale najednou se zastavil a zíral na muže s míčem. Dokud se Scott nezastavil, nebyl ten člověk ničím zajímavý, ale Maggie i na vzdálenost padesáti metrů okamžitě vyčetla změnu ve Scottově postoji. Něco bylo špatně.

	Stříhala ušima a natáčela je. Maska na její tlamě ztmavla soustředěním.

	Policejní a armádní psi jsou cvičeni, aby střežili své pány. Pokud je psovod napaden, je v bezvědomí, nebo zápasí o život, pes musí i bez povelu vědět, co má udělat. Jak Leland rád opakoval: Tihle psi nejsou roboti, kristepane! Oni myslí! Když ji správně vycvičíš, tak tě tohle nádherné zvíře ohlídá líp než celá jednotka mariňáků!

	Muž blížící se ke Scottovi zahodil míč a udělal rychlý pohyb a Maggie viděla v jeho chování známky agrese tak zřetelně, jako by slyšela výstřel z pušky. Pak namířil na Scotta zbraní a Maggie vystartovala.

	Scott v nebezpečí.

	Smečka v nebezpečí.

	Policejní pes K-9 Maggie nabral plnou rychlost za ani ne polovinu času, který by potřeboval nejrychlejší běžec na světě. Scott a ten muž se zbraní byli od ní přes půlku fotbalového hřiště, ale Maggie dokázala tuhle vzdálenost překonat o sekundu a půl rychleji než profesionální hráči.

	Bolest v kdysi dávno zraněném boku nevnímala.

	Zbraň, kterou muž obrátil proti ní, také nehrála roli.

	Maggie se řítila vpřed. Za běhu upírala pohled na toho muže a nic jiného nebrala na vědomí.

	Jediný důležitý byl Scott.

	Z hrudi jí vyšel zvuk, jako by zub přejel po kosti.

	 

	Scott

	Maggie se blížila. Možná vycítila v tom muži agresi nebo považovala jeho postoj za hrozivý, to Scott nevěděl. Miloval ji v tuhle chvíli tak moc, až se mu oči zalily slzami.

	Colinski ji neviděl. Maggie byla čtyřicet metrů za ním a řítila se na něho plnou rychlostí.

	Scott kývl hlavou ke svému psu.

	„Promarnil jsi šanci, Royale. Dostane tě.“

	Maggie byla ještě třicet metrů od nich a Scott věděl, že se Colinski musí rozhodnout. Zastřelit nejprve jeho a pak psa, nebo napřed psa a potom jeho? Scott byl od něho patnáct metrů a Colinski měl tedy spoustu času Maggie zastřelit, než se k němu Scott dostane.

	Scott rozhodil paže v gestu znamenajícím „dělej si se mnou, co chceš“.

	Colinski se ušklíbl.

	„Tupče.“

	Když se otočil, aby zamířil na Maggie, Scott vytáhl z tašky pistoli. Nevykřikl varování ani příkaz, aby Colinski zahodil zbraň. Stiskl spoušť.

	Colinski klopýtl, když ho kulka zasáhla. Než padl na zem, střelil ho Scott ještě dvakrát. Když se zhroutil a zůstal nehybně ležet, Maggie přerušila útok, jak byla naučená, a oběhla tělo kolem dokola. Nějaký muž na konci parkoviště křičel.

	Scott se hnal kupředu. Zajistil Colinskiho zbraň a připnul Maggie na vodítko. U basketbalových hřišť a hřiště na fotbal se srotili lidé, ale nikdo se neodvážil blíž.

	Colinski vydával tiché škytavé zvuky a z úst se mu valila krev. Něco mumlal, ale Scott mu nerozuměl.

	„Přestaňte mluvit a šetřete síly.“

	Scott sáhl pro telefon do tašky a zavolal pohotovost.

	Když se ozval operátor, Scott se představil a požádal o sanitku a o policii. Operátor chtěl, aby zůstal na lince, ale Scott zavěsil a mobil i pistoli schoval do sportovní tašky.

	Royal Colinski zemřel, ještě než záchranka dorazila.

	Scott odvedl Maggie kousek dál a sedl si na zářivě zelený trávník s paží obtočenou kolem ní. Cítil, jak dýchá. Srdce jí bilo silně a pravidelně. Její dech byl plný života.
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	Elvis Cole

	O šestnáct dní později

	Dvě káňata rudoocasá plachtila nad údolím jako ospalé hlídky. Visela na obloze jako ryby ve vodě, bez zjevných známek úsilí, jako by patřila na nebe stejně jako oblaka.

	„Brzy odletí. Začíná se stmívat,“ prohodil Pike.

	Seděli jsme na terase. Gril byl roztopený, uhlí připravené. Měl jsem v úmyslu ugrilovat pro sebe čtyři krásné jehněčí steaky, lilek a směs zeleniny, o kterou jsme se měli podělit. V troubě čekal hrnec vegetariánských fazolí. Fazole byly pro Pikea, protože byl vegetarián, ale já je měl taky rád.

	Zvedl jsem prázdnou plechovku od piva Falstaff.

	„Zbývají ještě dvě. Dáš si?“

	„Jasně.“

	Shýbl jsem se pro poslední dvě piva a jedno mu hodil. Otevřeli jsme víčka a pili. Byli jsme na terase skoro celý den. A skoro celý den jsme popíjeli.

	„Jon je ještě pryč?“ zeptal jsem se.

	„Hmmm.“

	„Kdy se vrátí?“

	„To nikdy nevíš. Znáš ho.“

	Pike se na podobné výlety vydával také.

	Zvedl jsem plechovku.

	„Tak na Jona.“

	„Na Jona.“

	Napili jsme se. Nebylo to dnes poprvé.

	„Viděl jsem Amy,“ změnil jsem téma.

	„Jak se má?“

	Nebyl jsem si jistý, co na to říct.

	„Chodí k tomu psychiatrovi, co jí nařídil soud. Je to teprve pár týdnů. Doktor jí položí několik otázek, mluví spolu a on si zapíše poznámky. Tvrdí o něm, že je v pohodě.“

	Pike ukázal plechovkou na oblohu.

	„Koukni.“

	Samec káněte složil křídla, otočil se na bok a padal jako šipka. Stočil se do dlouhého oblouku, rozevřel křídla jako padák a mihl se těsně nad terasou. Dravcova malá hlava se pohybovala, když se řítil kolem a prohlížel si nás.

	„Předvádí se před svojí holkou,“ usoudil jsem.

	Pike přikývl.

	Šel jsem zrovna dovnitř, abych donesl jehněčí a zeleninu, když zazvonil domovní zvonek. Když jsem otevřel, čekalo mě překvapení.

	„Velící agentka,“ užasl jsem.

	„Asi to je lepší, než kdybyste mi říkal stará čarodějnice.“

	Hessová šla bez vyzvání dál a spatřila Pikea na terase.

	„Aha. Máte společnost. Měla jsem zavolat.“

	„Jo, to jste měla.“

	Přejela pohledem pokoj a venkovní výhled, jak to lidé dělávají, a všimla si jídla na kuchyňském pultu.

	„Koukněte, dlužím vám omluvu a vysvětlení. Měla jsem zatelefonovat, ale bála jsem se, že mi zavěsíte.“

	„Vy nejste typ, co se nechá tak snadno odradit, Hessová.“

	Nervózně odvrátila pohled.

	„V některých věcech.“

	Byla svým způsobem roztomilá, když se chovala stydlivě, ale já jsem měl upito.

	„Zrovna jsem chtěl jít vařit. Pojďte ven. Pozdravte se s Joem.“

	Vzal jsem z kuchyně jídlo a odnesl ho na terasu. Hessová mě následovala.

	„Tohle je velící agentka.“

	„Prosím, přestaňte mi tak říkat.“

	Joe se zvedl a potřásl si s ní rukou.

	„Zdravím, Janet. Tam na parkovišti jste si vedla moc dobře.“

	Rozložil jsem maso na gril a ozvalo se příjemné syčení.

	„Ona parkoviště fakt miluje.“

	Hessová zrudla a kroutila se, ale stejně jako tehdy v Safety Plus se nedala.

	Koutek Pikeových úst zacukal. Jen nepatrně, takřka neviditelně. Hleděl na Hessovou.

	„Doufám, že se zase uvidíme.“

	Pike zamířil do domu a předními dveřmi zmizel.

	Hessová za ním nehnutě zírala.

	„Kam jde?“

	„Odchází. Myslí si, že jste přišla za mnou, takže nás nechal o samotě.“

	Znovu zrudla. Ještě víc.

	„Přišla jsem se omluvit.“

	„Tak se omluvte. A musí to stát za to.“

	„Pil jste?“

	„Jo. Máte ráda jehněčí?“

	Povytáhl jsem obočí a čekal.

	Hessová si mě chvíli prohlížela a pak kývla.

	„Jasně.“

	„Fajn. A co bude s tou omluvou? Nemám na to celou noc.“

	„Mohla bych si napřed dát pivo?“

	Ukázal jsem loktem na lednici.

	„Lednička. Obslužte se sama.“

	Hessová zašla dovnitř a posloužila si.
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	Jon Stone

	Vážená paní Breslynová,

	doufám, že Vás moje zpráva zastihne v pořádku a poskytne Vám alespoň částečnou útěchu. Jistý známý mě informoval, že muž stojící za útokem v Abudže, byl identifikován jako Sambisa Jemi, známý člen islámské teroristické skupiny v severní Nigérii. Zmíněný Jemi osobně a před svědky připevnil batoh s municí na tělo mladé ženy jménem Asama Musa a pověřil ostatní, aby slečnu Musu dovezli ke kavárně, která byla terčem útoku. K tomu musím uvést, že slečna Musa byla rovněž obětí. Pan Jemi ji unesl z její rodiny a držel ji jako rukojmí a otrokyni asi čtyři roky. Můj známý mi sdělil, že pan Jemi během soukromého rozhovoru nejméně dvakrát přiznal svou roli, a když byl vyslýchán, poskytl kompletní doznání.

	Předal jsem tyto informace odpovědným osobám. Kola spravedlnosti se točí dál, ale už bez pana Jemiho. Včera večer byl poblíž vesnice Jana zastřelen dvěma ranami. Jeho smrt byla pravděpodobně důsledkem kmenových konfliktů, ale člověk nikdy neví. K zodpovědnosti se dosud nikdo nepřihlásil.

	Doufám, že až se vrátím z ciziny, uvidíme se. Rád bych si s Vámi popovídal o Jacobovi.

	Váš přítel

	J. Stone
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